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IV 

(Informácie) 

INFORMÁCIE INŠTITÚCIÍ, ORGÁNOV, ÚRADOV A AGENTÚR EURÓPSKEJ 
ÚNIE 

EURÓPSKA KOMISIA 

Oznámenie Komisie v rámci implementácie smernice Európskeho parlamentu a Rady 1999/5/ES 
z 9. marca 1999 o rádiovom zariadení a koncových telekomunikačných zariadeniach a o 

vzájomnom uznávaní ich zhody 

(Text s významom pre EHP) 

(Uverejnenie názvov a odkazov harmonizovaných noriem podľa smernice) 

(2012/C 104/01) 

ESO ( 1 ) Odkaz na harmonizovanú normu a jej názov 
(a referenčný dokument) Odkaz na starú normu 

Dátum ukončenia 
predpokladu zhody 

starej normy 
Poznámka 1 

Článok smernice 
1999/5/ES 

(1) (2) (3) (4) (5) 

Cenelec EN 41003:2008 
Osobitné bezpečnostné požiadavky na zariadenia pripájané 
na telekomunikačné siete a/alebo na káblové distribučné 
systémy 

EN 41003:1998 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.7.2011) 

článok 3.1.a (a článok 2 
2006/95/ES) 

Cenelec EN 50360:2001 
Výrobková norma na preukazovanie zhody mobilných 
telefónov so základnými obmedzeniami z hľadiska vysta­
venia človeka elektromagnetickým poliam (300 MHz až 
3 GHz) 

článok 3.1.a 

EN 50360:2001/AC:2006 

Cenelec EN 50364:2001 
Obmedzenie vystavenia osôb účinkom elektromagnetic­
kých polí od zariadení pracujúcich vo frekvenčnom 
rozsahu od 0 Hz do 10 GHz, používaných pri elektro­
nickej ochrane tovaru (EAS), vysokofrekvenčnej identifi­
kácii (RFID) a podobných aplikáciách 

článok 3.1.a (a článok 2 
2006/95/ES) 

Cenelec EN 50364:2010 
Obmedzenie vystavenia osôb účinkom elektromagnetic­
kých polí od zariadení pracujúcich vo frekvenčnom 
rozsahu od 0 Hz do 300 GHz, používaných pri elektro­
nickej ochrane tovaru (EAS), vysokofrekvenčnej identifi­
kácii (RFID) a podobných aplikáciách 

EN 50364:2001 
Poznámka 2.1 

1.11.2012 článok 3.1.a (a článok 2 
2006/95/ES)
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(1) (2) (3) (4) (5) 

Cenelec EN 50371:2002 
Základná norma na preukazovanie zhody nízkovýkono­
vých elektronických a elektrických zariadení so základnými 
obmedzeniami pre vystavenie človeka elektromagnetickým 
poliam (10 MHz - 300 GHz). Obyvateľstvo 

článok 3.1.a (a článok 2 
2006/95/ES) 

Cenelec EN 50385:2002 
Výrobková norma na preukázanie zhody základných rádi­
ostaníc a pevných koncových staníc bezšnúrových teleko­
munikačných systémov so základnými obmedzeniami 
a referenčnými hladinami, týkajúca sa vystavenia osôb 
vysokofrekvenčným elektromagnetickým poliam (110 MHz 
- 40 GHz). Vystavenie verejnosti 

článok 3.1.a 

Cenelec EN 50401:2006 
Norma na výrobky na preukázanie zhody pevných zaria­
dení na rádiový prenos (od 110 MHz do 40 GHz) urče­
ných na použitie v bezdrôtových telekomunikačných 
sieťach, so základnými obmedzeniami alebo referenčnými 
úrovňami pre vystavenie obyvateľstva vysokofrekvenčným 
elektromagnetickým poliam, spôsobeného ich uvedením 
do prevádzky 

článok 3.1.a 

EN 50401:2006/A1:2011 Poznámka 3 29.8.2014 

Cenelec EN 55022:2006 
Zariadenia informačnej techniky. Charakteristiky rádiového 
rušenia. Medze a metódy merania 
CISPR 22:2005 (Modifikovaná) 

EN 55022:1998 
+ A1:2000 
+ A2:2003 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.10.2011) 

článok 3.1.b 

EN 55022:2006/A1:2007 
CISPR 22:2005/A1:2005 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.10.2011) 

Cenelec EN 55022:2010 
Zariadenia informačnej techniky. Charakteristiky rádiového 
rušenia. Medze a metódy merania 
CISPR 22:2008 (Modifikovaná) 

EN 55022:2006 
a jej zmeny 

Poznámka 2.1 

1.12.2013 článok 3.1.b 

EN 55022:2010/AC:2011 

Cenelec EN 55024:1998 
Zariadenia informačnej techniky. Charakteristiky odolnosti. 
Medze a metódy merania 
CISPR 24:1997 (Modifikovaná) 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.7.2001) 

článok 3.1.b 

EN 55024:1998/A1:2001 
CISPR 24:1997/A1:2001 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.10.2004) 

EN 55024:1998/A2:2003 
CISPR 24:1997/A2:2002 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.12.2005)
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(1) (2) (3) (4) (5) 

Cenelec EN 55024:2010 
Zariadenia informačnej techniky. Charakteristiky odolnosti. 
Medze a metódy merania 
CISPR 24:2010 

EN 55024:1998 
a jej zmeny 

Poznámka 2.1 

1.12.2013 článok 3.1.b 

Cenelec EN 60065:2002 
Audioprístroje, videoprístroje a podobné elektronické 
prístroje. Požiadavky na bezpečnosť 
IEC 60065:2001 (Modifikovaná) 

EN 60065:1998 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.3.2007) 

článok 3.1.a (a článok 2 
2006/95/ES) 

EN 60065:2002/A1:2006 
IEC 60065:2001/A1:2005 (Modifikovaná) 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.12.2008) 

EN 60065:2002/A11:2008 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.7.2010) 

EN 60065:2002/A12:2011 Poznámka 3 24.1.2013 

EN 60065:2002/A2:2010 
IEC 60065:2001/A2:2010 (Modifikovaná) 

Poznámka 3 1.10.2013 

EN 60065:2002/AC:2007 

EN 60065:2002/AC:2006 

Cenelec EN 60215:1989 
Bezpečnostné požiadavky na rádiové vysielače 
IEC 60215:1987 

článok 3.1.a (a článok 2 
2006/95/ES) 

EN 60215:1989/A1:1992 
IEC 60215:1987/A1:1990 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.6.1993) 

EN 60215:1989/A2:1994 
IEC 60215:1987/A2:1993 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(15.7.1995) 

Cenelec EN 60825-1:2007 
Bezpečnosť laserových zariadení. Časť 1: Klasifikácia zaria­
dení a požiadavky 
IEC 60825-1:2007 

EN 60825-1:1994 
+ A1:2002 
+ A2:2001 

Dátum uplynul 
(1.9.2010) 

článok 3.1.a (a článok 2 
2006/95/ES) 

Cenelec EN 60825-2:2004 
Bezpečnosť laserových zariadení. Časť 2: Bezpečnosť 
komunikačných systémov s optickými vláknami 
IEC 60825-2:2004 

EN 60825-2:2000 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.9.2007) 

článok 3.1.a (a článok 2 
2006/95/ES) 

EN 60825-2:2004/A1:2007 
IEC 60825-2:2004/A1:2006 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.2.2010)
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(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 60825-2:2004/A2:2010 
IEC 60825-2:2004/A2:2010 

Poznámka 3 1.10.2013 

Cenelec EN 60825-4:2006 
Bezpečnosť laserových zariadení. Časť 4: Ochranné kryty 
laserov 
IEC 60825-4:2006 

EN 60825-4:1997 
+ A1:2002 
+ A2:2003 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.10.2009) 

článok 3.1.a (a článok 2 
2006/95/ES) 

EN 60825-4:2006/A1:2008 
IEC 60825-4:2006/A1:2008 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.9.2011) 

EN 60825-4:2006/A2:2011 
IEC 60825-4:2006/A2:2011 

Poznámka 3 3.5.2014 

Cenelec EN 60825-12:2004 
Bezpečnosť laserových zariadení. Časť 12: Bezpečnosť 
optických komunikačných systémov vo voľnom priestore 
používaných na prenos informácií 
IEC 60825-12:2004 

článok 3.1.a (a článok 2 
2006/95/ES) 

Cenelec EN 60950-1:2006 
Zariadenia informačných technológií. Bezpečnosť. Časť 1: 
Všeobecné požiadavky 
IEC 60950-1:2005 (Modifikovaná) 

EN 60950-1:2001 
+ A11:2004 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.12.2010) 

článok 3.1.a (a článok 2 
2006/95/ES) 

EN 60950-1:2006/A11:2009 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.12.2010) 

EN 60950-1:2006/A12:2011 Poznámka 3 24.1.2013 

EN 60950-1:2006/A1:2010 
IEC 60950-1:2005/A1:2009 (Modifikovaná) 

Poznámka 3 1.3.2013 

EN 60950-1:2006/AC:2011 

Cenelec EN 60950-22:2006 
Zariadenia informačných technológií. Bezpečnosť. Časť 22: 
Zariadenia nainštalované vonku 
IEC 60950-22:2005 (Modifikovaná) 

článok 3.1.a (a článok 2 
2006/95/ES) 

EN 60950-22:2006/AC:2008 

Cenelec EN 60950-23:2006 
Zariadenia informačných technológií. Bezpečnosť. Časť 23: 
Zariadenia s veľkokapacitnou pamäťou 
IEC 60950-23:2005 

článok 3.1.a (a článok 2 
2006/95/ES) 

EN 60950-23:2006/AC:2008
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(1) (2) (3) (4) (5) 

Cenelec EN 61000-3-2:2006 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 3-2: Medze. 
Medze vyžarovania harmonických zložiek prúdu (zaria­
denia so vstupným fázovým prúdom <= 16 A) 
IEC 61000-3-2:2005 

EN 61000-3-2:2000 
+ A2:2005 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.2.2009) 

článok 3.1.b 

EN 61000-3-2:2006/A1:2009 
IEC 61000-3-2:2005/A1:2008 

Poznámka 3 1.7.2012 

EN 61000-3-2:2006/A2:2009 
IEC 61000-3-2:2005/A2:2009 

Poznámka 3 1.7.2012 

Cenelec EN 61000-3-3:2008 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 3-3: Medze. 
Obmedzenie zmien, kolísanie napätia a blikania vo verej­
ných rozvodných sietiach nízkeho napätia pre zariadenia 
s menovitým fázovým prúdom <= 16 A nepodliehajúce 
podmienečnému pripojeniu 
IEC 61000-3-3:2008 

EN 61000-3-3:1995 
+ A1:2001 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.9.2011) 

článok 3.1.b 

Cenelec EN 61000-3-11:2000 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 3-11: Medze. 
Obmedzenie zmien napätia, kolísania napätia a blikania 
v rozvodných sieťach nízkeho napätia pre podmienečne 
pripájané zariadenia s menovitým prúdom <= 75 A 
IEC 61000-3-11:2000 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.11.2003) 

článok 3.1.b 

Cenelec EN 61000-3-12:2005 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 3-12: Medze 
harmonických prúdov spôsobených zariadením so 
vstupným fázovým prúdom > 16 A <= 75 A pripojeným 
k verejným sieťam nízkeho napätia 
IEC 61000-3-12:2004 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.7.2004) 

článok 3.1.b 

Cenelec EN 61000-6-1:2007 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 6-1: Všeo­
becné normy. Odolnosť - prostredia obytné, obchodné 
a ľahkého priemyslu 
IEC 61000-6-1:2005 

EN 61000-6-1:2001 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.12.2009) 

článok 3.1.b 

Cenelec EN 61000-6-2:2005 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 6-2: Všeo­
becné normy. Odolnosť - priemyselné prostredie 
IEC 61000-6-2:2005 

EN 61000-6-2:2001 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.6.2008) 

článok 3.1.b 

EN 61000-6-2:2005/AC:2005 

Cenelec EN 61000-6-3:2007 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 6-3: Všeo­
becné normy. Vyžarovanie - prostredia obytné, obchodné 
a ľahkého priemyslu 
IEC 61000-6-3:2006 

EN 61000-6-3:2001 
+ A11:2004 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.12.2009) 

článok 3.1.b
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(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 61000-6-3:2007/A1:2011 
IEC 61000-6-3:2006/A1:2010 

Poznámka 3 12.1.2014 

Cenelec EN 61000-6-4:2007 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 6-4: Všeo­
becné normy. Vyžarovanie - priemyselné prostredia 
IEC 61000-6-4:2006 

EN 61000-6-4:2001 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.12.2009) 

článok 3.1.b 

EN 61000-6-4:2007/A1:2011 
IEC 61000-6-4:2006/A1:2010 

Poznámka 3 12.1.2014 

Cenelec EN 62311:2008 
Posudzovanie elektronických a elektrických zariadení 
z hľadiska obmedzenia expozície osôb elektromagnetic­
kými poliami (0 Hz - 300 GHz) 
IEC 62311:2007 (Modifikovaná) 

článok 3.1.a (a článok 2 
2006/95/ES) 

Cenelec EN 62479:2010 
Posudzovanie zhody nízkovýkonových elektronických 
a elektrických prístrojov so základnými obmedzeniami 
z hľadiska expozície osôb elektromagnetickými poliami 
(10 MHz - 300 GHz) 
IEC 62479:2010 (Modifikovaná) 

EN 50371:2002 
Poznámka 2.1 

1.9.2013 článok 3.1.a (a článok 2 
2006/95/ES) 

ETSI EN 300 065-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Úzkopásmové telegrafné zariadenia 
s priamou tlacou urcené na príjem meteorologických 
a navigacných informácií (NAVTEX). Cast 2: Harmonizo­
vaná EN vztahujúca sa na základné požiadavky podla 
clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 065-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.4.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 065-3 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Úzkopásmové telegrafné zariadenia 
s priamou tlacou urcené na príjem meteorologických 
a navigacných informácií (NAVTEX). Cast 3: Harmonizo­
vaná EN vztahujúca sa na základné požiadavky podla 
clánku 3.3 (e) smernice R&TTE 

EN 300 065-3 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(28.2.2011) 

Článok 3.3 

ETSI EN 300 086-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemná pohyblivá služba. Rádiové zaria­
denia s vnútorným alebo vonkajším VF konektorom 
urcené prednostne na analógový prenos hovorov. Cast 2: 
Harmonizovaná EN vztahujúca sa na základné požiadavky 
podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 086-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.6.2010) 

Článok 3.2
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(1) (2) (3) (4) (5) 

ETSI EN 300 086-2 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemná pohyblivá služba. Rádiové zaria­
denia s vnútorným alebo vonkajším VF konektorom 
určené prednostne na analógový prenos hovorov. Časť 2: 
Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky 
podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 086-2 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.3.2012) 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 113-2 V1.4.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemná pohyblivá služba. Rádiové zaria­
denia určené na prenos dát (a/alebo hovoru) používajúce 
moduláciu s konštantnou alebo s nekonštantnou obálkou 
a vybavené anténovým konektorom. Časť 2: Harmonizo­
vaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 113-2 V1.4.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.8.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 113-2 V1.5.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemná pohyblivá služba. Rádiové zaria­
denia určené na prenos dát (a/alebo hovoru) používajúce 
moduláciu s konštantnou alebo s nekonštantnou obálkou 
a vybavené anténovým konektorom. Časť 2: Harmonizo­
vaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 113-2 V1.4.2 
Poznámka 2.1 

31.8.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 300 135-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemná pohyblivá služba. Rádiové zaria­
denia pre obcianske pásmo (CB). Rádiové zariadenia pre 
obcianske pásmo s uhlovou moduláciou (rádiové zaria­
denia PR 27). Cast 2: Harmonizovaná EN vztahujúca sa 
na základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 135-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2009) 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 152-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Plavebné núdzové polohové rádiomajáky 
(EPIRB) určené na použitie na frekvencii 121,5 MHz 
alebo na frekvenciách 121,5 MHz a 243 MHz iba na navá­
dzanie. Časť 2: Harmonizovaná EN podľa článku 3.2 smer­
nice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 152-3 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Plavebné núdzové polohové rádiomajáky 
(EPIRB) určené na použitie na frekvencii 121,5 MHz 
alebo na frekvenciách 121,5 MHz a 243 MHz iba na navá­
dzanie. Časť 3: Harmonizovaná EN podľa článku 3.3 (e) 
smernice R&TTE 

Článok 3.3 

ETSI EN 300 162-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Rádiotelefónne vysielace a prijímace pre 
plavebnú pohyblivú službu pracujúce v pásmach VHF. 
Cast 2: Harmonizovaná EN vztahujúca sa na základné 
požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 162-2 V1.1.2 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.8.2008) 

Článok 3.2
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ETSI EN 300 162-3 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Rádiotelefónne vysielace a prijímace pre 
plavebnú pohyblivú službu pracujúce v pásmach VHF. 
Cast 3: Harmonizovaná EN vztahujúca sa na základné 
požiadavky podla clánku 3.3 (e) smernice R&TTE 

EN 300 162-3 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.8.2008) 

Článok 3.3 

ETSI EN 300 219-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemná pohyblivá služba. Rádiové zaria­
denia vysielajúce signály na vyvolanie osobitnej reakcie 
v prijímaci. Cast 2: Harmonizovaná EN vztahujúca sa na 
základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 220-2 V2.1.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). 
Rádiové zariadenia používané vo frekvenčnom rozsahu 
od 25 MHz do 1 000 MHz s úrovňami výkonu do 500 
mW. Časť 2: Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 220-2 V2.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.3.2009) 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 220-2 V2.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). 
Rádiové zariadenia používané vo frekvenčnom rozsahu 
od 25 MHz do 1 000 MHz s úrovňami výkonu do 500 
mW. Časť 2: Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 220-2 V2.1.2 
Poznámka 2.1 

31.5.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 300 224-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Miestna vyhladávacia služba. Cast 2: 
Harmonizovaná EN podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 296-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemná pohyblivá služba. Rádiové zaria­
denia s integrálnou anténou urcené prednostne na analó­
gový prenos hovoru. Cast 2: Harmonizovaná EN vztahu­
júca sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice 
R&TTE 

EN 300 296-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2010) 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 296-2 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemná pohyblivá služba. Rádiové zaria­
denia s integrálnou anténou určené prednostne na analó­
gový prenos hovoru. Časť 2: Harmonizovaná EN vzťahu­
júca sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice 
R&TTE 

EN 300 296-2 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.3.2012) 

Článok 3.2
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ETSI EN 300 328 V1.7.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Širokopásmové prenosové systémy. Zaria­
denia na prenos dát pracujúce v pásme ISM 2,4 GHz 
a využívajúce metódy širokopásmovej modulácie. Harmo­
nizovaná EN vztahujúca sa na základné požiadavky podla 
clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 328 V1.6.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.6.2008) 

Článok 3.2 

Táto verzia normy predstavuje predpoklad zhody s požiadavkami čl. 3 ods. 2 smernice 1999/5/ES za tejto podmienky: aby sa dodržala požiadavka 
špecifikovaná v ustanovení 4.3.5 tejto verzie, zariadenie musí byť vybavené zodpovedajúcim mechanizmom na spoločné využívanie spektra, napr. LBT 
(Listen Before Talk), DAA (Detect And Avoid) atď. Takýto mechanizmus má uľahčiť spoločné využívanie spektra rôznymi technológiami a aplikáciami, 
ktoré v súčasnosti existujú, pričom v prípade preťaženia budú mať používatelia zabezpečený rovnocenný prístup (a v dôsledku toho zodpovedajúce 
zhoršenie služby pre všetkých používateľov). Európsky inštitút pre telekomunikačné normy (ETSI) v súčasnosti pracuje na harmonizovanom spôsobe 
hodnotenia účinnosti rôznych mechanizmov na spoločné využívanie v rámci návrhu normy EN 300 328 verzia 1.8.1. 

ETSI EN 300 330-2 V1.5.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). 
Rádiové zariadenia vo frekvenčnom rozsahu od 9 kHz do 
25 MHz a systémy s indukčnou slučkou vo frekvenčnom 
rozsahu od 9 kHz do 30 MHz. Časť 2: Harmonizovaná EN 
vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 
smernice R&TTE 

EN 300 330-2 V1.3.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 341-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemná pohyblivá služba (RP 02). Rádiové 
zariadenia používajúce integrálnu anténu na prenos 
signálov na iniciovanie špecifickej odpovede v prijímaci.. 
Cast 2: Harmonizovaná EN podla clánku 3.2 smernice 
R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 373-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Plavebné pohyblivé vysielače a prijímače 
prevádzkované v pásmach MF a HF. Časť 2: Harmonizo­
vaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 373-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.9.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 373-3 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Plavebné pohyblivé vysielače a prijímače 
prevádzkované v pásmach MF a HF. Časť 3: Harmonizo­
vaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.3 (e) smernice R&TTE. Zariadenia s integrovaným 
alebo pridruženým zariadením triedy E digitálneho selek­
tívneho volania (DSC) 

EN 300 373-3 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.9.2011) 

Článok 3.3 

ETSI EN 300 390-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemná pohyblivá služba. Rádiové zaria­
denia urcené na prenos dát (a hovoru) používajúce inte­
grálnu anténu. Cast 2: Harmonizovaná EN vztahujúca sa 
na základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

ETS 300 390/A1 ED.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.4.2001) 

Článok 3.2
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ETSI EN 300 422-2 V1.2.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Bezdrôtové mikrofóny vo frekvencnom 
rozsahu od 25 MHz do 3 GHz. Cast 2: Harmonizovaná 
EN vztahujúca sa na základné požiadavky podla clánku 
3.2 smernice R&TTE 

EN 300 422-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.12.2009) 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 422-2 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Bezdrôtové mikrofóny vo frekvenčnom 
rozsahu od 25 MHz do 3 GHz. Časť 2: Harmonizovaná 
EN vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa článku 
3.2 smernice R&TTE 

EN 300 422-2 V1.2.2 
Poznámka 2.1 

31.5.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 300 433-2 V1.1.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemná pohyblivá služba. Rádiové zaria­
denia v občianskom pásme s amplitúdovou moduláciou 
s dvoma postrannými pásmami (DSB) a/alebo s jedným 
postranným pásmom (SSB). Časť 2: Harmonizovaná EN 
vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 
smernice R&TTE 

EN 300 433-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.9.2002) 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 433-2 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Rádiové zariadenia pracujúce v občianskom 
pásme (CB). Časť 2: Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 433-2 V1.1.2 
Poznámka 2.1 

30.3.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 300 440-2 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom. Rádiové 
zariadenia pracujúce vo frekvencnom rozsahu od 1 GHz 
do 40 GHz. Cast 2: Harmonizovaná EN vztahujúca sa na 
základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 440-2 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.12.2010) 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 440-2 V1.4.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom. Rádiové 
zariadenia pracujúce vo frekvenčnom rozsahu od 1 GHz 
do 40 GHz. Časť 2: Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 440-2 V1.3.1 
Poznámka 2.1 

31.5.2012 Článok 3.2 

ETSI EN 300 454-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Širokopásmové zvukové spoje. Cast 2: 
Harmonizovaná EN podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 471-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemná pohyblivá služba. Prístupový 
protokol, pravidlá obsadzovania a zodpovedajúce technické 
charakteristiky rádiových zariadení na prenos dát v spoloc­
ných kanáloch. Cast 2: Harmonizovaná EN vztahujúca sa 
na základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2
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ETSI EN 300 609-4 V9.2.1 
Globálny systém pohyblivých komunikácií (GSM). Časť 4: 
Harmonizovaná EN na opakovače GSM vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 674-2-1 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Telematika v cestnej doprave a prevádzke 
(RTTT). Vysielacie zariadenia úcelových komunikácií na 
krátku vzdialenost (DSRC) (500 kbit/s/250 kbit/s) pracu­
júce v pásme 5,8 GHz pre priemyselné, vedecké a zdravot­
nícke (ISM) zariadenia. Cast 2: Harmonizovaná EN podla 
clánku 3.2 smernice R&TTE. Oddiel 1: Požiadavky na 
cestné jednotky (RSU) 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 674-2-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Telematika v cestnej doprave a prevádzke 
(RTTT). Vysielacie zariadenia úcelových komunikácií na 
krátku vzdialenost (DSRC) (500 kbit/s/250 kbit/s) pracu­
júce v pásme 5,8 GHz pre priemyselné, vedecké a zdravot­
nícke (ISM) zariadenia. Cast 2: Harmonizovaná EN podla 
clánku 3.2 smernice R&TTE. Oddiel 2: Požiadavky na 
palubné jednotky (OBU) 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 676-2 V1.4.1 
Pozemné VHF ručné, pohyblivé a pevné rádiové vysielače, 
prijímače a vysielače/prijímače pre VHF leteckú pohyblivú 
službu, používajúce amplitúdovú moduláciu. Časť 2: 
Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky 
podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 676-2 V1.5.1 
Pozemné VHF ručné, pohyblivé a pevné rádiové vysielače, 
prijímače a vysielače/prijímače pre VHF leteckú pohyblivú 
službu, používajúce amplitúdovú moduláciu. Časť 2: 
Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky 
podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 676-2 V1.4.1 
Poznámka 2.1 

31.5.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 300 698-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Rádiové telefónne vysielače a prijímače 
prevádzkované v pásmach VHF a používané v plavebnej 
pohyblivej službe na vnútrozemských vodných trasách. 
Časť 2: Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na základné 
požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 300 698-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.8.2010) 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 698-3 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Rádiové telefónne vysielače a prijímače 
prevádzkované v pásmach VHF a používané v plavebnej 
pohyblivej službe na vnútrozemských vodných trasách. 
Časť 3: Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na základné 
požiadavky podľa článku 3.3 (e) smernice R&TTE 

EN 300 698-3 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.8.2010) 

Článok 3.3
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ETSI EN 300 718-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Lavínové majáky. Systémy vysielac-prijímac. 
Cast 2: Harmonizovaná EN vztahujúca sa na základné 
požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 718-3 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Lavínové majáky. Systémy vysielac-prijímac. 
Cast 3: Harmonizovaná EN vztahujúca sa na základné 
požiadavky podla clánku 3.3 (e) smernice R&TTE 

EN 300 718-3 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2005) 

Článok 3.3 

ETSI EN 300 720-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Komunikacné systémy a zariadenia na palu­
bách lodí pracujúce na ultravysokých frekvenciách (UHF). 
Cast 2: Harmonizovaná EN podla clánku 3.2 smernice 
R&TTE 

EN 300 720-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.7.2009) 

Článok 3.2 

ETSI EN 300 761-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). 
Automatická identifikácia železnicných voznov (AVI) vo 
frekvencnom rozsahu 2,45 GHz. Cast 2: Harmonizovaná 
EN vztahujúca sa na základné požiadavky podla clánku 
3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 025-2 V1.4.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Rádiotelefónne zariadenia VHF na všeo­
becné komunikácie a pridružené zariadenia triedy D digitál­
neho selektívneho volania (DSC). Časť 2: Harmonizovaná 
EN vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa článku 
3.2 smernice R&TTE 

EN 301 025-2 V1.3.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.5.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 025-3 V1.4.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Rádiotelefónne zariadenia VHF na všeo­
becné komunikácie a pridružené zariadenia triedy D digitál­
neho selektívneho volania (DSC). Časť 3: Harmonizovaná 
EN vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa článku 
3.3 (e) smernice R&TTE 

EN 301 025-3 V1.3.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.5.2011) 

Článok 3.3 

ETSI EN 301 091-2 V1.3.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom. Telematika 
v cestnej doprave a prevádzke (RTTT). Radarové zariadenia 
pracujúce v rozsahu od 76 GHz do 77 GHz. Cast 2: 
Harmonizovaná EN vztahujúca sa na základné požiadavky 
podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 091-2 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.6.2008) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 166-2 V1.2.3 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemná pohyblivá služba. Rádiové zaria­
denia na analógovú a/alebo digitálnu komunikáciu (hovor 
a/alebo dáta) pracujúce v úzkopásmových kanáloch s 

EN 301 166-2 V1.2.2 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.8.2011) 

Článok 3.2
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anténovým konektorom. Časť 2: Harmonizovaná EN vzťa­
hujúca sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 smer­
nice R&TTE 

ETSI EN 301 178-2 V1.2.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Prenosné rádiotelefónne zariadenia s velmi 
vysokou frekvenciou (VHF) pre plavebnú pohyblivú službu 
prevádzkovanú v pásmach VHF (na použitie mimo 
GMDSS). Cast 2: Harmonizovaná EN podla clánku 3.2 
smernice R&TTE 

EN 301 178-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.10.2008) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 357-2 V1.4.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Bezšnúrové zariadenia na prenos zvuku 
v rozsahu od 25 MHz do 2 000 MHz. Cast 2: Harmonizo­
vaná EN vztahujúca sa na základné požiadavky podla 
clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 357-2 V1.3.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.8.2010) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 360 V1.2.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na družicové interaktívne koncové zariadenia (SIT) 
a družicové používatelské koncové zariadenia (SUT) zabez­
pecujúce prenos smerom ku geostacionárnym družiciam 
vo frekvencných pásmach od 27,5 GHz do 29,5 GHz, 
vztahujúca sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 
smernice R&TTE 

EN 301 360 V1.1.3 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2007) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 406 V2.1.1 
Digitálne bezšnúrové telekomunikácie (DECT). Harmonizo­
vaná EN na digitálne bezšnúrové telekomunikácie (DECT) 
vztahujúca sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 
smernice R&TTE. Všeobecné rádiové požiadavky 

EN 301 406 V1.5.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.4.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 423 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Harmonizovaná norma na pozemský letový 
telekomunikacný systém podla clánku 3.2 smernice 
R&TTE 

TBR 023 ED.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.9.2002) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 426 V1.2.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na pozemné pohyblivé družicové zemské stanice 
(LMES) a plavebné pohyblivé družicové zemské stanice 
(MMES), neurcené na núdzovú a bezpecnostnú komuniká­
ciu, ktoré pracujú vo frekvencných pásmach 1,5/1,6 GHz 
s prenosom dát nízkou prenosovou rýchlostou, vztahujúca 
sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice 
R&TTE 

EN 301 426 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.6.2002) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 427 V1.2.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na pohyblivé družicové zemské stanice (MES) poskytu­
júce prenos dát nízkou prenosovou rýchlostou, okrem 
leteckých pohyblivých družicových zemských staníc, 
pracujúce vo frekvencných pásmach 11/12/14 GHz, vzta­
hujúca sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 smer­
nice R&TTE 

EN 301 427 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.8.2003) 

Článok 3.2
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ETSI EN 301 428 V1.3.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na koncovú stanicu s velmi malou apertúrou (VSAT). 
Družicové zemské stanice urcené len na vysielanie, vysie­
lanie/príjem alebo len na príjem, pracujúce vo frekvenc­
ných pásmach 11/12/14 GHz, vztahujúce sa na základné 
požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 428 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.6.2007) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 430 V1.1.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na prenosné zemské stanice družicového zberu správ 
(SNG TES) pracujúce vo frekvencných pásmach 11-12/13- 
14 GHz, vztahujúca sa na základné požiadavky podla 
clánku 3.2 smernice R&TTE 

TBR 030 ED.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.1.2001) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 441 V1.1.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na pohyblivé zemské stanice (MES) vrátane rucných 
zemských staníc pre družicové osobné komunikacné siete 
(S-PCN) v pásmach 1,6/2,4 GHz v pohyblivej družicovej 
službe (MSS), vztahujúca sa na základné požiadavky 
podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

TBR 041 ED.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.1.2001) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 442 V1.1.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na pohyblivé zemské stanice (MES) vrátane rucných 
zemských staníc pre družicové osobné komunikacné siete 
(S-PCN) v pásmach 2,0 GHz v pohyblivej družicovej službe 
(MSS), vztahujúca sa na základné požiadavky podla clánku 
3.2 smernice R&TTE 

TBR 042 ED.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.1.2001) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 442 V1.2.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na pohyblivé zemské stanice (MES) vrátane ručných 
zemských staníc pre družicové osobné komunikačné siete 
(S-PCN) v pásmach 2,0 GHz v pohyblivej družicovej službe 
(MSS), vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa článku 
3.2 smernice R&TTE 

EN 301 442 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

31.5.2012 Článok 3.2 

ETSI EN 301 443 V1.3.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na koncovú stanicu s velmi malou apertúrou (VSAT). 
Družicové zemské stanice urcené len na vysielanie, vysie­
lanie a príjem alebo len príjem, pracujúce vo frekvencných 
pásmach 4 GHz a 6 GHz, vztahujúce sa na základné požia­
davky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 443 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2007) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 444 V1.1.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na pozemné pohyblivé zemské stanice (LMES) pracu­
júce vo frekvencných pásmach 1,5 GHz a 1,6 GHz, ktoré 
zabezpecujú hlasovú a/alebo dátovú komunikáciu, vztahu­
júca sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice 
R&TTE 

TBR 044 ED.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.1.2001) 

Článok 3.2
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ETSI EN 301 444 V1.2.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na pozemné pohyblivé zemské stanice (LMES) pracu­
júce vo frekvencných pásmach 1,5 GHz a 1,6 GHz, ktoré 
zabezpecujú hlasovú a/alebo dátovú komunikáciu, vztahu­
júca sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice 
R&TTE 

EN 301 444 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

30.4.2015 Článok 3.2 

ETSI EN 301 447 V1.1.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na družicové zemské stanice na palubách lodí (ESV) 
pracujúce vo frekvencných pásmach 4/6 GHz pridelených 
pevnej družicovej službe (FSS), vztahujúca sa na základné 
požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 449 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Harmonizovaná EN na základnové stanice 
CDMA s rozprestretým spektrom pracujúce v bunkovom 
pásme 450 MHz (CDMA 450) a v pásmach PAMR 
410 MHz, 450 MHz a 870 MHz (CDMA-PAMR), vztahu­
júca sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice 
R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 459 V1.4.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na družicové interaktívne koncové zariadenia (SIT) 
a družicové používatelské koncové zariadenia (SUT) zabez­
pecujúce prenos smerom k družiciam na geostacionárnych 
obežných dráhach vo frekvencných pásmach od 29,5 GHz 
do 30 GHz, vztahujúca sa na základné požiadavky podla 
clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 459 V1.3.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.3.2009) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 489-1 V1.8.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 1: Spolocné 
technické požiadavky 

EN 301 489-1 V1.6.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.10.2011) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Časť 1: Spoločné 
technické požiadavky 

EN 301 489-1 V1.8.1 
Poznámka 2.1 

30.6.2013 Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-10 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 10: Osobitné 
podmienky na prvú (CT1 a CT1+) a druhú (CT2) generáciu 
bezšnúrových telefónnych zariadení 

EN 301 489-10 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2005) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-11 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 11: Osobitné 
podmienky na vysielace pozemského rozhlasového vysie­
lania 

EN 301 489-11 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2007) 

Článok 3.1.b
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ETSI EN 301 489-12 V2.2.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 12: Osobitné 
podmienky pre koncové stanice s velmi malou apertúrou, 
družicové interaktívne zemské stanice pracujúce vo frek­
vencnom rozsahu od 4 GHz do 30 GHz v pevnej druži­
covej službe (FSS) 

EN 301 489-12 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.6.2010) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-13 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 13: Osobitné 
podmienky na obcianske rádiové pásmo (CB) a podporné 
zariadenia (hovorové a nehovorové) 

EN 301 489-13 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2005) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-14 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 14: Osobitné 
podmienky pre vysielace analógového a digitálneho 
pozemského televízneho vysielania 

EN 301 489-14 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.7.2006) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-15 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 15: Osobitné 
podmienky na komercne dostupné amatérske rádiové 
zariadenia 

EN 301 489-15 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2005) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-16 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 16: Osobitné 
podmienky na pohyblivé a prenosné analógové bunkové 
rádiové komunikacné zariadenia 

EN 301 489-16 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2005) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-17 V2.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia. Cast 17: Osobitné 
podmienky na širokopásmové dátové prenosové systémy 

EN 301 489-17 V1.3.2 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.10.2011) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-18 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 18: Osobitné 
podmienky na zariadenia pozemskej hromadnej rádiovej 
siete (TETRA) 

EN 301 489-18 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2005) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-19 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 19: Osobitné 
podmienky na pohyblivé zemské stanice urcené len na 
príjem (ROMES), pracujúce v pásme 1,5 GHz a poskytujúce 
dátovú komunikáciu 

EN 301 489-19 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2005) 

Článok 3.1.b
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ETSI EN 301 489-2 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 2: Osobitné 
podmienky na rádiové vyhladávacie zariadenia 

EN 301 489-2 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2005) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-20 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 20: Osobitné 
podmienky na pohyblivé zemské stanice (MES) používané 
v pohyblivých družicových službách (MSS) 

EN 301 489-20 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2005) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-22 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 22: Osobitné 
podmienky na letecké pohyblivé a pevné rádiové zaria­
denia v pásme VHF používané na zemi 

EN 301 489-22 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(28.2.2007) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-23 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 23: Osobitné 
podmienky na základnovú stanicu (BS), opakovac 
a podporné zariadenia IMT-2000 CDMA s priamym 
rozprestrením (UTRA) 

EN 301 489-23 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.5.2009) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-23 V1.4.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Časť 23: Osobitné 
podmienky na základňovú stanicu (BS), opakovač 
a podporné zariadenia IMT-2000 CDMA s priamym 
rozprestrením (UTRA a E-UTRA) 

EN 301 489-23 V1.3.1 
Poznámka 2.1 

30.6.2012 Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-23 V1.5.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Časť 23: Osobitné 
podmienky na základňovú stanicu (BS), opakovač 
a podporné zariadenia IMT-2000 CDMA s priamym 
rozprestretím (UTRA a E-UTRA) 

EN 301 489-23 V1.4.1 
Poznámka 2.1 

31.8.2013 Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-24 V1.4.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 24: Osobitné 
podmienky na pohyblivé a prenosné (UE) rádiové 
a podporné zariadenia IMT-2000 CDMA s priamym 
rozprestrením (UTRA) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-24 V1.5.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Časť 24: Osobitné 
podmienky na pohyblivé a prenosné (UE) rádiové 
a podporné zariadenia IMT-2000 CDMA s priamym 
rozprestrením (UTRA a E-UTRA) 

EN 301 489-24 V1.4.1 
Poznámka 2.1 

31.7.2012 Článok 3.1.b
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ETSI EN 301 489-25 V2.3.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM); Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 25: Osobitné 
podmienky pre pohyblivé stanice a podporné zariadenia 
CDMA s 1x rozprestretým spektrom 

EN 301 489-25 V2.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.4.2007) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-26 V2.3.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM); Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 26: Osobitné 
podmienky na pohyblivé stanice, opakovace a podporné 
zariadenia CDMA s 1x rozprestretým spektrom 

EN 301 489-26 V2.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.4.2007) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-27 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 27: Osobitné 
podmienky pre aktívne zdravotnícke implantáty s ultra­
nízkym výkonom (ULP-AMI) a súvisiace periférne zaria­
denia (ULP-AMI-P) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-28 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 28: Osobitné 
podmienky na bezdrôtové digitálne videospoje 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-29 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 29: Osobitné 
podmienky na zariadenia zdravotníckej dátovej služby 
(MEDS) pracujúce v pásmach od 401 MHz do 402 MHz 
a od 405 MHz do 406 MHz 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-3 V1.4.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 3: Osobitné 
podmienky na zariadenia s krátkym dosahom (SRD) 
prevádzkované na frekvenciách medzi 9 kHz a 40 GHz 

EN 301 489-3 V1.3.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2005) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-31 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 31: Osobitné 
podmienky na zariadenia v pásme od 9 kHz do 315 kHz 
pre aktívne zdravotnícke implantáty s ultranízkym 
výkonom (ULP-AMI) a súvisiace periférne zariadenia 
(ULP-AMI-P) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-32 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 32: Osobitné 
podmienky na aplikácie radarového sondovania zeme 
a stien 

Článok 3.1.b
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ETSI EN 301 489-33 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 33: Osobitné 
podmienky na ultraširokopásmové (UWB) komunikacné 
zariadenia 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-34 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Časť 34: Osobitné 
podmienky na vonkajšie napájanie (EPS) mobilných telefó­
nov 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-4 V1.4.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 4: Osobitné 
podmienky na pevné rádiové spoje, základnové stanice 
širokopásmových dátových prenosových systémov, 
podporné zariadenia a služby 

EN 301 489-4 V1.3.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.1.2011) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-5 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 5: Osobitné 
podmienky na zariadenia neverejnej pozemnej pohyblivej 
rádiovej služby (PMR) a podporné zariadenia (hovorové 
a nehovorové) 

EN 301 489-5 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2005) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-6 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 6: Osobitné 
podmienky na zariadenia digitálnych bezšnúrových teleko­
munikácií (DECT) 

EN 301 489-6 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.5.2010) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-7 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 7: Osobitné 
podmienky na pohyblivé a prenosné rádiové a podporné 
zariadenia digitálnych bunkových rádiových telekomuni­
kacných systémov (GSM a DCS) 

EN 301 489-7 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.1.2009) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-8 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 8: Osobitné 
podmienky základnové stanice GSM 

EN 301 489-8 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2005) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 489-9 V1.4.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Elektromagnetická kompatibilita (EMC), 
norma na rádiové zariadenia a služby. Cast 9: Osobitné 
podmienky na bezdrôtové mikrofóny, podobné vysokof­
rekvencné (RF) zariadenia zvukového spoja, bezšnúrové 
zvukové a vnútroušné monitorovacie prístroje 

EN 301 489-9 V1.3.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.8.2009) 

Článok 3.1.b
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ETSI EN 301 502 V8.1.2 
Harmonizovaná EN na globálny systém pohyblivých 
komunikácií (GSM). Zariadenia základnovej stanice 
a opakovaca vztahujúce sa na základné požiadavky podla 
clánku 3.2 smernice R&TTE (GSM 13.21 verzia 8.1.2 
z roku 1999) 

EN 301 502 V7.0.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.4.2002) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 502 V9.2.1 
Globálny systém pohyblivých komunikácií (GSM). Harmo­
nizovaná EN na zariadenia základňovej stanice vzťahujúca 
sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice 
R&TTE 

EN 301 502 V8.1.2 
Poznámka 2.1 

31.7.2012 Článok 3.2 

ETSI EN 301 511 V9.0.2 
Globálny systém pohyblivých komunikácií (GSM). Harmo­
nizovaná norma na pohyblivé stanice v pásmach GSM 900 
a GSM 1 800 vztahujúca sa na základné požiadavky podla 
clánku 3.2 smernice R&TTE (1999/5/ES) 

EN 301 511 V7.0.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.6.2004) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 526 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Harmonizovaná EN na pohyblivé stanice 
CDMA s rozprestretým spektrom pracujúce v bunkovom 
pásme 450 MHz (CDMA 450) a v pásmach PAMR 
410 MHz, 450 MHz a 870 MHz (CDMA-PAMR), vztahu­
júca sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice 
R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 681 V1.3.2 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na pohyblivé zemské stanice (MES) geostacionárnych 
pohyblivých družicových systémov vrátane rucných 
zemských staníc družicovej osobnej komunikacnej siete 
(S-PCN) v pásmach 1,5/1,6 GHz pohyblivej družicovej 
služby (MSS), vztahujúca sa na základné požiadavky 
podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 681 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.3.2006) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 681 V1.4.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na pohyblivé zemské stanice (MES) geostacionárnych 
pohyblivých družicových systémov vrátane ručných 
zemských staníc družicovej osobnej komunikačnej siete 
(S-PCN) v pásmach 1,5/1,6 GHz pohyblivej družicovej 
služby (MSS), vzťahujúca sa na základné požiadavky 
podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 681 V1.3.2 
Poznámka 2.1 

31.8.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 301 721 V1.2.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na pohyblivé zemské stanice (MES) poskytujúce dátovú 
komunikáciu s nízkou bitovou rýchlostou (LBRDC), využí­
vajúce družice s nízkou obežnou dráhou (LEO), pracujúce 
pod 1 GHz, vztahujúca sa na základné požiadavky podla 
clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 721 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.3.2002) 

Článok 3.2
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ETSI EN 301 783-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemná pohyblivá služba. Komerčne 
dostupné amatérske rádiové zariadenia. Časť 2: Harmoni­
zovaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 783-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.9.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 796 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Harmonizovaná EN na bezšnúrové tele­
fónne zariadenia CT1 a CT1+ vztahujúca sa na základné 
požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 797 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Harmonizovaná EN na bezšnúrové tele­
fónne zariadenia CT2 vztahujúca sa na základné požia­
davky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 839-2 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). 
Aktívne zdravotnícke implantáty s ultranízkym výkonom 
(ULP-AMI) a periférne zariadenia (ULP-AMI-P) pracujúce vo 
frekvenčnom rozsahu od 402 MHz do 405 MHz. Časť 2: 
Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky 
podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 839-2 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.6.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 840-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Digitálne rádiové mikrofóny pracujúce 
v harmonizovanom pásme CEPT od 1 785 MHz do 
1 800 MHz. Cast 2: Harmonizovaná EN podla clánku 3.2 
smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 841-3 V1.1.1 
Režim 2 digitálneho spoja VHF (VDL) vzduch-zem. Tech­
nické charakteristiky a meracie metódy na pozemné zaria­
denia. Časť 3: Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 843-1 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Norma na elektromagnetickú kompatibilitu 
(EMC) námorných rádiových zariadení a služieb. Cast 1: 
Spolocné technické požiadavky 

EN 301 843-1 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.3.2006) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 843-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Norma na elektromagnetickú kompatibilitu 
(EMC) námorných rádiových zariadení a služieb. Cast 2: 
Osobitné podmienky na rádiotelefónne vysielace a prijí­
mace 

EN 301 843-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.3.2006) 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 843-4 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Norma na elektromagnetickú kompatibilitu 
(EMC) námorných rádiových zariadení a služieb. Cast 

EN 301 843-4 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.3.2006) 

Článok 3.1.b
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4: Osobitné podmienky na úzkopásmové priamotlaciace 
(NBDP) prijímace NAVTEX 

ETSI EN 301 843-5 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Norma na elektromagnetickú kompatibilitu 
(EMC) námorných rádiových zariadení a služieb. Cast 5: 
Osobitné podmienky na rádiotelefónne vysielace a prijímace 
MF/HF 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 843-6 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Norma na elektromagnetickú kompatibilitu 
(EMC) námorných rádiových zariadení a služieb. Cast 6: 
Osobitné podmienky na zemské stanice na palubách plavi­
diel vysielajúce na frekvenciách nad 3 GHz 

Článok 3.1.b 

ETSI EN 301 893 V1.5.1 
Širokopásmové rádiové prístupové siete (BRAN). Vysoko­
výkonná RLAN v pásme 5 GHz. Harmonizovaná EN vzta­
hujúca sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 smer­
nice R&TTE 

EN 301 893 V1.4.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.6.2010) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 893 V1.6.1 
Širokopásmové rádiové prístupové siete (BRAN). Vysoko­
výkonná RLAN v pásme 5 GHz. Harmonizovaná EN vzta­
hujúca sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 smer­
nice R&TTE 

EN 301 893 V1.5.1 
Poznámka 2.1 

31.12.2012 Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-1 V4.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základňové stanice (BS), opakovače a použí­
vateľské zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie 
IMT-2000. Časť 1: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
úvod a spoločné požiadavky, vzťahujúca sa na základné 
požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 908-1 V3.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-1 V5.2.1 
Bunkové siete IMT. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE. 
Časť 1: Úvod a spoločné požiadavky 

EN 301 908-1 V4.2.1 
Poznámka 2.1 

31.1.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-10 V4.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základnové stanice (BS), opakovace a použí­
vatelské zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie 
IMT-2000. Cast 10: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
FDMA/TDMA (DECT) vztahujúca sa na základné požia­
davky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 908-10 V2.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.4.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-11 V4.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základňové stanice (BS), opakovače a použí­
vateľské zariadenia (UE) bunkových sietí tretej 

EN 301 908-11 V3.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2011) 

Článok 3.2
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generácie IMT-2000. Časť 11: Harmonizovaná EN na IMT- 
2000 – CDMA s priamym rozprestrením (UTRA FDD a E- 
UTRA FDD) (opakovače), vzťahujúca sa na základné požia­
davky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

ETSI EN 301 908-11 V5.2.1 
Základňové stanice (BS), opakovače a používateľské zaria­
denia (UE) bunkových sietí tretej generácie IMT-2000. Časť 
11: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – CDMA s priamym 
rozprestrením (UTRA FDD a E-UTRA FDD) (opakovače), 
vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 
smernice R&TTE 

EN 301 908-11 V4.2.1 
Poznámka 2.1 

30.4.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-12 V4.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základňové stanice (BS), opakovače a použí­
vateľské zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie 
IMT-2000. Časť 12: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
CDMA s viacnásobnou nosnou frekvenciou (cdma 2000) 
(opakovače), vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 908-12 V3.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-13 V4.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základňové stanice (BS), opakovače a použí­
vateľské zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie 
IMT-2000. Časť 13: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
zdokonalený univerzálny pozemský rádiový prístup (E- 
UTRA) (UE), vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-13 V5.2.1 
Bunkové siete IMT. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE. 
Časť 13: Používateľské zariadenia (UE) zdokonaleného 
univerzálneho pozemského rádiového prístupu (E-UTRA) 

EN 301 908-13 V4.2.1 
Poznámka 2.1 

31.1.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-14 V4.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základňové stanice (BS), opakovače a použí­
vateľské zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie 
IMT-2000. Časť 14: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
zdokonalený univerzálny pozemský rádiový prístup (E- 
UTRA) (BS), vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-14 V5.2.1 
Bunkové siete IMT. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE. 
Časť 14: Základňové stanice (BS) zdokonaleného univerzál­
neho pozemského rádiového prístupu (E-UTRA) 

EN 301 908-14 V4.2.1 
Poznámka 2.1 

31.1.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-15 V4.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základňové stanice (BS), opakovače a použí­
vateľské zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie 
IMT-2000. Časť 15: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
zdokonalený univerzálny pozemský rádiový prístup (E- 
UTRA) (FDD opakovače), vzťahujúca sa na základné požia­
davky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2
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ETSI EN 301 908-15 V5.2.1 
Základňové stanice (BS), opakovače a používateľské zaria­
denia (UE) bunkových sietí tretej generácie IMT-2000. Časť 
15: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – zdokonalený 
univerzálny pozemský rádiový prístup (E-UTRA) (FDD 
opakovače), vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 908-15 V4.2.1 
Poznámka 2.1 

30.4.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-16 V4.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základňové stanice (BS), opakovače a použí­
vateľské zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie 
IMT-2000. Časť 16: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
zdokonalený ultramobilný širokopásmový (UMB) CDMA 
s viacnásobnou nosnou frekvenciou (UE), vzťahujúca sa 
na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-17 V4.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základňové stanice (BS), opakovače a použí­
vateľské zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie 
IMT-2000. Časť 17: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
zdokonalený ultramobilný širokopásmový (UMB) CDMA 
s viacnásobnou nosnou frekvenciou (BS), vzťahujúca sa 
na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-18 V5.2.1 
Základňové stanice (BS), opakovače a používateľské zaria­
denia (UE) bunkových sietí tretej generácie IMT-2000. Časť 
18: Harmonizovaná EN na základňové stanice (BS) rádio­
vých zariadení s viacerými štandardmi (UTRA, E-UTRA, 
GSM/EDGE), vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-19 V5.2.1 
Bunkové siete IMT. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE. 
Časť 19: Používateľské zariadenia (UE) TDD OFDMA TDD 
WMAN (mobilný WiMAX) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-2 V4.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základňové stanice (BS), opakovače a použí­
vateľské zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie 
IMT-2000. Časť 2: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
CDMA s priamym rozprestrením (UTRA FDD a E-UTRA 
FDD) (UE), vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 908-2 V3.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-2 V5.2.1 
Základňové stanice (BS), opakovače a používateľské zaria­
denia (UE) bunkových sietí tretej generácie IMT-2000. Časť 
2: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – CDMA s priamym 
rozprestrením (UTRA FDD a E-UTRA FDD) (UE), vzťahu­
júca sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice 
R&TTE 

EN 301 908-2 V4.2.1 
Poznámka 2.1 

30.4.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-20 V5.2.1 
Bunkové siete IMT. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE. 
Časť 20: Základňové stanice (BS) TDD OFDMA TDD 
WMAN (mobilný WiMAX) 

Článok 3.2
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ETSI EN 301 908-21 V5.2.1 
Bunkové siete IMT. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE. 
Časť 21: Používateľské zariadenia (UE) FDD OFDMA TDD 
WMAN (mobilný WiMAX) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-22 V5.2.1 
Bunkové siete IMT. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE. 
Časť 22: Základňové stanice (BS) FDD OFDMA TDD 
WMAN (mobilný WiMAX) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-3 V4.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základňové stanice (BS), opakovače a použí­
vateľské zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie 
IMT-2000. Časť 3: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
CDMA s priamym rozprestrením (UTRA FDD a E-UTRA 
FDD) (BS), vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 908-3 V3.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-3 V5.2.1 
Základňové stanice (BS), opakovače a používateľské zaria­
denia (UE) bunkových sietí tretej generácie IMT-2000. Časť 
3: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – CDMA s priamym 
rozprestrením (UTRA FDD a E-UTRA FDD) (BS), vzťahu­
júca sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice 
R&TTE 

EN 301 908-3 V4.2.1 
Poznámka 2.1 

30.4.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-4 V4.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základňové stanice (BS), opakovače a použí­
vateľské zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie 
IMT-2000. Časť 4: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
CDMA s viacnásobnou nosnou frekvenciou (cdma 2000) 
a zdokonalený ultramobilný širokopásmový (UMB) CDMA 
s viacnásobnou nosnou frekvenciou (UE), vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 908-4 V3.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-4 V5.2.1 
Bunkové siete IMT. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE. 
Časť 4: Používateľské zariadenia (UE) CDMA s viacná­
sobnou nosnou frekvenciou (cdma2000) 

EN 301 908-4 V4.2.1 
Poznámka 2.1 

30.6.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-5 V4.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základňové stanice (BS), opakovače a použí­
vateľské zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie 
IMT-2000. Časť 5: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
CDMA s viacnásobnou nosnou frekvenciou (cdma 2000) 
a zdokonalený ultramobilný širokopásmový (UMB) CDMA 
s viacnásobnou nosnou frekvenciou (BS), vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 908-5 V3.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-5 V5.2.1 
Bunkové siete IMT. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE. 
Časť 5: Základňové stanice (BS) CDMA s viacnásobnou 
nosnou frekvenciou (cdma2000) 

EN 301 908-5 V4.2.1 
Poznámka 2.1 

30.6.2013 Článok 3.2
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ETSI EN 301 908-6 V4.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základňové stanice (BS), opakovače a použí­
vateľské zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie 
IMT-2000. Časť 6: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
CDMA TDD (UTRA TDD a E-UTRA TDD) (UE), vzťahu­
júca sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice 
R&TTE 

EN 301 908-6 V3.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-6 V5.2.1 
Základňové stanice (BS), opakovače a používateľské zaria­
denia (UE) bunkových sietí tretej generácie IMT-2000. Časť 
6: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – CDMA TDD (UTRA 
TDD a E-UTRA TDD) (UE), vzťahujúca sa na základné 
požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 908-6 V4.2.1 
Poznámka 2.1 

30.4.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-7 V4.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základňové stanice (BS), opakovače a použí­
vateľské zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie 
IMT-2000. Časť 7: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
CDMA TDD (UTRA TDD a E-UTRA TDD) (BS), vzťahujúca 
sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice 
R&TTE 

EN 301 908-7 V3.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-7 V5.2.1 
Základňové stanice (BS), opakovače a používateľské zaria­
denia (UE) bunkových sietí tretej generácie IMT-2000. Časť 
7: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – CDMA TDD (UTRA 
TDD a E-UTRA TDD) (BS), vzťahujúca sa na základné 
požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 301 908-7 V4.2.1 
Poznámka 2.1 

30.4.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-8 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základnové stanice (BS) a používatelské 
zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie IMT- 
2000. Cast 8: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
TDMA s jednou nosnou frekvenciou (UWC 136) (UE), 
vztahujúca sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 
smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 908-9 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Základnové stanice (BS) a používatelské 
zariadenia (UE) bunkových sietí tretej generácie IMT- 
2000. Cast 9: Harmonizovaná EN na IMT-2000 – 
TDMA s jednou nosnou frekvenciou (UWC 136) (BS), 
vztahujúca sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 
smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 929-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Vysielace a prijímace VHF ako pobrežné 
stanice na GMDSS a ostatné aplikácie v plavebnej pohy­
blivej službe. Cast 2: Harmonizovaná EN podla clánku 3.2 
smernice R&TTE 

EN 301 929-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2008) 

Článok 3.2 

ETSI EN 301 997-2 V1.1.1 
Prenos a multiplexovanie (TM). Viacbodové zariadenia. 
Rádiové zariadenia používané v multimediálnych bezdrô­
tových systémoch (MWS) vo frekvencnom pásme od 
40,5 GHz do 43,5 GHz. Cast 2: Harmonizovaná EN vzta­
hujúca sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 smer­
nice R&TTE 

Článok 3.2
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ETSI EN 302 017-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Vysielacie zariadenia pre rozhlasové vysie­
lanie s amplitúdovou moduláciou (AM). Časť 2: Harmoni­
zovaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 018-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Vysielacie zariadenia pre rozhlasové vysie­
lanie s frekvencnou moduláciou (FM). Cast 2: Harmonizo­
vaná EN podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 302 018-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2007) 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 054-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Meteorologické pomôcky (Met Aids). 
Rádiové sondy používané vo frekvencnom rozsahu od 
400,15 MHz do 406 MHz s výkonovou úrovnou dosahu­
júcou 200 mW. Cast 2: Harmonizovaná EN vztahujúca sa 
na základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 064-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Bezdrôtové videospoje (WVL) pracujúce 
vo frekvencnom pásme od 1,3 GHz do 50 GHz. Cast 2: 
Harmonizovaná EN podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 065 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Technológie ultraširokého pásma (UWB) 
na komunikacné úcely. Harmonizovaná EN vztahujúca sa 
na základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 065 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD) 
používajúce technológiu ultraširokého pásma (UWB) na 
komunikačné účely. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 302 065 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

30.6.2012 Článok 3.2 

ETSI EN 302 066-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zobrazovacie systémy pre aplikácie radaro­
vého sondovania zeme a stien (GPR/WPR). Cast 2: Harmo­
nizovaná EN vztahujúca sa na základné požiadavky podla 
clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 302 066-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2009) 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 077-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Vysielacie zariadenia na pozemské digitálne 
rozhlasové vysielanie (T-DAB). Cast 2: Harmonizovaná EN 
podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2
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ETSI EN 302 186 V1.1.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na družicové pohyblivé lietadlové zemské stanice (AES) 
vo frekvencných pásmach 11/12/14 GHz, vztahujúca sa na 
základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 194-2 V1.1.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Navigacný radar používaný na vnútrozem­
ských vodných trasách. Cast 2: Harmonizovaná EN vzta­
hujúca sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 smer­
nice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 195-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Rádiové zariadenia vo frekvencnom rozsahu 
od 9 kHz do 315 kHz pre aktívne zdravotnícke implantáty 
s ultranízkym výkonom (ULP-AMI) a príslušenstvo. Cast 2: 
Harmonizovaná EN vztahujúca sa na základné požiadavky 
podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 208-2 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia na rádiofrekvenčnú identifikáciu 
pracujúce v pásme od 865 MHz do 868 MHz s úrovňami 
výkonu do 2 W. Časť 2: Harmonizovaná EN vzťahujúca sa 
na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 302 208-2 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.11.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 208-2 V1.4.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia na rádiofrekvenčnú identifikáciu 
pracujúce v pásme od 865 MHz do 868 MHz s úrovňami 
výkonu do 2 W. Časť 2: Harmonizovaná EN vzťahujúca sa 
na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 302 208-2 V1.3.1 
Poznámka 2.1 

31.8.2013 Článok 3.2 

ETSI EN 302 217-2-2 V1.3.1 
Pevné rádiové systémy. Charakteristiky a požiadavky na 
zariadenia a antény bod-bod. Cast 2-2: Digitálne systémy 
pracujúce vo frekvencných pásmach, kde sa používa koor­
dinácia frekvencie. Harmonizovaná EN vztahujúca sa na 
základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 302 217-2-2 V1.2.3 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.1.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 217-2-2 V1.4.1 
Pevné rádiové systémy. Charakteristiky a požiadavky na 
zariadenia a antény bod-bod. Časť 2-2: Digitálne systémy 
pracujúce vo frekvenčných pásmach, kde sa používa koor­
dinácia frekvencie. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 302 217-2-2 V1.3.1 
Poznámka 2.1 

30.9.2012 Článok 3.2 

ETSI EN 302 217-3 V1.3.1 
Pevné rádiové systémy. Charakteristiky a požiadavky na 
zariadenia a antény bod-bod. Časť 3: Zariadenia pracujúce 
vo frekvenčných pásmach, kde sa môže požadovať frek­
venčne koordinované alebo nekoordinované rozmiestne­
nie. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na základné požia­
davky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 302 217-3 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.4.2011) 

Článok 3.2
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ETSI EN 302 217-4-2 V1.5.1 
Pevné rádiové systémy. Charakteristiky a požiadavky na 
zariadenia a antény bod-bod. Časť 4-2: Antény. Harmoni­
zovaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 302 217-4-2 V1.4.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.10.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 245-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Vysielacie zariadenia na vysielanie sveto­
vého digitálneho rozhlasu (DRM). Cast 2: Harmonizovaná 
EN podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 248 V1.1.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Navigacný radar pre plavidlá nepodliehajúce 
dohode SOLAS. Harmonizovaná EN vztahujúca sa na 
základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 264-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom. Telematika 
v cestnej doprave a prevádzke (RTTT). Radarové zariadenia 
s krátkym dosahom pracujúce v pásme od 77 GHz do 
81 GHz. Cast 2: Harmonizovaná EN vztahujúca sa na 
základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 288-2 V1.3.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom. Telematika 
v cestnej doprave a prevádzke (RTTT). Radarové zariadenia 
s krátkym dosahom pracujúce v pásme 24 GHz. Cast 2: 
Harmonizovaná EN vztahujúca sa na základné požiadavky 
podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 302 288-2 V1.2.2 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.10.2010) 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 291-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). 
Induktívne zariadenia dátových komunikácií blízkeho 
dosahu pracujúce na 13,56 MHz. Cast 2: Harmonizovaná 
EN podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 296 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Vysielacie zariadenia na digitálne televízne 
vysielanie, pozemské (DVB-T). Harmonizovaná EN podla 
clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 296-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Vysielacie zariadenia pre službu pozem­
ského digitálneho televízneho vysielania (DVB-T). Časť 2: 
Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky 
podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 302 296 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

28.2.2013 Článok 3.2
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ETSI EN 302 297 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Vysielacie zariadenia na analógové televízne 
vysielanie. Harmonizovaná EN podla clánku 3.2 smernice 
R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 326-2 V1.2.2 
Pevné rádiové systémy. Viacbodové zariadenia a antény. 
Cast 2: Harmonizovaná EN vztahujúca sa na základné 
požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE na digitálne 
viacbodové rádiové zariadenia 

EN 302 326-2 V1.1.2 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.3.2009) 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 326-3 V1.3.1 
Pevné rádiové systémy. Viacbodové zariadenia a antény. 
Cast 3: Harmonizovaná EN vztahujúca sa na základné 
požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE na viacbo­
dové rádiové antény 

EN 302 326-3 V1.2.2 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.10.2009) 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 340 V1.1.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na družicové zemské stanice na palubách lodí (ESV) 
pracujúce vo frekvencných pásmach 11/12/14 GHz pride­
lených pevnej družicovej službe (FSS), vztahujúca sa na 
základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 372-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). 
Zariadenia na detekciu a pohyb. Radar na sondovanie 
hladiny v nádržiach (TLPR) pracujúci vo frekvencných 
pásmach 5,8 GHz, 10 GHz, 25 GHz, 61 GHz a 77 GHz. 
Cast 2: Harmonizovaná EN podla clánku 3.2 smernice 
R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 372-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). 
Zariadenia na detekciu a pohyb. Radar na sondovanie 
hladiny v nádržiach (TLPR) pracujúci vo frekvenčných 
pásmach 5,8 GHz, 10 GHz, 25 GHz, 61 GHz a 77 GHz. 
Časť 2: Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na základné 
požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

EN 302 372-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

30.11.2012 Článok 3.2 

ETSI EN 302 426 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Harmonizovaná EN na opakovace CDMA 
s rozprestretým spektrom pracujúce v bunkovom pásme 
450 MHz (CDMA 450) a v pásmach PAMR 410 MHz, 
450 MHz a 870 MHz (CDMA-PAMR), vztahujúca sa na 
základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 435-2 V1.3.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). Tech­
nické charakteristiky zariadení SRD využívajúcich techno­
lógie ultraširokého pásma (UWB). Aplikácie zariadení 

EN 302 435-2 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.9.2011) 

Článok 3.2
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na analýzu a klasifikáciu stavebných materiálov pracujúcich 
vo frekvenčnom pásme od 2,2 GHz do 8,5 GHz. Časť 2: 
Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky 
podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

ETSI EN 302 448 V1.1.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na sledovacie zemské stanice vo vlakoch (EST) pracu­
júce vo frekvencných pásmach 14/12 GHz, vztahujúca sa 
na základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 454-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Meteorologické pomôcky (Met Aids). Rádio­
sondy urcené pre frekvencný rozsah od 1 668,4 MHz do 
1 690 MHz. Cast 2: Harmonizovaná EN vztahujúca sa na 
základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 480 V1.1.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Harmonizovaná EN na systém GSM na 
palube lietadla vztahujúca sa na základné požiadavky 
podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 498-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). Tech­
nické charakteristiky zariadení SRD využívajúcich techno­
lógiu ultraširokého pásma (UWB). Aplikácie rozlišovania 
a určovania predmetov pre elektrické náradia pracujúce 
vo frekvenčnom pásme od 2,2 GHz do 8,5 GHz. Časť 2: 
Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky 
podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 500-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD) 
využívajúce technológie ultraširokého pásma (UWB). Zaria­
denia na sledovanie polohy pracujúce vo frekvencnom 
rozsahu od 6 GHz do 8,5 GHz. Cast 2: Harmonizovaná 
EN vztahujúca sa na základné požiadavky podla clánku 
3.2 smernice R&TTE 

EN 302 500-2 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.3.2010) 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 500-2 V2.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD) 
využívajúce technológie ultraširokého pásma (UWB). Zaria­
denia na sledovanie polohy pracujúce vo frekvenčnom 
rozsahu od 6 GHz do 9 GHz. Časť 2: Harmonizovaná 
EN vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa článku 
3.2 smernice R&TTE 

EN 302 500-2 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

31.7.2012 Článok 3.2 

ETSI EN 302 502 V1.2.1 
Širokopásmové rádiové prístupové siete (BRAN). Pevné 
širokopásmové dátové prenosové systémy v pásme 
5,8 GHz. Harmonizovaná EN vztahujúca sa na základné 
požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 302 502 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.3.2010) 

Článok 3.2
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ETSI EN 302 510-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Rádiové zariadenia vo frekvencnom rozsahu 
od 30 MHz do 37,5 MHz pre aktívne zdravotnícke 
membránové implantáty s ultranízkym výkonom a príslu­ 
šenstvo. Cast 2: Harmonizovaná EN vztahujúca sa na 
základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 536-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). 
Rádiové zariadenia vo frekvencnom rozsahu od 315 kHz 
do 600 kHz. Cast 2: Harmonizovaná EN vztahujúca sa na 
základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 537-2 V1.1.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). 
Systémy zdravotníckej dátovej služby s ultranízkym 
výkonom pracujúce vo frekvencnom rozsahu od 401 MHz 
do 402 MHz a od 405 MHz do 406 MHz. Cast 2: Harmo­
nizovaná EN vztahujúca sa na základné požiadavky podla 
clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 544-1 V1.1.2 
Širokopásmové dátové prenosové systémy pracujúce vo 
frekvenčnom pásme od 2 500 MHz do 2 690 MHz. Časť 
1: TDD-základňové stanice. Harmonizovaná EN vzťahujúca 
sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice 
R&TTE 

EN 302 544-1 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.9.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 544-2 V1.1.1 
Širokopásmové dátové prenosové systémy pracujúce vo 
frekvencnom pásme od 2 500 MHz do 2 690 MHz. Cast 
2: TDD-stanice používatelských zariadení. Harmonizovaná 
EN vztahujúca sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 
smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 561 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemná pohyblivá služba. Rádiové zaria­
denia používajúce moduláciu s konštantnou alebo s nekon­ 
štantnou obálkou, pracujúce v kanálových šírkach pásma 
25 kHz, 50 kHz, 100 kHz alebo 150 kHz. Harmonizovaná 
EN vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa článku 
3.2 smernice R&TTE 

EN 302 561 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.8.2011) 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 567 V1.1.1 
Širokopásmové rádiové prístupové siete (BRAN). Mnoho­
násobné gigabitové systémy WAS/RLAN v pásme 60 GHz. 
Harmonizovaná EN vztahujúca sa na základné požiadavky 
podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 567 V1.2.1 
Širokopásmové rádiové prístupové siete (BRAN). Mnoho­
násobné gigabitové systémy WAS/RLAN v pásme 60 GHz. 
Harmonizovaná EN vztahujúca sa na základné požiadavky 
podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

EN 302 567 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

31.10.2013 Článok 3.2
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ETSI EN 302 571 V1.1.1 
Inteligentné dopravné systémy (ITS). Rádiokomunikacné 
zariadenia pracujúce vo frekvencnom pásme od 
5 855 MHz do 5 925 MHz. Harmonizovaná EN vztahujúca 
sa na základné požiadavky podla clánku 3.2 smernice 
R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 574-1 V1.1.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
norma na družicové zemské stanice pre MSS pracujúce vo 
frekvenčných pásmach od 1 980 MHz do 2 010 MHz 
(Zem – vesmír) a od 2 170 MHz do 2 200 MHz (vesmír 
– Zem). Časť 1: Doplnkový pozemný komponent (CGC) 
pre širokopásmové systémy. Harmonizovaná EN vzťahu­
júca sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice 
R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 574-2 V1.1.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
norma na družicové zemské stanice pre MSS pracujúce vo 
frekvenčných pásmach od 1 980 MHz do 2 010 MHz 
(Zem – vesmír) a od 2 170 MHz do 2 200 MHz (vesmír 
– Zem). Časť 2: Používateľské zariadenia (UE) pre široko­
pásmové systémy. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 574-3 V1.1.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
norma na družicové zemské stanice pre MSS pracujúce vo 
frekvenčných pásmach od 1 980 MHz do 2 010 MHz 
(Zem – vesmír) a od 2 170 MHz do 2 200 MHz (vesmír 
– Zem). Časť 3: Používateľské zariadenia (UE) pre úzko­
pásmové systémy. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 608 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). 
Rádiové zariadenia pre dráhové systémy Eurobalise. 
Harmonizovaná EN vztahujúca sa na základné požiadavky 
podla clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 609 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). 
Rádiové zariadenia pre dráhové systémy Euroloop. Harmo­
nizovaná EN vztahujúca sa na základné požiadavky podla 
clánku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 617-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Pozemné rádiové vysielače, prijímače a vysie­
lače/prijímače UHF pre leteckú pohyblivú službu UHF 
používajúce amplitúdovú moduláciu. Časť 2: Harmonizo­
vaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2
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ETSI EN 302 623 V1.1.1 
Širokopásmové bezdrôtové prístupové systémy (BWA) 
pracujúce vo frekvencnom pásme od 3 400 MHz do 
3 800 MHz. Pohyblivé koncové stanice. Harmonizovaná 
EN vztahujúca sa na základné požiadavky podla clánku 
3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 625 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Širokopásmové aplikácie na podporu pri 
katastrofách (BBDR) v pásme 5 GHz. Harmonizovaná EN 
vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 
smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 645 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom. Opakovače 
globálnych navigačných družicových systémov (GNSS). 
Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky 
podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 686 V1.1.1 
Inteligentné dopravné systémy (ITS). Rádiokomunikačné 
zariadenia pracujúce vo frekvenčnom pásme od 63 GHz 
do 64 GHz. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na základné 
požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 729-2 V1.1.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). 
Zariadenie radaru na sondovanie hladiny (LPR) pracujúce 
vo frekvenčných rozsahoch od 6 GHz do 8,5 GHz, od 
24,05 GHz do 26,5 GHz, od 57 GHz do 64 GHz, od 
75 GHz do 85 GHz. Časť 2: Harmonizovaná EN vzťahu­
júca sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice 
R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 752 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Aktívne zariadenia na zväčšenie radarového 
dosahu. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na základné 
požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 774 V1.1.1 
Systémy širokopásmového bezdrôtového prístupu (BWA) 
vo frekvenčnom pásme od 3 400 MHz do 3 800 MHz. 
Základňové stanice. Harmonizovaná EN vzťahujúca sa na 
základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 858-2 V1.2.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Telematika v cestnej doprave a prevádzke 
(RTTT). Radarové zariadenia s krátkym dosahom pracujúce 
vo frekvenčnom rozsahu od 24,05 GHz do 24,25 GHz pre 
automobilové aplikácie. Časť 2: Harmonizovaná EN vzťa­
hujúca sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 smer­
nice R&TTE 

Článok 3.2
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ETSI EN 302 885-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Prenosné rádiotelefónne zariadenia 
s veľmi vysokou frekvenciou (VHF) pre plavebnú pohyb­
livú službu pracujúce v pásmach VHF s integrovaným 
ručným DSC triedy D. Časť 2: Harmonizovaná EN vzťahu­
júca sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice 
R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 885-3 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Prenosné rádiotelefónne zariadenia 
s veľmi vysokou frekvenciou (VHF) pre plavebnú pohyb­
livú službu pracujúce v pásmach VHF s integrovaným 
ručným DSC triedy D. Časť 3: Harmonizovaná EN vzťahu­
júca sa na základné požiadavky podľa článku 3.3 (e) smer­
nice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 977 V1.1.2 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Harmonizovaná 
EN na zemské stanice zabudovamé vo vozidle (VMES) 
pracujúce vo frekvenčných pásmach 12/14 GHz, vzťahu­
júca sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice 
R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 998-1 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Vysielacie zariadenia pre pozemskú 
mobilnú TV poskytujúcu službu multimediálneho skupino­
vého vysielania. Časť 1: Harmonizovaná EN vzťahujúca sa 
na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice 
R&TTE, spoločné požiadavky 

Článok 3.2 

ETSI EN 302 998-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Vysielacie zariadenia pre pozemskú 
mobilnú TV poskytujúcu službu multimediálneho skupino­
vého vysielania. Časť 2: Harmonizovaná EN vzťahujúca sa 
na základné požiadavky podľa článku 3.2 smernice 
R&TTE, skúšobné usporiadanie pre vysielače využívajúce 
technológiu OFDM 

Článok 3.2 

ETSI EN 303 035-1 V1.2.1 
Pozemská hromadná rádiová siet (TETRA). Harmonizovaná 
EN na zariadenia TETRA vztahujúca sa na základné požia­
davky podla clánku 3.2 smernice R&TTE. Cast 1: Hlas 
a dáta (V+D) 

EN 303 035-1 V1.1.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.9.2003) 

Článok 3.2 

ETSI EN 303 035-2 V1.2.2 
Pozemská hromadná rádiová sieť (TETRA). Harmonizovaná 
EN na zariadenia TETRA vzťahujúca sa na základné požia­
davky podľa článku 3.2 smernice R&TTE. Časť 2: 
Prevádzka v priamom režime (DMO) 

EN 303 035-2 V1.2.1 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.10.2004) 

Článok 3.2 

ETSI EN 303 213-6-1 V1.1.1 
Zdokonalený systém navádzania a riadenia pohybu na 
prevádzkových plochách (A-SMGCS). Časť 6: Harmonizo­
vaná EN vzťahujúca sa na základné požiadavky podľa 
článku 3.2 smernice R&TTE pre využívané radarové 
snímače na prevádzkových plochách. Oddiel 1: Snímače 
v pásme X využívajúce impulzné signály a prenášajúce 
výkon do 100 kW 

Článok 3.2
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ETSI EN 305 550-2 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového 
spektra (ERM). Zariadenia s krátkym dosahom (SRD). 
Rádiové zariadenia na použitie vo frekvenčnom rozsahu 
od 40 GHz do 246 GHz. Časť 2: Harmonizovaná EN vzťa­
hujúca sa na základné požiadavky podľa článku 3.2 smer­
nice R&TTE 

Článok 3.2 

ETSI ETS 300 487/A1 ED.1 
Družicové zemské stanice a systémy (SES). Pohyblivé 
zemské stanice určené len na príjem (ROMES), pracujúce 
v pásme 1,5 GHz a zabezpečujúce dátové komunikácie. 
Vysokofrekvenčné (RF) špecifikácie 

Článok 3.2 

( 1 ) ESO: Európske organizácie pre normalizáciu: 
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel. +32 25500811; fax +32 25500819 (http://www.cen.eu) 
— Cenelec: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel. +32 25196871; fax +32 25196919 (http://www.cenelec.eu) 
— ETSI: 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE, Tel. +33 492944200; fax +33 493654716 (http://www.etsi.eu) 

Poznámka 1: Dátum ukončenia predpokladu zhody je vo všeobecnosti dátumom stiahnutia starej normy 
stanovený Európskou organizáciou pre normalizáciu. Používatelia týchto noriem sa však 
upozorňujú na to, že v niektorých výnimočných prípadoch tomu môže byť inak. 

Poznámka 2.1: Nová (alebo zmenená a doplnená) norma má ten istý rozsah ako stará norma. V stano­
venom dátume, prestáva stará norma poskytovať predpoklad zhody so základnými požia­
davkami smernice. 

Poznámka 2.2: Nová norma má širší rozsah ako stará norma. V stanovenom dátume, prestáva stará norma 
poskytovať predpoklad zhody so základnými požiadavkami smernice. 

Poznámka 2.3: Nová norma má užší rozsah ako stará norma. V stanovenom dátume, prestáva (čiastočne) 
stará norma poskytovať predpoklad zhody so základnými požiadavkami smernice pre tie 
výrobky, ktoré spadajú do rozsahu novej normy. Predpoklad zhody so základnými požia­
davkami smernice pre výrobky, ktoré spadajú do rozsahu (čiastočne) starej normy, ale 
nespadajú do rozsahu novej normy zostáva bez zmeny. 

Poznámka 3: V prípade zmien a doplnení, je referenčnou normou norma EN CCCCC:YYYY, jej pred­
chádzajúce zmeny a doplnenia, ak nejaké existujú, a nová uvedená zmena a doplnenie. 
Stará norma (stĺpec 3) preto pozostáva z normy EN CCCCC:YYYY a z jej predchádzajúcich 
zmien a doplnení, ak nejaké existujú, ale bez novej uvedenej zmeny a doplnenia. V stano­
venom dátume, prestáva stará norma poskytovať predpoklad zhody so základnými požia­
davkami smernice. 

POZNÁMKA: 

— Na preukázanie zhody s článkom 3.1.a a 3.1.b smernice 1995/5/ES sa navyše môžu použiť normy 
publikované k smerniciam 2006/95/ES, 2004/108/ES, 90/385/EHS a 93/42/EHS. 

— Predpokladá sa, že výrobky sú v súlade so smernicou, ak spĺňajú požiadavky pri určenom spôsobe 
používania. 

— Akékoľvek informácie týkajúce sa dostupnosti noriem je možné získať buď od európskych organizácií 
pre normalizáciu alebo od národných orgánov pre normalizáciu. Ich zoznam je uvedený v prílohe 
smernice 98/34/ES Európskeho parlamentu a Rady ( 1 ), ktorá bola zmenená a doplnená smernicou 
98/48/EC ( 2 ).

SK C 104/36 Úradný vestník Európskej únie 11.4.2012 

( 1 ) Ú. v. ES L 204, 21.7.1998, s. 37. 
( 2 ) Ú. v. ES L 217, 5.8.1998, s. 18.

http://www.cen.eu
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu


— Európske organizácie pre normalizáciu prijímajú harmonizované normy v angličtine (CEN a Cenelec 
uverejňujú aj vo francúzštine a v nemčine). Národné úrady pre normalizáciu potom názvy harmonizo­
vaných noriem prekladajú do všetkých ostatných vyžadovaných úradných jazykov Európskej únie. 
Európska komisia nezodpovedá za správnosť názvov, ktoré boli predložené na uverejnenie v úradnom 
vestníku. 

— Uverejnenie odkazov v Úradnom vestníku Európskej únie neznamená, že normy sú k dispozícii vo všetkých 
jazykoch Spoločenstva. 

— Tento zoznam nahrádza všetky predchádzajúce zoznamy uverejnené v Úradnom vestníku Európskej únie. 
Komisia zabezpečuje aktualizáciu tohto zoznamu. 

— Viac informácií o harmonizovaných normách nájdete na internetovej adrese: 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
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Oznámenie Komisie v rámci implementácie smernice Európskeho parlamentu a Rady 2004/108/ES 
z 15. decembra 2004 aproximácii právnych predpisov členských štátov vzťahujúcich sa na 

elektromagnetickú kompatibilitu a o zrušení smernice 89/336/EHS 

(Text s významom pre EHP) 

(Uverejnenie názvov a odkazov harmonizovaných noriem podľa smernice) 

(2012/C 104/02) 

ESO ( 1 ) Odkaz na harmonizovanú normu a jej názov 
(a referenčný dokument) Odkaz na starú normu 

Dátum ukončenia predpokladu 
zhody starej normy 

Poznámka 1 

(1) (2) (3) (4) 

CEN EN 617:2001+A1:2010 
Zariadenia a systémy na kontinuálnu dopravu. Bezpečnostné požiadavky 
na elektromagnetickú kompatibilitu zariadení na skladovanie sypkých 
materiálov v silách, bunkroch, zásobníkoch a násypkách 

EN 617:2001 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.6.2011) 

CEN EN 618:2002+A1:2010 
Zariadenia a systémy na plynulú dopravu materiálu. Požiadavky na 
bezpečnosť a EMC pre zariadenia mechanickej manipulácie so sypkými 
materiálmi okrem pevných pásových dopravníkov 

EN 618:2002 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.6.2011) 

CEN EN 619:2002+A1:2010 
Zariadenia a systémy na plynulú dopravu materiálu. Požiadavky na 
bezpečnosť a EMC pri zariadeniach mechanickej manipulácie s kusovými 
bremenami 

EN 619:2002 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.4.2011) 

CEN EN 620:2002+A1:2010 
Zariadenia a systémy na plynulú dopravu materiálu. Požiadavky na 
bezpečnosť a EMC pevných pásových dopravníkov na sypké materiály 

EN 620:2002 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.6.2011) 

CEN EN 1155:1997 
Stavebné kovanie. Elektricky ovládané zariadenia nastavujúce otvorenie 
otočných dverí. Požiadavky a skúšobné metódy 

CEN EN 12015:2004 
Elektromagnetická kompatibilita. Súbor noriem na výrobky pre výťahy, 
pohyblivé schody a pohyblivé chodníky. Vyžarovanie 

EN 12015:1998 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.6.2006) 

CEN EN 12016:2004+A1:2008 
Elektromagnetická kompatibilita. Skupina noriem na výrobky pre výťahy, 
pohyblivé schody a pohyblivé chodníky. Odolnosť (Konsolidovaný text) 

EN 12016:2004 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(28.12.2009) 

CEN EN 12895:2000 
Manipulačné vozíky. Elektromagnetická kompatibilita 

CEN EN 13241-1:2003+A1:2011 
Brány a vráta. Norma na výrobky. Časť 1: Výrobky bez požiadaviek na 
odolnosť proti ohňu a dymu 

EN 13241-1:2003 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.10.2011) 

CEN EN 13309:2010 
Stavebné strojové zariadenia. Elektromagnetická kompatibilita strojov 
s vnútorným zdrojom elektrickej energie 

EN 13309:2000 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.1.2011)
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CEN EN 14010:2003+A1:2009 
Bezpečnosť strojov. Zariadenia s motorickým pohonom na parkovanie 
motorových vozidiel. Požiadavky na bezpečnosť a elektromagnetickú 
kompatibilitu pri konštruovaní, výrobe, montáži a uvádzaní do 
prevádzky 

EN 14010:2003 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.1.2010) 

CEN EN ISO 14982:2009 
Poľnohospodárske a lesnícke stroje. Elektromagnetická kompatibilita. 
Skúšobné metódy a preberacie kritériá (ISO 14982:1998) 

EN ISO 14982:1998 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(28.12.2009) 

Cenelec EN 50065-1:2001 
Signalizácia v nízkonapäťových inštaláciách vo frekvenčnom rozsahu od 
3 kHz do 148,5 kHz. Časť 1: Všeobecné požiadavky, frekvenčné pásma 
a elektromagnetické rušenie 

EN 50065-1:1991 
+ A1:1992 
+ A2:1995 
+ A3:1996 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.4.2003) 

EN 50065-1:2001/A1:2010 Poznámka 3 1.10.2012 

Cenelec EN 50065-1:2011 
Signalizácia v nízkonapäťových inštaláciách vo frekvenčnom rozsahu od 
3 kHz do 148,5 kHz. Časť 1: Všeobecné požiadavky, frekvenčné pásma 
a elektromagnetické rušenie 

EN 50065-1:2001 
a jej zmena 

Poznámka 2.1 

21.3.2014 

Cenelec EN 50065-2-1:2003 
Prenos signálov v inštaláciách nízkeho napätia vo frekvenčnom rozsahu 
od 3 kHz do 148,5 kHz. Časť 2-1: Požiadavky na odolnosť komunikač­
ných zariadení a systémov rozvodnej siete, pracujúcich v rozsahu frek­
vencií od 95 kHz do 148,5 kHz a určených na používanie v obytnom 
prostredí, v obchodoch a v ľahkom priemysle 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.10.2004) 

EN 50065-2-1:2003/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.7.2008) 

EN 50065-2-1:2003/AC:2003 

Cenelec EN 50065-2-2:2003 
Prenos signálov v inštaláciách nízkeho napätia vo frekvenčnom rozsahu 
od 3 kHz do 148,5 kHz. Časť 2-2: Požiadavky na odolnosť komunikač­
ných zariadení a systémov rozvodnej siete pracujúcich v rozsahu frek­
vencií od 95 kHz do 148,5 kHz a určených pre priemyselné prostredie 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.10.2004) 

EN 50065-2-2:2003/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.7.2008) 

EN 50065-2-2:2003/A1:2005/AC:2006 

EN 50065-2-2:2003/AC:2003 

Cenelec EN 50065-2-3:2003 
Prenos signálov v inštaláciách nízkeho napätia vo frekvenčnom rozsahu 
od 3 kHz do 148,5 kHz. Časť 2-3: Požiadavky na odolnosť komunikač­
ných zariadení a systémov rozvodnej siete pracujúcich v rozsahu frek­
vencií od 95 kHz do 148,5 kHz a určených dodávateľom a distribútorom 
elektrickej energie 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.8.2004)
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EN 50065-2-3:2003/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.7.2008) 

EN 50065-2-3:2003/AC:2003 

Cenelec EN 50083-2:2006 
Káblové siete pre televízne signály, rozhlasové signály a interaktívne 
služby. Časť 2: Elektromagnetická kompatibilita zariadení 

EN 50083-2:2001 
+ A1:2005 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.4.2009) 

Cenelec EN 50090-2-2:1996 
Elektronické systémy pre byty a budovy (HBES). Časť 2-2: Prehľad 
systému. Všeobecné technické požiadavky 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.10.1999) 

EN 50090-2-2:1996/A2:2007 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.11.2011) 

EN 50090-2-2:1996/AC:1997 

Cenelec EN 50121-1:2006 
Dráhové aplikácie. Elektromagnetická kompatibilita. Časť 1: Všeobecne 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.7.2009) 

EN 50121-1:2006/AC:2008 

Cenelec EN 50121-2:2006 
Dráhové aplikácie. Elektromagnetická kompatibilita. Časť 2: Vyžarovanie 
celého dráhového systému do jeho okolia 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.7.2009) 

EN 50121-2:2006/AC:2008 

Cenelec EN 50121-3-1:2006 
Dráhové aplikácie. Elektromagnetická kompatibilita. Časť 3-1: Dráhové 
vozidlá. Vlak a celé vozidlo 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.7.2009) 

EN 50121-3-1:2006/AC:2008 

Cenelec EN 50121-3-2:2006 
Dráhové aplikácie. Elektromagnetická kompatibilita. Časť 3-2: Dráhové 
vozidlá. Prístroje 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.7.2009) 

EN 50121-3-2:2006/AC:2008 

Cenelec EN 50121-4:2006 
Dráhové aplikácie. Elektromagnetická kompatibilita. Časť 4: Vyžarovanie 
a odolnosť signalizačných a telekomunikačných prístrojov 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.7.2009) 

EN 50121-4:2006/AC:2008
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Cenelec EN 50121-5:2006 
Dráhové aplikácie. Elektromagnetická kompatibilita. Časť 5: Vyžarovanie 
a odolnosť pevných inštalácií a prístrojov energetického napájania 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.7.2009) 

EN 50121-5:2006/AC:2008 

Cenelec EN 50130-4:1995 
Poplachové systémy. Časť 4: Elektromagnetická kompatibilita. Norma na 
výrobky: požiadavky na odolnosť súčastí požiarnych, zabezpečovacích 
a varovných poplachových systémov 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.1.2001) 

EN 50130-4:1995/A1:1998 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.1.2001) 

EN 50130-4:1995/A2:2003 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.9.2007) 

EN 50130-4:1995/A2:2003/AC:2003 

Cenelec EN 50130-4:2011 
Poplachové systémy. Časť 4: Elektromagnetická kompatibilita. Norma na 
skupinu výrobkov. Požiadavky na odolnosť komponentov požiarnych 
systémov, zabezpečovacích systémov a systémov privolania pomoci 

EN 50130-4:1995 
a jej zmeny 

Poznámka 2.1 

13.6.2014 

Cenelec EN 50148:1995 
Elektronické taxametre 
BT(IT/NOT)12 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(15.12.1995) 

Cenelec EN 50263:1999 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Norma na výrobky. Meracie relé 
a ochranné zariadenia 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.8.2002) 

Cenelec EN 50270:2006 
Elektromagnetická kompatibilita. Elektrické zariadenia na zisťovanie 
a meranie horľavých plynov, toxických plynov alebo kyslíka 

EN 50270:1999 
Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.6.2009) 

Cenelec EN 50293:2000 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Cestné dopravné signálne 
systémy. Norma na výrobky 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.4.2003) 

Cenelec EN 50295:1999 
Spínacie a riadiace prístroje nízkeho napätia. Systémy rozhrania prístro­
jov. Rozhranie snímačov akčných členov (ovládačov) (AS-i) 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.12.1999) 

Cenelec EN 50370-1:2005 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Norma na skupinu výrobkov 
obrábacie stroje. Časť 1: Vyžarovanie 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.2.2008) 

Cenelec EN 50370-2:2003 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Norma na skupinu výrobkov na 
obrábacie stroje. Časť 2: Odolnosť 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.11.2005)
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Cenelec EN 50412-2-1:2005 
Prístroje a systémy na komunikáciu po silnoprúdovom vedení v inštalá­
ciách nízkeho napätia vo frekvencnom rozsahu od 1,6 MHz do 30 MHz. 
Cast 2-1: Obytné, obchodné a priemyselné prostredie. Požiadavky na 
odolnost 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.4.2008) 

EN 50412-2-1:2005/AC:2009 

Cenelec EN 50428:2005 
Spínače pre domácnosť a podobné pevné elektrické inštalácie. Pridružená 
norma. Spínače a súvisiace príslušenstvo používané v elektronických 
systémoch bytov a budov 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.1.2008) 

EN 50428:2005/A1:2007 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.10.2010) 

EN 50428:2005/A2:2009 Poznámka 3 1.6.2012 

Cenelec EN 50470-1:2006 
Zariadenia na meranie elektrickej energie (striedavého prúdu). Časť 1: 
Všeobecné požiadavky, skúšky a skúšobné podmienky. Meracie zaria­
denie (triedy presnosti A, B a C) 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.5.2009) 

Cenelec EN 50490:2008 
Elektrické inštalácie na osvetlenie a svetelnú signalizáciu na letiskách. 
Technické požiadavky na letiskové systémy riadenia a monitorovania 
pozemného osvetlenia. Jednotky na selektívne spínanie a monitorovanie 
jednotlivých svetelných zdrojov 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.4.2011) 

Cenelec EN 50491-5-1:2010 
Všeobecné požiadavky na bytové a domové elektronické systémy (HBES) 
a domovú automatizáciu a riadiace systémy (BACS). Časť 5-1: Požiadavky 
EMC, podmienky a vykonanie skúšky 

EN 50090-2-2:1996 
a jej zmeny 

Poznámka 2.1 

1.4.2013 

Cenelec EN 50491-5-2:2010 
Všeobecné požiadavky na bytové a domové elektronické systémy (HBES) 
a domovú automatizáciu a riadiace systémy (BACS). Časť 5-2: Požiadavky 
EMC na HBES/BACS použité v prostredí obytnom, obchodnom a ľahkého 
priemyslu 

EN 50090-2-2:1996 
a jej zmeny 

Poznámka 2.1 

1.4.2013 

Cenelec EN 50491-5-3:2010 
Všeobecné požiadavky na bytové a domové elektronické systémy (HBES) 
a domovú automatizáciu a riadiace systémy (BACS). Časť 5-3: Požiadavky 
EMC na HBES/BACS použité v prostredí priemyslu 

EN 50090-2-2:1996 
a jej zmeny 

Poznámka 2.1 

1.4.2013 

Cenelec EN 50498:2010 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Norma na skupinu výrobkov pre 
elektronické zariadenia dodatočne montované vo vozidlách 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.1 

1.7.2013 

Cenelec EN 50512:2009 
Elektrické inštalácie na osvetlenie a svetelnú signalizáciu na letiskách. 
Zdokonalený vizuálny parkovací navádzací systém (A -VDGS) 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.1
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Cenelec EN 50529-1:2010 
Norma na EMC sietí. Časť 1: Drôtové telekomunikačné siete využívajúce 
telefónne drôty 

Cenelec EN 50529-2:2010 
Norma na EMC sietí. Časť 2: Drôtové telekomunikačné siete využívajúce 
koaxiálne káble 

Cenelec EN 50550:2011 
Prepäťové ochranné zariadenia sieťovej frekvencie pre domácnosť 
a podobné aplikácie (POP) 

Cenelec EN 55011:2007 
Priemyselné, vedecké a zdravotnícke (ISM) vysokofrekvenčné zariadenia. 
Charakteristiky elektromagnetického rušenia. Medze a metódy merania 
CISPR 11:2003 (Modifikovaná) + A1:2004 (Modifikovaná) 

EN 55011:1998 
+ A1:1999 
+ A2:2002 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.11.2009) 

EN 55011:2007/A2:2007 
CISPR 11:2003/A2:2006 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.11.2009) 

Cenelec EN 55011:2009 
Priemyselné, vedecké a zdravotnícke zariadenia. Charakteristiky rádiového 
rušenia. Medze a metódy merania 
CISPR 11:2009 (Modifikovaná) 

EN 55011:2007 
a jej zmena 

Poznámka 2.1 

1.9.2012 

EN 55011:2009/A1:2010 
CISPR 11:2009/A1:2010 

Poznámka 3 1.7.2013 

Cenelec EN 55012:2007 
Vozidlá, člny a zariadenia s vnútorným spaľovaním. Charakteristiky 
rádiového rušenia. Medze a metódy merania na ochranu prijímačov 
mimo ich paluby 
CISPR 12:2007 

EN 55012:2002 
+ A1:2005 

Dátum uplynul 
(1.9.2010) 

EN 55012:2007/A1:2009 
CISPR 12:2007/A1:2009 

Poznámka 3 1.7.2012 

EN 55012 možno použiť na poskytnutie predpokladu zhody so smernicou 2004/108/ES pri vozidlách, lodiach a zariadeniach poháňaných spaľovacím 
motorom, ktoré nepatria pod smernice 95/54/ES, 97/24/ES, 2000/2/ES alebo 2004/104/ES. 

Cenelec EN 55013:2001 
Rozhlasové a televízne prijímače a pridružené zariadenia. Charakteristiky 
rádiového rušenia. Medze a metódy merania 
CISPR 13:2001 (Modifikovaná) 

EN 55013:1990 
+ A12:1994 
+ A13:1996 
+ A14:1999 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.9.2004) 

EN 55013:2001/A1:2003 
CISPR 13:2001/A1:2003 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.4.2006) 

EN 55013:2001/A2:2006 
CISPR 13:2001/A2:2006 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.3.2009)

SK 11.4.2012 Úradný vestník Európskej únie C 104/43



(1) (2) (3) (4) 

Cenelec EN 55014-1:2006 
Elektromagnetická kompatibilita. Požiadavky na spotrebiče pre domác­
nosť, elektrické náradie a podobné prístroje. Časť 1: Vyžarovanie 
CISPR 14-1:2005 

EN 55014-1:2000 
+ A1:2001 
+ A2:2002 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.9.2009) 

EN 55014-1:2006/A1:2009 
CISPR 14-1:2005/A1:2008 

Poznámka 3 1.5.2012 

EN 55014-1:2006/A2:2011 
CISPR 14-1:2005/A2:2011 

Poznámka 3 16.8.2014 

Cenelec EN 55014-2:1997 
Elektromagnetická kompatibilita. Požiadavky na spotrebiče pre domác­
nosť, elektrické náradie a podobné prístroje. Časť 2: Odolnosť. Norma na 
skupinu výrobkov 
CISPR 14-2:1997 

EN 55104:1995 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.1.2001) 

EN 55014-2:1997/A1:2001 
CISPR 14-2:1997/A1:2001 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.12.2004) 

EN 55014-2:1997/A2:2008 
CISPR 14-2:1997/A2:2008 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.9.2011) 

EN 55014-2:1997/AC:1997 

Cenelec EN 55015:2006 
Medze a metódy merania charakteristík rádiového rušenia spôsobova­
ného zariadeniami elektrického osvetlenia a podobnými zariadeniami 
CISPR 15:2005 

EN 55015:2000 
+ A1:2001 
+ A2:2002 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.9.2009) 

EN 55015:2006/A1:2007 
CISPR 15:2005/A1:2006 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.5.2010) 

EN 55015:2006/A2:2009 
CISPR 15:2005/A2:2008 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.3.2012) 

Cenelec EN 55020:2007 
Rozhlasové a televízne prijímače a pridružené zariadenia. Charakteristiky 
odolnosti. Medze a metódy merania 
CISPR 20:2006 

EN 55020:2002 
+ A1:2003 
+ A2:2005 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.12.2009) 

EN 55020:2007/A11:2011 Poznámka 3 1.1.2013 

Cenelec EN 55022:2006 
Zariadenia informačnej techniky. Charakteristiky rádiového rušenia. 
Medze a metódy merania 
CISPR 22:2005 (Modifikovaná) 

EN 55022:1998 
+ A1:2000 
+ A2:2003 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.10.2011) 

EN 55022:2006/A1:2007 
CISPR 22:2005/A1:2005 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.10.2011)
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Cenelec EN 55022:2010 
Zariadenia informačnej techniky. Charakteristiky rádiového rušenia. 
Medze a metódy merania 
CISPR 22:2008 (Modifikovaná) 

EN 55022:2006 
a jej zmeny 

Poznámka 2.1 

1.12.2013 

EN 55022:2010/AC:2011 

Cenelec EN 55024:1998 
Zariadenia informačnej techniky. Charakteristiky odolnosti. Medze 
a metódy merania 
CISPR 24:1997 (Modifikovaná) 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.7.2001) 

EN 55024:1998/A1:2001 
CISPR 24:1997/A1:2001 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.10.2004) 

EN 55024:1998/A2:2003 
CISPR 24:1997/A2:2002 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.12.2005) 

Cenelec EN 55024:2010 
Zariadenia informačnej techniky. Charakteristiky odolnosti. Medze 
a metódy merania 
CISPR 24:2010 

EN 55024:1998 
a jej zmeny 

Poznámka 2.1 

1.12.2013 

Cenelec EN 55103-1:1996 
Elektromagnetická kompatibilita. Norma na skupinu výrobkov. Audioprí­
stroje, videoprístroje, audiovizuálne prístroje a riadiace prístroje scénic­
kého osvetlenia na profesionálne použitie. Časť 1: Vyžarovanie 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.9.1999) 

Cenelec EN 55103-1:2009 
Elektromagnetická kompatibilita. Norma na skupinu výrobkov. Audioprí­
stroje, videoprístroje, audiovizuálne prístroje a riadiace prístroje scénic­
kého osvetlenia na profesionálne použitie. Časť 1: Vyžarovanie 

EN 55103-1:1996 
Poznámka 2.1 

1.7.2012 

Cenelec EN 55103-2:1996 
Elektromagnetická kompatibilita. Norma na skupinu výrobkov. Audioprí­
stroje, videoprístroje, audiovizuálne prístroje a riadiace prístroje scénic­
kého osvetlenia na profesionálne použitie. Časť 2: Odolnosť 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.9.1999) 

Cenelec EN 55103-2:2009 
Elektromagnetická kompatibilita. Norma na skupinu výrobkov pre audio­
prístroje, videoprístroje, audiovizuálne prístroje a riadiace prístroje scénic­
kého osvetlenia na profesionálne použitie. Časť 2: Odolnosť 

EN 55103-2:1996 
Poznámka 2.1 

1.7.2012 

Cenelec EN 60034-1:2010 
Točivé elektrické stroje. Časť 1: Menovité údaje a vlastnosti 
IEC 60034-1:2010 (Modifikovaná) 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.1 

1.10.2013 

EN 60034-1:2010/AC:2010 

Cenelec EN 60204-31:1998 
Bezpečnosť strojových zariadení. Elektrické zariadenia strojov. Časť 31: 
Osobitné požiadavky na šijacie stroje, jednotky a systémy 
IEC 60204-31:1996 (Modifikovaná) 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.6.2002)
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EN 60204-31:1998/AC:2000 

Cenelec EN 60439-1:1999 
Nízkonapäťové rozvádzače. Časť 1: Typovo skúšané a čiastočne typovo 
skúšané rozvádzače 
IEC 60439-1:1999 

EN 60439-1:1994 
+ A11:1996 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.8.2002) 

Cenelec EN 60669-2-1:2004 
Spínače pre elektrické inštalácie v domácnostiach a podobné pevné elek­
trické inštalácie. Časť 2-1: Osobitné požiadavky. Elektronické spínače 
IEC 60669-2-1:2002 (Modifikovaná) + IS1:2011 

EN 60669-2-1:2000 
+ A2:2001 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.7.2009) 

EN 60669-2-1:2004/A1:2009 
IEC 60669-2-1:2002/A1:2008 (Modifikovaná) 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.4.2012) 

EN 60669-2-1:2004/A12:2010 Poznámka 3 1.6.2013 

EN 60669-2-1:2004/AC:2007 

Cenelec EN 60730-1:1995 
Automatické elektrické riadiace zariadenia pre domácnosť a na podobné 
účely. Časť 1: Všeobecné požiadavky 
IEC 60730-1:1993 (Modifikovaná) 

EN 60730-1:1995/A11:1996 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.1.1998) 

EN 60730-1:1995/A17:2000 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.10.2002) 

EN 60730-1:1995/AC:1997 

EN 60730-1:1995/AC:2007 

Cenelec EN 60730-1:2000 
Automatické elektrické riadiace zariadenia pre domácnosť a na podobné 
účely. Časť 1: Všeobecné požiadavky 
IEC 60730-1:1999 (Modifikovaná) 

EN 60730-1:1995 
a jej zmeny 

Poznámka 2.1 

EN 60730-1:2000/A1:2004 
IEC 60730-1:1999/A1:2003 (Modifikovaná) 

Poznámka 3 

EN 60730-1:2000/A16:2007 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.6.2010) 

EN 60730-1:2000/A2:2008 
IEC 60730-1:1999/A2:2007 (Modifikovaná) 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.6.2011)

SK C 104/46 Úradný vestník Európskej únie 11.4.2012



(1) (2) (3) (4) 

EN 60730-1:2000/AC:2007 

EN 60730-1:2000/A16:2007/AC:2010 

Cenelec EN 60730-2-5:2002 
Automatické elektrické riadiace zariadenia pre domácnosť a na podobné 
účely. Časť 2-5: Osobitné požiadavky na automatické elektrické riadiace 
systémy horákov 
IEC 60730-2-5:2000 (Modifikovaná) 

EN 60730-2-5:2002/A1:2004 
IEC 60730-2-5:2000/A1:2004 (Modifikovaná) 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.12.2008) 

EN 60730-2-5:2002/A11:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.12.2008) 

EN 60730-2-5:2002/A2:2010 
IEC 60730-2-5:2000/A2:2008 (Modifikovaná) 

Poznámka 3 1.3.2013 

Cenelec EN 60730-2-6:2008 
Automatické elektrické riadiace zariadenia pre domácnosť a na podobné 
účely. Časť 2-6: Osobitné požiadavky na automatické elektrické tlakové 
riadiace zariadenia vrátane mechanických požiadaviek 
IEC 60730-2-6:2007 (Modifikovaná) 

EN 60730-2-6:1995 
+ A1:1997 

Dátum uplynul 
(1.7.2011) 

Cenelec EN 60730-2-7:1991 
Automatické elektrické riadiace zariadenia pre domácnosť a na podobné 
účely. 2. časť: Osobitné požiadavky na časovače a časové spínače 
IEC 60730-2-7:1990 (Modifikovaná) 

EN 60730-2-7:1991/A1:1997 
IEC 60730-2-7:1990/A1:1994 (Modifikovaná) 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.1.2004) 

EN 60730-2-7:1991/A1:1997/AC:2001 

EN 60730-2-7:1991/AC:2001 

EN 60730-2-7:1991/AC:1997 

Cenelec EN 60730-2-7:2010 
Automatické elektrické riadiace zariadenia pre domácnosť a na podobné 
účely. Časť 2-7: Osobitné požiadavky na časovače a časové spínače 
IEC 60730-2-7:2008 (Modifikovaná) 

EN 60730-2-7:1991 
a jej zmena 

Poznámka 2.1 

1.10.2013 

EN 60730-2-7:2010/AC:2011 

Cenelec EN 60730-2-8:2002 
Automatické elektrické riadiace zariadenia pre domácnosť a na podobné 
účely. Časť 2-8: Osobitné požiadavky na elektricky ovládané vodné 
ventily vrátane mechanických požiadaviek 
IEC 60730-2-8:2000 (Modifikovaná) 

EN 60730-2-8:1995 
+ A1:1997 
+ A2:1997 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.12.2008)
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EN 60730-2-8:2002/A1:2003 
IEC 60730-2-8:2000/A1:2002 (Modifikovaná) 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.12.2008) 

Cenelec EN 60730-2-9:2002 
Automatické elektrické riadiace zariadenia pre domácnosť a na podobné 
účely. Časť 2-9: Osobitné požiadavky na riadiace zariadenia so snímaním 
teploty 
IEC 60730-2-9:2000 (Modifikovaná) 

EN 60730-2-9:1995 
+ A1:1996 
+ A2:1997 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.12.2008) 

EN 60730-2-9:2002/A1:2003 
IEC 60730-2-9:2000/A1:2002 (Modifikovaná) 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.12.2008) 

EN 60730-2-9:2002/A2:2005 
IEC 60730-2-9:2000/A2:2004 (Modifikovaná) 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.12.2007) 

Cenelec EN 60730-2-9:2010 
Automatické elektrické riadiace zariadenia pre domácnosť a na podobné 
účely. Časť 2-9: Osobitné požiadavky na riadiace zariadenia so snímaním 
teploty 
IEC 60730-2-9:2008 (Modifikovaná) 

EN 60730-2-9:2002 
a jej zmeny 

Poznámka 2.1 

1.11.2013 

Cenelec EN 60730-2-14:1997 
Automatické elektrické riadiace zariadenia pre domácnosť a na podobné 
účely. Časť 2: Osobitné požiadavky na elektrické ovládače 
IEC 60730-2-14:1995 (Modifikovaná) 

EN 60730-1:1995 
a jej zmeny 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.6.2004) 

EN 60730-2-14:1997/A1:2001 
IEC 60730-2-14:1995/A1:2001 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.7.2008) 

Cenelec EN 60730-2-15:2010 
Automatické elektrické riadiace zariadenia pre domácnosť a na podobné 
účely. Časť 2-15: Osobitné požiadavky na automatické elektrické riadiace 
zariadenia so snímaním prietoku vzduchu, prietoku vody a vodnej 
hladiny 
IEC 60730-2-15:2008 (Modifikovaná) 

EN 60730-2-18:1999 
Poznámka 2.1 

1.3.2013 

Cenelec EN 60730-2-18:1999 
Automatické elektrické riadiace zariadenia pre domácnosť a na podobné 
účely. Časť 2-18: Osobitné požiadavky na automatické elektrické riadiace 
zariadenia na snímanie toku vody a vzduchu, vrátane mechanických 
požiadaviek 
IEC 60730-2-18:1997 (Modifikovaná) 

EN 60730-1:1995 
a jej zmeny 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.4.2002) 

Cenelec EN 60870-2-1:1996 
Zariadenia a systémy diaľkového ovládania. Časť 2: Prevádzkové 
podmienky. Oddiel 1: Napájanie a elektromagnetická kompatibilita 
IEC 60870-2-1:1995 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.9.1996) 

Cenelec EN 60945:2002 
Námorné navigačné a rádiokomunikačné zariadenia a systémy. Všeo­
becné požiadavky. Skúšobné metódy a vyžadované výsledky skúšok 
IEC 60945:2002 

EN 60945:1997 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.10.2005) 

Cenelec EN 60947-1:2007 
Nízkonapäťové spínacie a riadiace zariadenia. Časť 1: Všeobecné pravidlá 
IEC 60947-1:2007 

EN 60947-1:2004 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.7.2010)
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EN 60947-1:2007/A1:2011 
IEC 60947-1:2007/A1:2010 

Poznámka 3 1.1.2014 

Cenelec EN 60947-2:2006 
Spínacie a riadiace zariadenia nízkeho napätia. Časť 2: Ističe 
IEC 60947-2:2006 

EN 60947-2:2003 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.7.2009) 

EN 60947-2:2006/A1:2009 
IEC 60947-2:2006/A1:2009 

Poznámka 3 1.7.2012 

Cenelec EN 60947-3:1999 
Spínacie a riadiace zariadenia nízkeho napätia. Časť 3: Spínače, odpájače, 
odpínače a poistkové kombinácie 
IEC 60947-3:1999 

EN 60947-3:1992 
+ A1:1995 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.1.2002) 

EN 60947-3:1999/A1:2001 
IEC 60947-3:1999/A1:2001 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.3.2004) 

Cenelec EN 60947-3:2009 
Nizkonapäťové spínacie a riadiace zariadenia. Časť 3: Spínače, odpájače, 
odpínače a poistkové kombinácie 
IEC 60947-3:2008 

EN 60947-3:1999 
a jej zmena 

Poznámka 2.1 

1.5.2012 

Cenelec EN 60947-4-1:2001 
Spínacie a riadiace zariadenia nízkeho napätia. Časť 4-1: Stýkače a spúš­ 
ťače motorov. Elektromechanické stýkače a spúšťače motorov 
IEC 60947-4-1:2000 

EN 60947-4-1:2001/A1:2002 
IEC 60947-4-1:2000/A1:2002 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.10.2005) 

EN 60947-4-1:2001/A2:2005 
IEC 60947-4-1:2000/A2:2005 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.7.2008) 

Cenelec EN 60947-4-1:2010 
Nízkonapäťové spínacie a riadiace zariadenia. Časť 4-1: Stýkače a spúšťače 
motorov. Elektromechanické stýkače a spúšťače motorov 
IEC 60947-4-1:2009 

EN 60947-4-1:2001 
a jej zmeny 

Poznámka 2.1 

1.4.2013 

Cenelec EN 60947-4-2:2000 
Spínacie a riadiace zariadenia nízkeho napätia. Časť 4-2: Stýkače a spúš­ 
ťače motorov. Polovodičové regulátory a spúšťače motorov na striedavý 
prúd 
IEC 60947-4-2:1999 

EN 60947-4-2:1996 
+ A2:1998 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.12.2002) 

EN 60947-4-2:2000/A1:2002 
IEC 60947-4-2:1999/A1:2001 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.3.2005) 

EN 60947-4-2:2000/A2:2006 
IEC 60947-4-2:1999/A2:2006 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.12.2009)
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Cenelec EN 60947-4-3:2000 
Spínacie a riadiace zariadenia nízkeho napätia. Časť 4-3: Stýkače a spúš­ 
ťače motorov. Striedavé polovodičové regulátory a stýkače pre nemoto­
rické zaťaženie 
IEC 60947-4-3:1999 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.12.2002) 

EN 60947-4-3:2000/A1:2006 
IEC 60947-4-3:1999/A1:2006 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.11.2009) 

EN 60947-4-3:2000/A2:2011 
IEC 60947-4-3:1999/A2:2011 

Poznámka 3 18.4.2014 

Cenelec EN 60947-5-1:2004 
Spínacie a riadiace zariadenia nízkeho napätia. Časť 5-1: Prístroje riadia­
cich obvodov a spínacie prvky. Elektromechanické prístroje riadiacich 
obvodov 
IEC 60947-5-1:2003 

EN 60947-5-1:1997 
+ A12:1999 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.5.2007) 

EN 60947-5-1:2004/A1:2009 
IEC 60947-5-1:2003/A1:2009 

Poznámka 3 1.5.2012 

EN 60947-5-1:2004/AC:2004 

EN 60947-5-1:2004/AC:2005 

Cenelec EN 60947-5-2:2007 
Nízkonapäťové spínacie a riadiace zariadenia. Časť 5-2: Prístroje riadia­
cich obvodov a spínacie prvky. Bezdotykové spínače 
IEC 60947-5-2:2007 

EN 60947-5-2:1998 
+ A2:2004 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.11.2010) 

Cenelec EN 60947-5-3:1999 
Spínacie a riadiace zariadenia nízkeho napätia. Časť 5-3: Prístroje riadia­
cich obvodov a spínacie prvky. Požiadavky na bezdotykové prístroje 
s definovaným správaním v podmienkach poruchy (PDF) 
IEC 60947-5-3:1999 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.5.2002) 

EN 60947-5-3:1999/A1:2005 
IEC 60947-5-3:1999/A1:2005 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.3.2008) 

Cenelec EN 60947-5-6:2000 
Spínacie a riadiace zariadenia nízkeho napätia. Časť 5-6: Prístroje riadia­
cich obvodov a spínacie prvky. Jednosmerné rozhranie pre bezdotykové 
snímače a spínacie zosilňovače (NAMUR) 
IEC 60947-5-6:1999 

EN 50227:1997 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.1.2003) 

Cenelec EN 60947-5-7:2003 
Nízkonapäťové spínacie zariadenia. Časť 5-7: Prístroje riadiacich obvodov 
a spínacie prvky. Požiadavky na bezdotykové prístroje s analógovým 
výstupom 
IEC 60947-5-7:2003 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.9.2006) 

Cenelec EN 60947-5-9:2007 
Nízkonapäťové spínacie a riadiace zariadenia. Časť 5-1: Prístroje riadia­
cich obvodov a spínacie prvky. Prietokové spínače 
IEC 60947-5-9:2006
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Cenelec EN 60947-6-1:2005 
Nízkonapätové spínacie a riadiace zariadenia. Cast 6-1: Spínace s viace­
rými funkciami. Prepínacie zariadenia 
IEC 60947-6-1:2005 

EN 60947-6-1:1991 
+ A2:1997 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.10.2008) 

Cenelec EN 60947-6-2:2003 
Spínacie a riadiace zariadenia nízkeho napätia. Časť 6-2: Spínače s viace­
rými funkciami. Riadiace a ochranné spínacie prístroje (alebo zariadenia) 
IEC 60947-6-2:2002 

EN 60947-6-2:1993 
+ A1:1997 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.9.2005) 

EN 60947-6-2:2003/A1:2007 
IEC 60947-6-2:2002/A1:2007 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.3.2010) 

Cenelec EN 60947-8:2003 
Spínacie a riadiace zariadenia nízkeho napätia. Časť 8: Riadiace jednotky 
pre vstavanú tepelnú ochranu (PTC) točivých elektrických strojov 
IEC 60947-8:2003 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.7.2006) 

EN 60947-8:2003/A1:2006 
IEC 60947-8:2003/A1:2006 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.10.2009) 

Cenelec EN 60974-10:2007 
Zariadenia na oblúkové zváranie. Časť 10: Požiadavky na elektromagne­
tickú kompatibilitu (EMC) 
IEC 60974-10:2007 

EN 60974-10:2003 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.12.2010) 

Cenelec EN 61000-3-2:2006 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 3-2: Medze. Medze vyžaro­
vania harmonických zložiek prúdu (zariadenia so vstupným fázovým 
prúdom <= 16 A) 
IEC 61000-3-2:2005 

EN 61000-3-2:2000 
+ A2:2005 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.2.2009) 

EN 61000-3-2:2006/A1:2009 
IEC 61000-3-2:2005/A1:2008 

Poznámka 3 1.7.2012 

EN 61000-3-2:2006/A2:2009 
IEC 61000-3-2:2005/A2:2009 

Poznámka 3 1.7.2012 

Cenelec EN 61000-3-3:2008 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 3-3: Medze. Obmedzenie 
zmien, kolísanie napätia a blikania vo verejných rozvodných sietiach 
nízkeho napätia pre zariadenia s menovitým fázovým prúdom <= 
16 A nepodliehajúce podmienečnému pripojeniu 
IEC 61000-3-3:2008 

EN 61000-3-3:1995 
+ A1:2001 
+ A2:2005 

Dátum uplynul 
(1.9.2011) 

Cenelec EN 61000-3-11:2000 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 3-11: Medze. Obmedzenie 
zmien napätia, kolísania napätia a blikania v rozvodných sieťach nízkeho 
napätia pre podmienečne pripájané zariadenia s menovitým prúdom 
<= 75 A 
IEC 61000-3-11:2000 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.11.2003)
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Cenelec EN 61000-3-12:2005 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 3-12: Medze harmonických 
prúdov spôsobených zariadením so vstupným fázovým prúdom > 16 A 
<= 75 A pripojeným k verejným sieťam nízkeho napätia 
IEC 61000-3-12:2004 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.2.2008) 

Cenelec EN 61000-6-1:2007 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 6-1: Všeobecné normy. 
Odolnosť - prostredia obytné, obchodné a ľahkého priemyslu 
IEC 61000-6-1:2005 

EN 61000-6-1:2001 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.12.2009) 

Cenelec EN 61000-6-2:2005 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 6-2: Všeobecné normy. 
Odolnosť - priemyselné prostredie 
IEC 61000-6-2:2005 

EN 61000-6-2:2001 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.6.2008) 

EN 61000-6-2:2005/AC:2005 

Cenelec EN 61000-6-3:2007 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 6-3: Všeobecné normy. 
Vyžarovanie - prostredia obytné, obchodné a ľahkého priemyslu 
IEC 61000-6-3:2006 

EN 61000-6-3:2001 
+ A11:2004 

Dátum uplynul 
(1.12.2009) 

EN 61000-6-3:2007/A1:2011 
IEC 61000-6-3:2006/A1:2010 

Poznámka 3 12.1.2014 

Cenelec EN 61000-6-4:2007 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC). Časť 6-4: Všeobecné normy. 
Vyžarovanie - priemyselné prostredia 
IEC 61000-6-4:2006 

EN 61000-6-4:2001 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.12.2009) 

EN 61000-6-4:2007/A1:2011 
IEC 61000-6-4:2006/A1:2010 

Poznámka 3 12.1.2014 

Cenelec EN 61008-1:2004 
Prúdové chrániče bez vstavanej nadprúdovej ochrany pre domácnosti 
a na podobné použitie (RCCB). Časť 1: Všeobecné pravidlá 
IEC 61008-1:1996 (Modifikovaná) + A1:2002 (Modifikovaná) 

EN 61008-1:1994 
+ A2:1995 

+ A14:1998 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.4.2009) 

EN 61008-1:2004/A12:2009 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.12.2011) 

Cenelec EN 61009-1:2004 
Chrániče so vstavanou nadprúdovou ochranou na požitie v budovách 
a na podobné použitie (RCBO). Časť 1: Všeobecné pravidlá. 
IEC 61009-1:1996 (Modifikovaná) + A1:2002 (Modifikovaná) 

EN 61009-1:1994 
+ A1:1995 

+ A14:1998 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.4.2009) 

EN 61009-1:2004/A13:2009 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.12.2011) 

EN 61009-1:2004/A12:2009 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.12.2011)
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EN 61009-1:2004/AC:2006 

Cenelec EN 61131-2:2007 
Programovateľné regulátory. Časť 2: Požiadavky na zariadenia a skúšky 
IEC 61131-2:2007 

EN 61131-2:2003 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.8.2010) 

Cenelec EN 61204-3:2000 
Nízkonapäťové napájacie zariadenia s jednosmerným výstupom. Časť 3: 
Elektromagnetická kompatibilita. (EMC) 
IEC 61204-3:2000 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.11.2003) 

Cenelec EN 61326-1:2006 
Elektrické zariadenia na meranie, riadenie a laboratórne použitie. Požia­
davky na elektromagnetickú kompatibilitu. Časť 1: Všeobecné požia­
davky. 
IEC 61326-1:2005 

EN 61326:1997 
+ A1:1998 
+ A2:2001 
+ A3:2003 

Dátum uplynul 
(1.2.2009) 

Cenelec EN 61326-2-1:2006 
Elektrické zariadenia na meranie, riadenie a laboratórne použitie. Požia­
davky na elektromagnetickú kompatibilitu. Časť 2-1: Osobitné požia­
davky. Skúšobné usporiadanie, prevádzkové podmienky a kritériá funkč­
ných parametrov citlivých skúšobných a meracích prístrojov pre aplikácie 
bez ochranných opatrení z hľadiska elektromagnetickej kompatibility 
IEC 61326-2-1:2005 

EN 61326:1997 
+ A1:1998 
+ A2:2001 
+ A3:2003 

Dátum uplynul 
(1.2.2009) 

Cenelec EN 61326-2-2:2006 
Elektrické zariadenia na meranie, riadenie a laboratórne použitie. Požia­
davky na elektromagnetickú kompatibilitu. Časť 2-2: Osobitné požia­
davky. Skúšobné usporiadanie, prevádzkové podmienky a kritériá funkč­
ných parametrov prenosných skúšobných, meracích a monitorovacích 
prístrojov s použitím v nízkonapäťových napájacích sieťach 
IEC 61326-2-2:2005 

EN 61326:1997 
+ A1:1998 
+ A2:2001 
+ A3:2003 

Dátum uplynul 
(1.2.2009) 

Cenelec EN 61326-2-3:2006 
Elektrické zariadenia na meranie, riadenie a laboratórne použitie. Požia­
davky na elektromagnetickú kompatibilitu. Časť 2-3: Osobitné požia­
davky. Skúšobné usporiadanie, prevádzkové podmienky a kritériá funkč­
ných parametrov meracích prevodníkov s integrovaným alebo externým 
spracovaním signálu 
IEC 61326-2-3:2006 

EN 61326:1997 
+ A1:1998 
+ A2:2001 
+ A3:2003 

Dátum uplynul 
(1.8.2009) 

Cenelec EN 61326-2-4:2006 
Elektrické meracie, regulačné a laboratórne prístroje. Požiadavky na elek­
tromagnetickú kompatibilitu. Časť 2-4: Osobitné požiadavky. Skúšobné 
usporiadanie, prevádzkové podmienky a kritériá funkčných vlastností 
zariadení na kontrolu izolácie podľa IEC 61557-8 a zariadení na lokali­
záciu poruchy izolácie podľa IEC 61557-9 
IEC 61326-2-4:2006 

EN 61326:1997 
+ A1:1998 
+ A2:2001 
+ A3:2003 

Dátum uplynul 
(1.11.2009) 

Cenelec EN 61326-2-5:2006 
Elektrické meracie, regulačné a laboratórne prístroje. Požiadavky na elek­
tromagnetickú kompatibilitu. Časť 2-5: Osobitné požiadavky. Skúšobné 
usporiadanie, prevádzkové podmienky a kritériá funkčných vlastností 
prevádzkových prístrojov s rozhraniami podľa IEC 61784-1, CP 3/2 
IEC 61326-2-5:2006 

EN 61326:1997 
+ A1:1998 
+ A2:2001 
+ A3:2003 

Dátum uplynul 
(1.9.2009)
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Cenelec EN 61439-1:2009 
Nízkonapäťové rozvádzače. Časť 1: Všeobecné pravidlá 
IEC 61439-1:2009 (Modifikovaná) 

EN 60439-1:1999 
Poznámka 2.1 

1.11.2014 

EN 61439-1:2009 neposkytuje predpoklad zhody bez ostatných častí normy. 

Cenelec EN 61439-1:2011 
Nízkonapäťové rozvádzače. Časť 1: Všeobecné pravidlá 
IEC 61439-1:2011 

EN 61439-1:2009 
Poznámka 2.1 

23.9.2014 

Cenelec EN 61439-2:2009 
Nízkonapäťové rozvádzače. Časť 2: Silnoprúdové rozvádzače 
IEC 61439-2:2009 

Cenelec EN 61439-2:2011 
Nízkonapäťové rozvádzače. Časť 2: Výkonové (priemyselné) rozvádzače 
IEC 61439-2:2011 

EN 61439-2:2009 
Poznámka 2.1 

23.9.2014 

Cenelec EN 61439-5:2011 
Nízkonapäťové rozvádzače. Časť 5: Rozvádzače na rozvod energie vo 
verejných sieťach 
IEC 61439-5:2010 

Cenelec EN 61543:1995 
Prúdové chrániče pre domácnosť a na podobné použitie (RCD). Elektro­
magnetická kompatibilita 
IEC 61543:1995 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(4.7.1998) 

EN 61543:1995/A11:2003 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.3.2007) 

EN 61543:1995/A12:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.3.2008) 

EN 61543:1995/A2:2006 
IEC 61543:1995/A2:2005 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.12.2008) 

EN 61543:1995/AC:1997 

EN 61543:1995/A11:2003/AC:2004 

Cenelec EN 61547:1995 
Zariadenia na všeobecné osvetľovanie. Požiadavky elektromagnetickej 
kompatibility na odolnosť 
IEC 61547:1995 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.7.1996) 

EN 61547:1995/A1:2000 
IEC 61547:1995/A1:2000 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.11.2003)
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(1) (2) (3) (4) 

Cenelec EN 61547:2009 
Zariadenia na všeobecné osvetlenie. Požiadavky elektromagnetickej 
kompatibility na odolnosť 
IEC 61547:2009 

EN 61547:1995 
a jej zmena 

Poznámka 2.1 

1.7.2012 

Cenelec EN 61557-12:2008 
Elektrická bezpečnosť v nízkonapäťových rozvodných sieťach so strie­
davým napätím do 1 000 V a s jednosmerným napätím do 1 500 V. 
Zariadenia na skúšanie, meranie alebo sledovanie činnosti prostriedkov 
ochrany. Časť 12: Zariadenia na meranie a sledovanie funkčnej spôsobi­
losti (PMD) 
IEC 61557-12:2007 

Cenelec EN 61800-3:2004 
Systémy elektrických výkonových pohonov s nastaviteľnou rýchlosťou. 
Časť 3: Požiadavky na elektromagnetickú kompatibilitu (EMC) a špecifické 
skúšobné metódy 
IEC 61800-3:2004 

EN 61800-3:1996 
+ A11:2000 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.10.2007) 

Cenelec EN 61812-1:1996 
Časové relé na priemyselné použitie. Časť 1: Požiadavky a skúšky 
IEC 61812-1:1996 

EN 61812-1:1996/A11:1999 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.1.2002) 

EN 61812-1:1996/AC:1999 

Cenelec EN 61812-1:2011 
Časové relé na priemyselné a obytné použitie. Časť 1: Požiadavky 
a skúšky 
IEC 61812-1:2011 

EN 61812-1:1996 
a jej zmena 

Poznámka 2.1 

29.6.2014 

Cenelec EN 62020:1998 
Elektrické príslušenstvo. Monitory rozdielového prúdu pre domácnost 
a na podobné použitie (RCM) 
IEC 62020:1998 

EN 62020:1998/A1:2005 
IEC 62020:1998/A1:2003 (Modifikovaná) 

Poznámka 3 Dátum uplynul 
(1.3.2008) 

Cenelec EN 62026-1:2007 
Nízkonapäťové spínacie a riadiace zariadenia. Rozhranie regulátor – 
prístroj (CDI). Časť 1: Všeobecné pravidlá 
IEC 62026-1:2007 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.9.2010) 

EN 62026-1:2001 neposkytuje predpoklad zhody bez ostatných častí normy. 

Cenelec EN 62026-3:2009 
Nízkonapäťové spínacie a riadiace zariadenia. Rozhranie regulátor – 
prístroj (CDI). Časť 3: DeviceNet 
IEC 62026-3:2008 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.1 

Cenelec EN 62040-2:2006 
Zdroje neprerušovaného napájania(UPS). Cast 2: Požiadavky na elektro­
magnetickú kompatibilitu 
IEC 62040-2:2005 

EN 50091-2:1995 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.10.2008)

SK 11.4.2012 Úradný vestník Európskej únie C 104/55



(1) (2) (3) (4) 

EN 62040-2:2006/AC:2006 

Cenelec EN 62052-11:2003 
Zariadenia na meranie elektrickej energie (striedavého prúdu). Všeobecné 
požiadavky, skúšky a skúšobné podmienky. Časť 11: Meracie zariadenia 
IEC 62052-11:2003 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.3 

Dátum uplynul 
(1.3.2006) 

EN 62052-11:2003 neposkytuje predpoklad zhody bez časti súboru EN 62053. 

Cenelec EN 62052-21:2004 
Zariadenia na meranie elektrickej energie (striedavého prúdu). Všeobecné 
požiadavky, skúšky a skúšobné podmienky. Časť 21: Zariadenia na ovlá­
danie sadzieb a zaťaženia 
IEC 62052-21:2004 

EN 61037:1992 
+ A1:1996 
+ A2:1998 

+ EN 61038:1992 
+ A1:1996 
+ A2:1998 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.7.2007) 

EN 62052-21:2004 nedáva predpoklad zhody bez časti súboru EN 62054. 

Cenelec EN 62053-11:2003 
Zariadenia na meranie elektrickej energie (striedavého prúdu). Osobitné 
požiadavky. Časť 11: Elektromechanické elektromery na činnú energiu 
(triedy presnosti 0,5, 1 a 2) 
IEC 62053-11:2003 

EN 60521:1995 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.3.2006) 

Cenelec EN 62053-21:2003 
Zariadenia na meranie elektrickej energie (striedavého prúdu). Osobitné 
požiadavky. Časť 21: Statické elektromery na činnú energiu (triedy pres­
nosti 1 a 2) 
IEC 62053-21:2003 

EN 61036:1996 
+ A1:2000 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.3.2006) 

Cenelec EN 62053-22:2003 
Zariadenia na meranie elektrickej energie (striedavého prúdu). Osobitné 
požiadavky. Časť 22: Statické elektromery na činnú energiu (triedy pres­
nosti 0,2 S a 0,5 S) 
IEC 62053-22:2003 

EN 60687:1992 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.3.2006) 

Cenelec EN 62053-23:2003 
Zariadenia na meranie elektrickej energie (striedavého prúdu). Osobitné 
požiadavky. Časť 23: Statické elektromery na jalovú energiu (triedy pres­
nosti 2 a 3) 
IEC 62053-23:2003 

EN 61268:1996 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.3.2006) 

Cenelec EN 62054-11:2004 
Meranie elektrickej energie (striedavého prúdu). Ovládanie sadzieb a zaťa­ 
ženia. Časť 11: Osobitné požiadavky na elektronické prijímače na 
hromadné diaľkové ovládanie 
IEC 62054-11:2004 

EN 61037:1992 
+ A1:1996 
+ A2:1998 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.7.2007) 

Cenelec EN 62054-21:2004 
Meranie elektrickej energie (striedavého prúdu). Ovládanie sadzieb a zaťa­ 
ženia. Časť 21: Osobitné požiadavky na časové spínače 
IEC 62054-21:2004 

EN 61038:1992 
+ A1:1996 
+ A2:1998 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.7.2007) 

Cenelec EN 62135-2:2008 
Zariadenia na odporové zváranie. Časť 2: Požiadavky na elektromagne­
tickú kompatibilitu (EMC) 
IEC 62135-2:2007 

EN 50240:2004 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.2.2011)
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Cenelec EN 62310-2:2007 
Statické prenosové systémy (STS). Časť 2: Požiadavky na elektromagne­
tickú kompatibilitu (EMC) 
IEC 62310-2:2006 (Modifikovaná) 

Príslušná všeobecná norma 
(normy) 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(1.9.2009) 

Cenelec EN 62423:2009 
Prúdové chrániče typu B so vstavanou nadprúdovou ochranou a bez nej 
pre domácnosti a na podobné použitie ( RCCB typu B a RCBO typu B) 
IEC 62423:2007 (Modifikovaná) + IEC 

ETSI EN 300 386 V1.4.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového spektra (ERM). 
Zariadenia telekomunikacnej siete. Požiadavky na elektromagnetickú 
kompatibilitu (EMC) 

EN 300 386 V1.3.3 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.7.2011) 

ETSI EN 300 386 V1.5.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového spektra (ERM). 
Zariadenia telekomunikačnej siete. Požiadavky na elektromagnetickú 
kompatibilitu (EMC) 

EN 300 386 V1.4.1 
Poznámka 2.1 

31.1.2014 

ETSI EN 301 489-1 V1.9.2 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového spektra (ERM). 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC), norma na rádiové zariadenia 
a služby. Časť 1: Spoločné technické požiadavky 

EN 301 489-1 V1.8.1 
Poznámka 2.1 

30.6.2013 

ETSI EN 301 489-34 V1.1.1 
Elektromagnetická kompatibilita a záležitosti rádiového spektra (ERM). 
Elektromagnetická kompatibilita (EMC), norma na rádiové zariadenia 
a služby. Časť 34: Osobitné podmienky na vonkajšie napájanie (EPS) 
mobilných telefónov 

( 1 ) ESO: Európske organizácie pre normalizáciu: 
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel. +32 25500811; fax +32 25500819 (http://www.cen.eu) 
— Cenelec: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel. +32 25196871; fax +32 25196919 (http://www.cenelec.eu) 
— ETSI: 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE, Tel. +33 492944200; fax +33 493654716 (http://www.etsi.eu) 

Poznámka 1: Dátum ukončenia predpokladu zhody je vo všeobecnosti dátumom stiahnutia starej normy 
stanovený Európskou organizáciou pre normalizáciu. Používatelia týchto noriem sa však 
upozorňujú na to, že v niektorých výnimočných prípadoch tomu môže byť inak. 

Poznámka 2.1: Nová (alebo zmenená a doplnená) norma má ten istý rozsah ako stará norma. V stano­
venom dátume, prestáva stará norma poskytovať predpoklad zhody so základnými požia­
davkami smernice. 

Poznámka 2.2: Nová norma má širší rozsah ako stará norma. V stanovenom dátume, prestáva stará norma 
poskytovať predpoklad zhody so základnými požiadavkami smernice. 

Poznámka 2.3: Nová norma má užší rozsah ako stará norma. V stanovenom dátume, prestáva (čiastočne) 
stará norma poskytovať predpoklad zhody so základnými požiadavkami smernice pre tie 
výrobky, ktoré spadajú do rozsahu novej normy. Predpoklad zhody so základnými požia­
davkami smernice pre výrobky, ktoré spadajú do rozsahu (čiastočne) starej normy, ale 
nespadajú do rozsahu novej normy zostáva bez zmeny.
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Poznámka 3: V prípade zmien a doplnení, je referenčnou normou norma EN CCCCC:YYYY, jej pred­
chádzajúce zmeny a doplnenia, ak nejaké existujú, a nová uvedená zmena a doplnenie. 
Stará norma (stĺpec 3) preto pozostáva z normy EN CCCCC:YYYY a z jej predchádzajúcich 
zmien a doplnení, ak nejaké existujú, ale bez novej uvedenej zmeny a doplnenia. V stano­
venom dátume, prestáva stará norma poskytovať predpoklad zhody so základnými požia­
davkami smernice. 

POZNÁMKA: 

— Akékoľvek informácie týkajúce sa dostupnosti noriem je možné získať buď od európskych organizácií 
pre normalizáciu alebo od národných orgánov pre normalizáciu. Ich zoznam je uvedený v prílohe 
smernice 98/34/ES Európskeho parlamentu a Rady ( 1 ), ktorá bola zmenená a doplnená smernicou 
98/48/EC ( 2 ). 

— Európske organizácie pre normalizáciu prijímajú harmonizované normy v angličtine (CEN a Cenelec 
uverejňujú aj vo francúzštine a v nemčine). Národné úrady pre normalizáciu potom názvy harmonizo­
vaných noriem prekladajú do všetkých ostatných vyžadovaných úradných jazykov Európskej únie. 
Európska komisia nezodpovedá za správnosť názvov, ktoré boli predložené na uverejnenie v úradnom 
vestníku. 

— Uverejnenie odkazov v Úradnom vestníku Európskej únie neznamená, že normy sú k dispozícii vo všetkých 
jazykoch Spoločenstva. 

— Tento zoznam nahrádza všetky predchádzajúce zoznamy uverejnené v Úradnom vestníku Európskej únie. 
Komisia zabezpečuje aktualizáciu tohto zoznamu. 

— Viac informácií o harmonizovaných normách nájdete na internetovej adrese: 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
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Oznámenie Komisie v rámci implementácie smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/105/ES 
týkajúcej sa jednoduchých tlakových nádob (kodifikované znenie) 

(Text s významom pre EHP) 

(Uverejnenie názvov a odkazov harmonizovaných noriem podľa smernice) 

(2012/C 104/03) 

ESO ( 1 ) Odkaz na harmonizovanú normu a jej názov 
(a referenčný dokument) Odkaz na starú normu 

Dátum ukončenia pred­
pokladu zhody starej 

normy 
Poznámka 1 

(1) (2) (3) (4) 

CEN EN 286-1:1998 
Jednoduché nevyhrievané tlakové nádoby na vzduch alebo dusík. Časť 1: Tlakové 
nádoby na všeobecné použitie (obsahuje Zmenu A1:2002) 

EN 286-1:1991 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.8.1998) 

EN 286-1:1998/A1:2002 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.1.2003) 

EN 286-1:1998/A2:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(30.4.2006) 

EN 286-1:1998/AC:2002 

CEN EN 286-2:1992 
Jednoduché nevyhrievané tlakové nádoby na vzduch alebo dusík. 2. časť: Tlakové 
nádoby na vzduchovotlakové brzdy a pomocné zariadenia motorových vozidiel 
a ich prívesov 

EN 286-2:1992/AC:1992 

CEN EN 286-3:1994 
Jednoduché nevyhrievané tlakové nádoby na vzduch alebo dusík. Časť 3: Oceľové 
tlakové nádoby na vzduchotlakové brzdové sústavy a pomocné pneumatické zaria­
denia koľajových vozidiel 

CEN EN 286-4:1994 
Jednoduché nevyhrievané tlakové nádoby na vzduch alebo dusík. Časť 4: Tlakové 
nádoby zo zliatin hliníka určené na vzduchotlakové brzdové sústavy a pomocné 
pneumatické zariadenia koľajových vozidiel 

CEN EN 287-1:2011 
Kvalifikačné skúšky zváračov. Tavné zváranie. Časť 1: Ocele 

EN 287-1:2004 
Poznámka 2.1 

11.4.2012 

CEN EN 10207:2005 
Ocele na jednoduché tlakové nádoby. Technické dodacie podmienky pre plechy, pásy 
a tyče 

CEN EN ISO 15614-1:2004 
Stanovenie a schválenie postupov zvárania kovových materiálov. Skúška postupu 
zvárania. Časť 1: Oblúkové a plameňové zváranie ocelí a oblúkové zváranie niklu 
a niklových zliatin (ISO 15614-1:2004) 

EN ISO 15614-1:2004/A1:2008 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.8.2008) 

CEN EN ISO 15614-2:2005 
Stanovenie a schválenie postupov zvárania kovových materiálov. Skúška postupu 
zvárania. Časť 2: Oblúkové zváranie hliníka a zliatin hliníka (ISO 15614-2:2005) 

EN ISO 15614-2:2005/AC:2009 

( 1 ) ESO: Európske organizácie pre normalizáciu: 
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel. +32 25500811; fax +32 25500819 (http://www.cen.eu) 
— Cenelec: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel. +32 25196871; fax +32 25196919 (http://www.cenelec.eu) 
— ETSI: 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE, Tel. +33 492944200; fax +33 493654716 (http://www.etsi.eu)
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Poznámka 1: Dátum ukončenia predpokladu zhody je vo všeobecnosti dátumom stiahnutia starej normy 
stanovený Európskou organizáciou pre normalizáciu. Používatelia týchto noriem sa však 
upozorňujú na to, že v niektorých výnimočných prípadoch tomu môže byť inak. 

Poznámka 2.1: Nová (alebo zmenená a doplnená) norma má ten istý rozsah ako stará norma. V stano­
venom dátume, prestáva stará norma poskytovať predpoklad zhody so základnými požia­
davkami smernice. 

Poznámka 2.2: Nová norma má širší rozsah ako stará norma. V stanovenom dátume, prestáva stará norma 
poskytovať predpoklad zhody so základnými požiadavkami smernice. 

Poznámka 2.3: Nová norma má užší rozsah ako stará norma. V stanovenom dátume, prestáva (čiastočne) 
stará norma poskytovať predpoklad zhody so základnými požiadavkami smernice pre tie 
výrobky, ktoré spadajú do rozsahu novej normy. Predpoklad zhody so základnými požia­
davkami smernice pre výrobky, ktoré spadajú do rozsahu (čiastočne) starej normy, ale 
nespadajú do rozsahu novej normy zostáva bez zmeny. 

Poznámka 3: V prípade zmien a doplnení, je referenčnou normou norma EN CCCCC:YYYY, jej pred­
chádzajúce zmeny a doplnenia, ak nejaké existujú, a nová uvedená zmena a doplnenie. 
Stará norma (stĺpec 3) preto pozostáva z normy EN CCCCC:YYYY a z jej predchádzajúcich 
zmien a doplnení, ak nejaké existujú, ale bez novej uvedenej zmeny a doplnenia. V stano­
venom dátume, prestáva stará norma poskytovať predpoklad zhody so základnými požia­
davkami smernice. 

POZNÁMKA: 

— Akékoľvek informácie týkajúce sa dostupnosti noriem je možné získať buď od európskych organizácií 
pre normalizáciu alebo od národných orgánov pre normalizáciu. Ich zoznam je uvedený v prílohe 
smernice 98/34/ES Európskeho parlamentu a Rady ( 1 ), ktorá bola zmenená a doplnená smernicou 
98/48/EC ( 2 ). 

— Európske organizácie pre normalizáciu prijímajú harmonizované normy v angličtine (CEN a Cenelec 
uverejňujú aj vo francúzštine a v nemčine). Národné úrady pre normalizáciu potom názvy harmonizo­
vaných noriem prekladajú do všetkých ostatných vyžadovaných úradných jazykov Európskej únie. 
Európska komisia nezodpovedá za správnosť názvov, ktoré boli predložené na uverejnenie v úradnom 
vestníku. 

— Uverejnenie odkazov v Úradnom vestníku Európskej únie neznamená, že normy sú k dispozícii vo všetkých 
jazykoch Spoločenstva. 

— Tento zoznam nahrádza všetky predchádzajúce zoznamy uverejnené v Úradnom vestníku Európskej únie. 
Komisia zabezpečuje aktualizáciu tohto zoznamu. 

— Viac informácií o harmonizovaných normách nájdete na internetovej adrese: 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
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Oznámenie Komisie v rámci implementácie smernice Európskeho Parlamentu a Rady 97/23/ES 
z 29. mája 1997 o aproximácii zákonov členských štátov týkajúcich sa tlakových zariadení 

(Text s významom pre EHP) 

(Uverejnenie názvov a odkazov harmonizovaných noriem podľa smernice) 

(2012/C 104/04) 

Nasledujúci zoznam obsahuje odkazy na harmonizované normy pre tlakové zariadenia a harmonizované 
podporné normy pre materiály používané pri výrobe tlakových zariadení. V prípade harmonizovanej 
podpornej normy pre materiály sa predpoklad zhody so základnými bezpečnostnými opatreniami obme­
dzuje na technické údaje materiálov, ktoré sú v tejto norme obsiahnuté, a nepredpokladá sa vhodnosť 
materiálu pre určité zariadenie. Technické údaje uvedené v materiálovej norme treba preto hodnotiť 
vzhľadom na konštrukčné požiadavky na toto osobitné zariadenie s cieľom overiť, či sú splnené základné 
bezpečnostné požiadavky smernice o tlakových zariadeniach. 

ESO ( 1 ) Odkaz na harmonizovanú normu a jej názov 
(a referenčný dokument) Odkaz na starú normu 

Dátum ukončenia 
predpokladu zhody starej 

normy 
Poznámka 1 

(1) (2) (3) (4) 

CEN EN 3-8:2006 
Prenosné hasiace zariadenia. Časť 8: Konštrukcia, skúšky odolnosti na tlak a mecha­
nické skúšky pre hasiace zariadenia s maximálnym dovoleným tlakom rovným 
alebo nižším ako 30 barov 

EN 3-8:2006/AC:2007 

CEN EN 19:2002 
Priemyselné armatúry. Označovanie kovových armatúr 

CEN EN 267:2009+A1:2011 
Horáky na kvapalné palivá s ventilátorom a s automatickým ovládaním 

EN 267:2009 
Poznámka 2.1 

11.4.2012 

CEN EN 287-1:2011 
Kvalifikačné skúšky zváračov. Tavné zváranie. Časť 1: Ocele 

EN 287-1:2004 
Poznámka 2.1 

11.4.2012 

CEN EN 334:2005+A1:2009 
Regulátory tlaku plynu na vstupný tlak do 100 bar 

EN 334:2005 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.7.2009) 

CEN EN 378-2:2008+A1:2009 
Chladiace zariadenia a tepelné čerpadlá. Požiadavky na bezpečnosť a ochranu 
životného prostredia. Časť 2: Návrh, konštrukcia, skúšanie, označovanie a doku­
mentácia (Konsolidovaný text) 

EN 378-2:2008 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(28.12.2009) 

CEN EN 473:2008 
Nedeštruktívne skúšanie. Kvalifikácia a certifikácia pracovníkov nedeštruktívneho 
skúšania. Všeobecné princípy 

EN 473:2000 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.12.2008) 

CEN EN 593:2009+A1:2011 
Priemyselné armatúry. Kovové uzatváracie motýľové klapky 

EN 593:2009 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.9.2011) 

CEN EN 676:2003+A2:2008 
Horáky na plynné palivá s ventilátorom a s automatickým ovládaním (Konsolido­
vaný text) 

EN 676:2003+A2:2008/AC:2008 

CEN EN 764-5:2002 
Tlakové zariadenia. Časť 5: Dokumentácia o zhode a kontrole materiálov
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CEN EN 764-7:2002 
Tlakové zariadenia. Časť 7: Bezpečnostné systémy pre nevyhrievané tlakové zaria­
denia 

EN 764-7:2002/AC:2006 

CEN EN 1057:2006+A1:2010 
Meď a zliatiny medi. Bezšvové, okrúhle medené rúry na vodu a plyn v zdravotníc­
kych a ohrievacích zariadeniach 

EN 1057:2006 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.8.2010) 

CEN EN 1092-1:2007 
Príruby a ich spoje. Kruhové príruby pre rúry, ventily, tvarovky a príslušenstvo 
s označením PN. Časť 1: Príruby z ocele. 

CEN EN 1092-3:2003 
Príruby a prírubové spoje. Kruhové príruby pre rúry, ventily, tvarovky a príslušen­
stvo s označením PN. Časť 3: Príruby zo zliatin medi 

EN 1092-3:2003/AC:2007 

CEN EN 1092-4:2002 
Príruby a prírubové spoje. Kruhové príruby pre rúry, ventily, tvarovky a príslušen­
stvo s označením PN. Časť 4: Príruby zo zliatin hliníka 

CEN EN 1171:2002 
Priemyselné armatúry. Liatinové posúvače 

CEN EN 1252-1:1998 
Kryogénne nádoby. Materiály. Časť 1: Požiadavky na húževnatosť pri teplotách pod 
-80 °C 

EN 1252-1:1998/AC:1998 

CEN EN 1252-2:2001 
Kryogénne nádoby. Materiály. Časť 2: Požiadavky na húževnatosť pri teplotách od 
-80 °C do -20 °C 

CEN EN 1349:2009 
Regulačné armatúry pre priemyselné procesy 

EN 1349:2000 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.5.2010) 

CEN EN 1515-4:2009 
Príruby a prírubové spoje. Skrutky a matice. Časť 4: Výber skrutiek a matíc na 
zariadenia podliehajúce smernici o tlakovom zariadení 97/23/ES 

CEN EN 1562:1997 
Zlievárenstvo. Temperované liatiny 

EN 1562:1997/A1:2006 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.12.2006) 

CEN EN 1563:2011 
Zlievarenstvo. Liatina s guľôčkovým grafitom 

EN 1563:1997 
Poznámka 2.1 

30.6.2012 

CEN EN 1564:2011 
Zlievarenstvo. Izotermicky kalené liatiny s guľôčkovým grafitom 

EN 1564:1997 
Poznámka 2.1 

31.5.2012 

CEN EN 1591-1:2001+A1:2009 
Príruby a ich spoje. Pravidlá výpočtu kruhových tesnení prírubových spojov. Časť 
1: Metóda výpočtu 

EN 1591-1:2001 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.9.2009)
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EN 1591-1:2001+A1:2009/AC:2011 

CEN EN 1626:2008 
Kryogénne nádoby. Ventily na kryogénnu prevádzku 

EN 1626:1999 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.5.2009) 

CEN EN 1653:1997 
Meď a zliatiny medi. Hrubé plechy, plechy a kotúče na bojlery, tlakové nádoby 
a zásobníky teplej vody (obsahuje Zmenu A1:2000) 

EN 1653:1997/A1:2000 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(28.2.2001) 

CEN EN 1759-3:2003 
Príruby a prírubové spoje. Kruhové príruby pre rúry, ventily, tvarovky a príslušen­
stvo s označením triedy. Časť 3: Príruby zo zliatin medi 

EN 1759-3:2003/AC:2004 

CEN EN 1759-4:2003 
Príruby a prírubové spoje. Kruhové príruby pre rúry, ventily, tvarovky a príslušen­
stvo s označením triedy. Časť 4: Príruby zo zliatin hliníka 

CEN EN 1797:2001 
Kryogénne nádoby. Kompatibilita plynu s materiálom 

EN 1797-1:1998 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.1.2002) 

CEN EN 1866:2005 
Prenosné hasiace zariadenia 

CEN EN 1983:2006 
Priemyselné ventily. Oceľové guľové ventily 

CEN EN 1984:2010 
Priemyselné armatúry. Oceľové posúvače 

EN 1984:2000 
Poznámka 2.1 

11.4.2012 

CEN EN ISO 4126-1:2004 
Bezpečnostné zariadenia na ochranu proti nadmernému tlaku. Časť 1: Poistné 
ventily (ISO 4126-1:2004) 

EN ISO 4126-1:2004/AC:2006 

CEN EN ISO 4126-3:2006 
Bezpečnostné poistné zariadenia na ochranu proti nadmernému tlaku. Časť 3: 
Bezpečnostné ventily a bezpečnostné zariadenia s prietržným kotúčom v kombi­
nácii (ISO 4126-3:2006) 

CEN EN ISO 4126-4:2004 
Bezpečnostné zariadenia na ochranu proti nadmernému tlaku. Časť 4: Poistné 
ventily s pomocným ovládaním (ISO 4126-4:2004) 

CEN EN ISO 4126-5:2004 
Bezpečnostné zariadenia na ochranu proti nadmernému tlaku. Časť 5: Ovládané 
bezpečnostné systémy na uvoľnenie tlaku (CSPRS) (ISO 4126-5:2004) 

EN ISO 4126-5:2004/AC:2008 

CEN EN ISO 9606-2:2004 
Skúšky zváračov. Tavné zváranie. Časť 2: Hliník a zliatiny hliníka (ISO 9606- 
2:2004)
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CEN EN ISO 9606-3:1999 
Skúšky zváračov. Tavné zváranie. Časť 3: Meď a zliatiny medi (ISO 9606-3:1999) 

CEN EN ISO 9606-4:1999 
Skúšky zváračov. Tavné zváranie. Časť 4: Nikel a zliatiny niklu (ISO 9606-4:1999) 

CEN EN ISO 9606-5:2000 
Skúšky zváračov. Tavné zváranie. Časť 5: Titán a zliatiny titánu, zirkón a zliatiny 
zirkónu ISO 9606-5:2000 (ISO 9606-5:2000) 

CEN EN 10028-1:2007+A1:2009 
Ploché výrobky z ocelí na tlakové nádoby a zariadenia. Časť 1: Všeobecné požia­
davky 

EN 10028-1:2007 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.10.2009) 

EN 10028-1:2007+A1:2009/AC:2009 

CEN EN 10028-2:2009 
Ploché výrobky z ocelí na tlakové nádoby a zariadenia. Časť 2: Nelegované a lego­
vané ocele na vyššie teploty 

EN 10028-2:2003 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.12.2009) 

CEN EN 10028-3:2009 
Ploché výrobky z ocelí na tlakové nádoby a zariadenia. Časť 3: Normalizačne 
žíhané zvariteľné jemnozrnné ocele 

EN 10028-3:2003 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.12.2009) 

CEN EN 10028-4:2009 
Ploché výrobky z ocelí na tlakové nádoby a zariadenia. Časť 4: Ocele legované 
niklom so stanovenými vlastnosťami pri nízkych teplotách 

EN 10028-4:2003 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.12.2009) 

CEN EN 10028-5:2009 
Ploché výrobky z ocelí na tlakové nádoby a zariadenia. Časť 5: Zvariteľné termo­
mechanicky valcované jemnozrnné ocele 

EN 10028-5:2003 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.12.2009) 

CEN EN 10028-6:2009 
Ploché výrobky z ocelí na tlakové nádoby a zariadenia. Časť 6: Zvariteľné 
zošľachtené jemnozrnné ocele 

EN 10028-6:2003 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.12.2009) 

CEN EN 10028-7:2007 
Ploché výrobky z ocelí na tlakové nádoby a zariadenia. Časť 7: Nehrdzavejúce 
ocele 

EN 10028-7:2000 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.6.2008) 

CEN EN 10204:2004 
Kovové výrobky. Druhy dokumentov kontroly 

CEN EN 10213:2007 
Oceľové odliatky na tlakové účely 

EN 10213-3:1995 
EN 10213-4:1995 
EN 10213-2:1995 
EN 10213-1:1995 

Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.5.2008) 

EN 10213:2007/AC:2008 

CEN EN 10216-1:2002 
Bezšvové oceľové rúry na tlakové účely. Technické dodacie podmienky. Časť 1: 
Nelegované oceľové rúry so špecifickými vlastnosťami pri teplote okolia 

EN 10216-1:2002/A1:2004 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(30.9.2004)
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CEN EN 10216-2:2002+A2:2007 
Bezšvové oceľové rúry na tlakové účely. Technické dodacie podmienky. Časť 2: 
Nelegované a legované oceľové rúry so špecifickými vlastnosťami pri zvýšenej 
teplote (Konsolidovaný text) 

EN 10216-2:2002 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(29.2.2008) 

CEN EN 10216-3:2002 
Bezšvové oceľové rúry na tlakové účely. Technické dodacie podmienky. Časť 3: 
Rúry z legovanej jemnozrnnej ocele 

EN 10216-3:2002/A1:2004 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(30.9.2004) 

CEN EN 10216-4:2002 
Bezšvové oceľové rúry na tlakové účely. Technické dodacie podmienky. Časť 4: 
Nelegované a legované oceľové rúry so špecifickými vlastnosťami pri nízkej teplote 

EN 10216-4:2002/A1:2004 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(30.9.2004) 

CEN EN 10216-5:2004 
Bezšvové oceľové rúry na tlakové účely. Technické dodacie podmienky. Časť 5: 
Nehrdzavejúce oceľové rúry 

EN 10216-5:2004/AC:2008 

CEN EN 10217-1:2002 
Zvárané oceľové rúry na tlakové účely. Technické dodacie podmienky. Časť 1: 
Nelegované oceľové rúry so špecifickými vlastnosťami pri teplote okolia 

EN 10217-1:2002/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.7.2005) 

CEN EN 10217-2:2002 
Zvárané oceľové rúry na tlakové účely. Technické dodacie podmienky. Časť 2: 
Elektricky zvárané rúry z nelegovanej a legovanej ocele so špecifickými vlastnos­ 
ťami pri zvýšenej teplote 

EN 10217-2:2002/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.7.2005) 

CEN EN 10217-3:2002 
Zvárané oceľové rúry na tlakové účely. Technické dodacie podmienky. Časť 3: 
Rúry z legovanej jemnozrnnej ocele 

EN 10217-3:2002/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.7.2005) 

CEN EN 10217-4:2002 
Zvárané oceľové rúry na tlakové účely. Technické dodacie podmienky. Časť 4: 
Elektricky zvárané nelegované oceľové rúry so špecifickými vlastnosťami pri nízkej 
teplote 

EN 10217-4:2002/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.7.2005) 

CEN EN 10217-5:2002 
Zvárané oceľové rúry na tlakové účely. Technické dodacie podmienky. Časť 5: 
Nelegované a legované oceľové rúry zvárané pod tavivom so špecifickými vlast­
nosťami pri zvýšenej teplote 

EN 10217-5:2002/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.7.2005)
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CEN EN 10217-6:2002 
Zvárané oceľové rúry na tlakové účely. Technické dodacie podmienky. Časť 6: 
Nelegované oceľové rúry zvárané pod tavivom so špecifickými vlastnosťami pri 
nízkej teplote 

EN 10217-6:2002/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.7.2005) 

CEN EN 10217-7:2005 
Zvárané oceľové rúry na tlakové účely. Technické dodacie podmienky. Časť 7: 
Rúry z nehrdzavejúcej ocele 

CEN EN 10222-1:1998 
Oceľové výkovky na tlakové zariadenia. Časť 1: Všeobecné požiadavky na voľne 
kované výkovky 

EN 10222-1:1998/A1:2002 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.10.2002) 

CEN EN 10222-2:1999 
Oceľové výkovky na tlakové zariadenia. Časť 2: Feritické a martenzitické ocele so 
stanovenými vlastnosťami pri zvýšených teplotách 

EN 10222-2:1999/AC:2000 

CEN EN 10222-3:1998 
Oceľové výkovky na tlakové zariadenia. Časť 3: Niklové ocele so stanovenými 
vlastnosťami pri nízkych teplotách 

CEN EN 10222-4:1998 
Oceľové výkovky na tlakové zariadenia. Časť 4: Zvárateľné jemnozrnné ocele 
s vysokou medzou klzu 

EN 10222-4:1998/A1:2001 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.1.2002) 

CEN EN 10222-5:1999 
Oceľové výkovky na tlakové zariadenia. Časť 5: Martenzitické, austenitické a auste­
niticko-feritické nehrdzavejúce ocele 

EN 10222-5:1999/AC:2000 

CEN EN 10253-2:2007 
Tvarovky na priváranie. Časť 2: Nelegované a legované feritické ocele s osobitnými 
kontrolnými požiadavkami 

CEN EN 10253-4:2008 
Tvarovky na priváranie na tupo. Casť 4: Tvárnené austenitické a austeniticko-feri­
tické nehrdzavejúce (duplexné) ocele s osobitnými kontrolnými požiadavkami 

EN 10253-4:2008/AC:2009 

CEN EN 10269:1999 
Oceľové a niklové zliatiny na upevňovacie prvky na nasadenie pri zvýšených 
a/alebo nízkych teplotách 

EN 10269:1999/A1:2006 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.10.2006)
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EN 10269:1999/A1:2006/AC:2008 

CEN EN 10272:2007 
Tyče z nehrdzavejúcej ocele na tlakové účely 

EN 10272:2000 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.4.2008) 

CEN EN 10273:2007 
Zvariteľné oceľové tyče valcované za tepla na tlakové účely s určenými vlastnos­ 
ťami pri zvýšenej teplote 

EN 10273:2000 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.6.2008) 

CEN EN 10305-4:2011 
Oceľové rúry na presné použitie. Technické dodacie podmienky. Časť 4: Bezšvové 
rúry ťahané za studena na hydraulické a pneumatické hnacie systémy 

EN 10305-4:2003 
Poznámka 2.1 

11.4.2012 

CEN EN 10305-6:2005 
Oceľové rúry na presné použitie. Technické dodacie podmienky. Časť 6: Zvárané 
rúry ťahané za studena na hydraulické a pneumatické hnacie systémy 

CEN EN ISO 10931:2005 
Plastové potrubné systémy na priemyselné aplikácie. Polyvinylidénfluorid (PVDF). 
Špecifikácie súčastí a systému (ISO 10931:2005) 

CEN EN 12178:2003 
Chladiace zariadenia a tepelné čerpadlá. Prístroje na indikovanie hladiny kvapalín. 
Požiadavky, skúšanie a značenie 

CEN EN 12263:1998 
Chladiace zariadenia a tepelné čerpadlá. Bezpečnostné spínacie zariadenia na 
obmedzovanie tlaku. Požiadavky a skúšky 

CEN EN 12266-1:2003 
Priemyselné armatúry. Skúšanie armatúr. Časť 1: Tlakové skúšky, skúšobné 
postupy a akceptačné kritériá. Povinné požiadavky 

CEN EN 12284:2003 
Chladiace systémy a tepelné čerpadlá. Ventily. Požiadavky, skúšanie a označenie 

CEN EN 12288:2010 
Priemyselné armatúry. Posúvače z medených zliatin 

EN 12288:2003 
Poznámka 2.1 

11.4.2012 

CEN EN 12334:2001 
Priemyselné armatúry. Liatinové spätné ventily 

EN 12334:2001/A1:2004 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(28.2.2005) 

EN 12334:2001/AC:2002 

CEN EN 12392:2000 
Hliník a zliatiny hliníka. Tvárnené výrobky. Osobitné požiadavky na výrobky 
určené na výrobu tlakových zariadení 

CEN EN 12420:1999 
Meď a zliatiny medi. Výkovky 

CEN EN 12434:2000 
Kryogénne nádoby. Kryogénne ohybné hadice 

EN 12434:2000/AC:2001

SK 11.4.2012 Úradný vestník Európskej únie C 104/67



(1) (2) (3) (4) 

CEN EN 12451:1999 
Meď a zliatiny medi. Bezšvové okrúhle rúry na výmenníky tepla 

CEN EN 12452:1999 
Meď a zliatiny medi. Valcované bezšvové rúry s rebrovaním na výmenníky tepla 

CEN EN 12516-1:2005 
Armatúry. Pevnostný návrh plášťa. Časť 1: Tabuľková metóda pre oceľové plášte 
armatúr 

EN 12516-1:2005/AC:2007 

CEN EN 12516-2:2004 
Armatúry. Pevnostný návrh plášťa. Časť 2: Postup výpočtu plášta oceľových arma­
túr 

CEN EN 12516-3:2002 
Armatúry. Pevnostný návrh plášťa. Časť 3: Experimentálna metóda 

EN 12516-3:2002/AC:2003 

CEN EN 12516-4:2008 
Priemyselné armatúry. Pevnostný návrh plášťa. Časť 4: Postup výpočtu plášťa 
armatúr vyrobených z kovových materiálov iných ako oceľ 

CEN EN 12542:2010 
Zariadenia a príslušenstvo na LPG. Statické zvárané ocelové valcové nádrže sériovej 
výroby na skladovanie skvapalneného uhľovodíkového plynu (LPG) s objemom do 
13 m 3 vrátane. Konštrukcia a výroba 

EN 12542:2002 
EN 14075:2002 

Poznámka 2.1 

11.4.2012 

CEN EN 12735-1:2010 
Meď a zliatiny medi. Bezšvové okrúhle medené rúry pre klimatizačné a chladiace 
zariadenia. Časť 1: Rúry na rozvodné systémy 

EN 12735-1:2001 
Poznámka 2.1 

11.4.2012 

CEN EN 12735-2:2010 
Meď a zliatiny medi. Bezšvové okrúhle medené rúry pre klimatizačné a chladiace 
zariadenia. Časť 2: Rúry pre zariadenia 

EN 12735-2:2001 
Poznámka 2.1 

11.4.2012 

CEN EN 12778:2002 
Riad. Tlakové hrnce na domáce používanie 

EN 12778:2002/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.12.2005) 

EN 12778:2002/AC:2003 

CEN EN 12952-1:2001 
Vodorúrkové kotly a pomocné zariadenia. Časť 1: Všeobecné požiadavky 

CEN EN 12952-2:2011 
Vodorúrkové kotly a pomocné zariadenia, Časť 2: Materiály na časti kotlov a príslu­ 
šenstvo namáhané tlakom 

EN 12952-2:2001 
Poznámka 2.1 

11.4.2012 

CEN EN 12952-3:2011 
Vodorúrkové kotly a pomocné zariadenia, Časť 3: Navrhovanie a výpočet tlako­
vých častí 

EN 12952-3:2001 
Poznámka 2.1 

30.6.2012
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CEN EN 12952-5:2011 
Vodorúrkové kotly a pomocné zariadenia, Časť 5: Vyhotovovanie a konštrukcia 
tlakových častí kotla 

EN 12952-5:2001 
Poznámka 2.1 

31.5.2012 

CEN EN 12952-6:2011 
Vodorúrkové kotly a pomocné zariadenia, Časť 6: Inšpekcia počas vyhotovenia, 
dokumentácia a označovanie tlakových častí kotla 

EN 12952-6:2002 
Poznámka 2.1 

11.4.2012 

CEN EN 12952-7:2002 
Vodorúrkové kotly a pomocné zariadenia. Časť 7: Požiadavky na výstroj kotla 

CEN EN 12952-8:2002 
Vodorúrkové kotly a pomocné zariadenia. Časť 8: Požiadavky na spaľovacie 
systémy kotlov na kvapalné a plynné palivá 

CEN EN 12952-9:2002 
Vodorúrkové kotly a pomocné zariadenia. Časť 9: Požiadavky na spaľovacie 
systémy kotlov na práškové palivá 

CEN EN 12952-10:2002 
Vodorúrkové kotly a pomocné zariadenia. Časť 10: Požiadavky na bezpečnosť 
proti nadmernému tlaku 

CEN EN 12952-11:2007 
Vodorúrkové kotly a pomocné zariadenia. Časť 11: Požiadavky na obmedzovacie 
zariadenia kotla a príslušenstva 

CEN EN 12952-14:2004 
Vodorúrkové kotly a pomocné zariadenia. Časť 14: Požiadavky na spalinové 
systémy DENOX použitím skvapalneného stlačeného čpavku a vodného roztoku 
čpavku 

CEN EN 12952-16:2002 
Vodorúrkové kotly a pomocné zariadenia. Časť 16: Požiadavky na spaľovacie 
systémy kotlov tuhých palív na rošte alebo fluidnej vrstve 

CEN EN 12953-1:2002 
Veľkopriestorové vodné kotly. Časť 1: Všeobecne 

CEN EN 12953-2:2002 
Veľkopriestorové vodné kotly. Časť 2: Materiály na tlakové časti kotlov a na 
príslušenstvo 

CEN EN 12953-3:2002 
Veľkopriestorové vodné kotly. Časť 3: Navrhovanie a výpočet tlakových častí 

CEN EN 12953-4:2002 
Veľkopriestorové vodné kotly. Časť 4: Výroba a zhotovenie tlakových častí kotla 

CEN EN 12953-5:2002 
Veľkopriestorové vodné kotly. Časť 5: Kontrola počas výroby, dokumentácia 
a označovanie tlakových častí kotla 

CEN EN 12953-6:2011 
Veľkopriestorové vodné kotly. Časť 6: Požiadavky na výstroj kotla 

EN 12953-6:2002 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(9.9.2011) 

CEN EN 12953-7:2002 
Veľkopriestorové vodné kotly. Časť 7: Požiadavky na spaľovacie systémy kotlov na 
kvapalné a plynné palivá
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CEN EN 12953-8:2001 
Veľkopriestorové vodné kotly. Časť 8: Požiadavky na bezpečnosť proti nadmer­
nému tlaku 

EN 12953-8:2001/AC:2002 

CEN EN 12953-9:2007 
Veľkopriestorové vodné kotly. Časť 9: Požiadavky na obmedzovacie zariadenia 
kotla a príslušenstva 

CEN EN 12953-12:2003 
Veľkopriestorové vodné kotly. Časť 12: Požiadavky na roštové spaľovacie systémy 
kotlov na tuhé palivá 

CEN EN 13121-1:2003 
GRP (sklolaminátové) nádrže a nádoby na používanie nad zemou. Časť 1: Suro­
viny. Technické podmienky a podmienky prijateľnosti 

CEN EN 13121-2:2003 
GRP (sklolaminátové) nádrže a nádoby na používanie nad zemou. Časť 2: Kompo­
zitné materiály. Chemická odolnosť 

CEN EN 13121-3:2008+A1:2010 
GRP (sklolaminátové) nádrže a nádoby na používanie nad zemou. Časť 3: Navrho­
vanie a výroba 

EN 13121-3:2008 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.8.2010) 

EN 13121-3:2008+A1:2010/AC:2011 

CEN EN 13133:2000 
Tvrdé spájkovanie. Skúška spájkovača 

CEN EN 13134:2000 
Tvrdé spájkovanie. Skúška postupu spájkovania 

CEN EN 13136:2001 
Chladiace zariadenia a tepelné čerpadlá. Poistné zariadenia proti prekročeniu tlaku 
a im príslušné potrubia. Výpočtové postupy 

EN 13136:2001/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.12.2005) 

CEN EN 13175:2003+A2:2007 
Špecifikácia a skúšanie cisternových ventilov a armatúr na LPG 

EN 13175:2003 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.9.2007) 

CEN EN 13348:2008 
Meď a zliatiny medi. Bezšvové okrúhle medené rúrky na medicínske plyny alebo 
vákuum 

EN 13348:2001 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(28.2.2009) 

CEN EN 13371:2001 
Kryogénne nádoby. Spojky pre kryogénnu prevádzku 

CEN EN 13397:2001 
Priemyselné armatúry. Membránové ventily vyrobené z kovových materiálov 

CEN EN 13445-1:2009 
Nevyhrievané tlakové nádoby. Časť 1: Všeobecne 

EN 13445-1:2002 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.12.2009) 

CEN EN 13445-2:2009 
Nevyhrievané tlakové nádoby. Časť 2: Materiály 

EN 13445-2:2002 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.12.2009)
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CEN EN 13445-3:2009 
Nevyhrievané tlakové nádoby. Časť 3: Navrhovanie 

EN 13445-3:2002 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.12.2009) 

CEN EN 13445-4:2009 
Nevyhrievané tlakové nádoby. Časť 4: Výroba 

EN 13445-4:2002 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.12.2009) 

EN 13445-4:2009/A1:2011 Poznámka 3 30.6.2012 

CEN EN 13445-5:2009 
Nevyhrievané tlakové nádoby. Časť 5: Kontrola a skúšanie 

EN 13445-5:2002 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.12.2009) 

EN 13445-5:2009/A2:2011 Poznámka 3 11.4.2012 

EN 13445-5:2009/A3:2011 Poznámka 3 11.4.2012 

EN 13445-5:2009/A1:2011 Poznámka 3 11.4.2012 

CEN EN 13445-6:2009 
Nevyhrievané tlakové nádoby. Časť 6: Požiadavky na navrhovanie a výrobu tlako­
vých nádob zhotovených z tvárnej liatiny s guľôčkovým grafitom 

EN 13445-6:2002 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.12.2009) 

CEN EN 13445-8:2009 
Nevyhrievané tlakové nádoby. Časť 8: Dodatočné požiadavky na tlakové nádoby 
z hliníka a hliníkových zliatin 

EN 13445-8:2006 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.12.2009) 

CEN EN 13458-1:2002 
Kryogénne nádoby. Stabilné vákuom izolované nádoby. Časť 1: Základné požia­
davky 

CEN EN 13458-2:2002 
Kryogénne nádoby. Stabilné vákuom izolované nádoby. Časť 2: Návrh, výroba, 
kontrola a skúšanie 

EN 13458-2:2002/AC:2006 

CEN EN 13458-3:2003 
Kryogénne nádoby. Stabilné vákuom izolované nádoby. Časť 3: Prevádzkové 
požiadavky 

EN 13458-3:2003/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.12.2005) 

CEN EN 13480-1:2002 
Kovové priemyselné potrubia. Časť 1: Všeobecne 

EN 13480-1:2002/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.12.2005) 

EN 13480-1:2002/A2:2008 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(30.11.2008) 

CEN EN 13480-2:2002 
Kovové priemyselné potrubia. Časť 2: Materiály 

EN 13480-2:2002/A2:2010 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.5.2010)
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EN 13480-2:2002/A1:2010 Poznámka 3 11.4.2012 

CEN EN 13480-3:2002 
Kovové priemyselné potrubia. Časť 3: Navrhovanie a výpočet 

EN 13480-3:2002/A4:2010 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(30.11.2010) 

EN 13480-3:2002/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(28.2.2006) 

EN 13480-3:2002/A2:2006 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.5.2007) 

EN 13480-3:2002/A3:2009 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.7.2009) 

CEN EN 13480-4:2002 
Kovové priemyselné potrubia. Časť 4: Výroba a inštalácia 

CEN EN 13480-5:2002 
Kovové priemyselné potrubia. Časť 5: Kontrola a skúšanie 

EN 13480-5:2002/A1:2011 Poznámka 3 11.4.2012 

CEN EN 13480-6:2004 
Kovové priemyselné potrubia. Časť 6: Dodatočné požiadavky na podzemné potru­
bia 

EN 13480-6:2004/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(30.6.2006) 

CEN EN 13480-8:2007 
Kovové priemyselné potrubia. Časť 8: Dodatočné požiadavky na hliníkové potrubia 
a potrubia z hliníkových zliatin 

EN 13480-8:2007/A1:2011 Poznámka 3 11.4.2012 

CEN EN 13611:2007+A2:2011 
Bezpečnostné a riadiace prístroje pre horáky na plynné palivá a spotrebiče plyn­
ných palív. Všeobecné požiadavky 

EN 13611:2007 
Poznámka 2.1 

30.4.2012 

CEN EN 13648-1:2008 
Kryogénne nádoby. Zabezpečovacie zariadenia na ochranu pred nadmerným 
tlakom. Časť 1: Poistné ventily na kryogénnu prevádzku 

EN 13648-1:2002 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(31.5.2009) 

CEN EN 13648-2:2002 
Kryogénne nádoby. Zabezpečovacie zariadenia na ochranu pred nadmerným 
tlakom. Časť 2: Poistné membrány na kryogénnu prevádzku 

CEN EN 13648-3:2002 
Kryogénne nádoby. Zabezpečovacie zariadenia na ochranu pred nadmerným 
tlakom. Časť 3: Určenie požadovaného vypúšťania. Kapacita a rozmery 

CEN EN 13709:2010 
Priemyselné armatúry. Uzavieracie ventily a uzavierateľné spätné ventily z ocele 

EN 13709:2002 
Poznámka 2.1 

11.4.2012
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CEN EN 13789:2010 
Priemyselné armatúry. Liatinové uzatváracie ventily 

EN 13789:2002 
Poznámka 2.1 

11.4.2012 

CEN EN 13799:2002 
Ukazovateľ stavu naplnenia nádob na LPG 

EN 13799:2002/AC:2007 

CEN EN 13831:2007 
Uzatvorené expanzné nádoby so zabudovanou membránou na inštaláciu do 
vodných systémov 

CEN EN 13835:2002 
Zlievarenstvo. Austenitické liatiny 

EN 13835:2002/A1:2006 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.12.2006) 

CEN EN 13923:2005 
Tlakové nádoby navíjané z vláken. Materiály, navrhovanie, výroba a skúšanie 

CEN EN 14071:2004 
Poistné tlakové ventily pre zásobníky na LPG. Príslušenstvo 

CEN EN 14129:2004 
Poistné tlakové ventily pre zásobníky na LPG 

CEN EN 14197-1:2003 
Kryogénne nádoby. Stabilné nevákuovo izolované nádoby. Časť 1: Základné požia­
davky 

CEN EN 14197-2:2003 
Kryogénne nádoby. Stabilné nevákuovo izolované nádoby. Časť 2: Navrhovanie, 
výroba, kontrola a skúšanie 

EN 14197-2:2003/A1:2006 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(28.2.2007) 

EN 14197-2:2003/AC:2006 

CEN EN 14197-3:2004 
Kryogénne nádoby. Stabilné nevákuovo izolované nádoby. Časť 3: Prevádzkové 
požiadavky 

EN 14197-3:2004/A1:2005 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.12.2005) 

EN 14197-3:2004/AC:2004 

CEN EN 14222:2003 
Veľkopriestorové vodné kotly z koróziovzdornej ocele 

CEN EN 14276-1:2006+A1:2011 
Tlakové zariadenie chladiacich systémov a tepelných čerpadiel. Časť 1: Nádoby. 
Všeobecné požiadavky 

EN 14276-1:2006 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(9.9.2011) 

CEN EN 14276-2:2007+A1:2011 
Tlakové zariadenie chladiacich systémov a tepelných čerpadiel. Časť 2: Potrubia. 
Všeobecné požiadavky 

EN 14276-2:2007 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(9.9.2011)
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CEN EN 14341:2006 
Priemyselné ventily. Oceľové spätné klapky 

CEN EN 14359:2006+A1:2010 
Uzatvorené zásobníky stlačeného plynu pre tekutinové hnacie systémy 

EN 14359:2006 
Poznámka 2.1 

11.4.2012 

CEN EN 14382:2005+A1:2009 
Bezpečnostné zariadenia pre regulačné stanice a regulačné zariadenia. Bezpeč­
nostné uzatváracie zariadenia plynu na vstupný tlak do 100 barov 

EN 14382:2005 
Poznámka 2.1 

Dátum uplynul 
(30.9.2009) 

EN 14382:2005+A1:2009/AC:2009 

CEN EN 14394:2005+A1:2008 
Vykurovacie kotly. Vykurovacie kotly vybavené horákmi s ventilátorom. Menovitý 
tepelný výkon nepresahujúci 10 MW a maximálna prevádzková teplota 110 °C. 
Zmena A1 

CEN EN 14570:2005 
Príslušenstvo nadzemných a podzemných zásobníkov na skladovanie skvapalne­
ného ropného plynu (LPG) 

EN 14570:2005/A1:2006 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.8.2006) 

CEN EN 14585-1:2006 
Vlnovcové kovové koncovky hadíc na tlakové použitie. Časť 1: Požiadavky 

CEN EN 14917:2009 
Kovové vlnovcové dilatačné spoje na tlakové účely 

CEN EN 15001-1:2009 
Plynárenská infraštruktúra. Plynovody s prevádzkovým tlakom väčším ako 0,5 
baru pre priemyselné rozvody plynu a väčším ako 5 barov pre nepriemyselné 
rozvody plynu. Časť 1: Podrobné funkčné požiadavky na projektovanie, materiály, 
výstavbu, kontrolu a skúša 

CEN EN ISO 15493:2003 
Plastové potrubné systémy na priemyselné aplikácie. Akrylonitril-butadién-styrén 
(ABS), nemäkčený polyvinylchlorid (PVC-U) a chlórovaný polyvinylchlorid (PVC-C). 
Špecifikácie súčastí a systému. Metrický rad (ISO 15493:2003) 

CEN EN ISO 15494:2003 
Plastové potrubné systémy na priemyselné aplikácie. Polybutén (PB), polyetylén 
(PE) a polypropylén (PP). Špecifikácie súčastí a systému. Metrický rad (ISO 
15494:2003) 

CEN EN ISO 15613:2004 
Stanovenie a schválenie postupov zvárania kovových materiálov. Schválenie na 
základe predvýrobnej skúšky zvárania. (ISO 15613:2004) 

CEN EN ISO 15614-1:2004 
Stanovenie a schválenie postupov zvárania kovových materiálov. Skúška postupu 
zvárania. Časť 1: Oblúkové a plameňové zváranie ocelí a oblúkové zváranie niklu 
a niklových zliatin (ISO 15614-1:2004) 

EN ISO 15614-1:2004/A1:2008 Poznámka 3 Dátum uplynul 
(31.8.2008)
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CEN EN ISO 15614-2:2005 
Stanovenie a schválenie postupov zvárania kovových materiálov. Skúška postupu 
zvárania. Časť 2: Oblúkové zváranie hliníka a zliatin hliníka (ISO 15614-2:2005) 

EN ISO 15614-2:2005/AC:2009 

CEN EN ISO 15614-4:2005 
Stanovenie a schválenie postupov zvárania kovových materiálov. Skúška postupu 
zvárania. Časť 4: Oprava hliníkových odliatkov zváraním (ISO 15614-4:2005) 

EN ISO 15614-4:2005/AC:2007 

CEN EN ISO 15614-5:2004 
Stanovenie a schválenie postupov zvárania kovových materiálov. Skúška postupu 
zvárania. Časť 5: Oblúkové zváranie titánu, zirkónu a ich zliatin. (ISO 15614- 
5:2004) 

CEN EN ISO 15614-6:2006 
Stanovenie a schválenie postupov zvárania kovových materiálov. Skúška postupu 
zvárania. Časť 6: Oblúkové a plameňové zváranie medi a jej zliatin (ISO 15614- 
6:2006) 

CEN EN ISO 15614-7:2007 
Stanovenie a schválenie postupov zvárania kovových materiálov. Skúška postupu 
zvárania. Časť 7: Zváranie návarov (ISO 15614-7:2007) 

CEN EN ISO 15614-8:2002 
Stanovenie a schválenie postupov zvárania kovových materiálov. Skúška postupu 
zvárania. Časť 8: Priváranie rúr na rúrkovnicu (ISO 15614-8:2002) 

CEN EN ISO 15614-11:2002 
Stanovenie a schválenie postupov zvárania kovových materiálov. Skúška postupu 
zvárania. Časť 11: Zváranie elektrónovým a laserovým lúčom (ISO 15614- 
11:2002) 

CEN EN ISO 15620:2000 
Zváranie. Trecie zváranie kovových materiálov (ISO 15620:2000) 

CEN EN 15776:2011 
Nevyhrievané tlakové nádoby.Požiadavky na navrhovanie a výrobu tlakových 
nádob a tlakových častí navrhnutých z liatiny s predĺžením po prasknutí (pre­
trhnutí) rovným alebo menším ako 15% 

CEN EN ISO 16135:2006 
Priemyselné ventily. Guľové ventily z termoplastických materiálov (ISO 
16135:2006) 

CEN EN ISO 16136:2006 
Priemyselné ventily. Klapky z termoplastických materiálov (ISO 16136:2006) 

CEN EN ISO 16137:2006 
Priemyselné ventily. Spätné ventily z termoplastických materiálov (ISO 
16137:2006) 

CEN EN ISO 16138:2006 
Priemyselné ventily. Membránové ventily z termoplastických materiálov (ISO 
16138:2006)
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CEN EN ISO 16139:2006 
Priemyselné ventily. Posuvné ventily z termoplastických materiálov (ISO 
16139:2006) 

CEN EN ISO 21787:2006 
Priemyselné ventily. Priame (guľové) ventily z termoplastických materiálov (ISO 
21787:2006) 

( 1 ) ESO: Európske organizácie pre normalizáciu 
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel.+32 2 5500811; fax +32 2 5500819 (http://www.cen.eu) 
— Cenelec: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË, Tel.+32 2 5196871; fax +32 2 5196919 (http://www.cenelec.eu) 
— ETSI: 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE, Tel.+33 492 944200; fax +33 493 654716 (http://www.etsi.eu) 

Poznámka 1: Dátum ukončenia predpokladu zhody je vo všeobecnosti dátumom stiahnutia starej normy 
stanovený Európskou organizáciou pre normalizáciu. Používatelia týchto noriem sa však 
upozorňujú na to, že v niektorých výnimočných prípadoch tomu môže byť inak. 

Poznámka 2.1: Nová (alebo zmenená a doplnená) norma má ten istý rozsah ako stará norma. V stano­
venom dátume, prestáva stará norma poskytovať predpoklad zhody so základnými požia­
davkami smernice. 

Poznámka 2.2: Nová norma má širší rozsah ako stará norma. V stanovenom dátume, prestáva stará norma 
poskytovať predpoklad zhody so základnými požiadavkami smernice. 

Poznámka 2.3: Nová norma má užší rozsah ako stará norma. V stanovenom dátume, prestáva (čiastočne) 
stará norma poskytovať predpoklad zhody so základnými požiadavkami smernice pre tie 
výrobky, ktoré spadajú do rozsahu novej normy. Predpoklad zhody so základnými požia­
davkami smernice pre výrobky, ktoré spadajú do rozsahu (čiastočne) starej normy, ale 
nespadajú do rozsahu novej normy zostáva bez zmeny. 

Poznámka 3: V prípade zmien a doplnení, je referenčnou normou norma EN CCCCC:YYYY, jej pred­
chádzajúce zmeny a doplnenia, ak nejaké existujú, a nová uvedená zmena a doplnenie. 
Stará norma (stĺpec 3) preto pozostáva z normy EN CCCCC:YYYY a z jej predchádzajúcich 
zmien a doplnení, ak nejaké existujú, ale bez novej uvedenej zmeny a doplnenia. V stano­
venom dátume, prestáva stará norma poskytovať predpoklad zhody so základnými požia­
davkami smernice. 

POZNÁMKA: 

— Akékoľvek informácie týkajúce sa dostupnosti noriem je možné získať buď od európskych organizácií 
pre normalizáciu alebo od národných orgánov pre normalizáciu. Ich zoznam je uvedený v prílohe 
smernice 98/34/ES ( 1 ) Európskeho parlamentu a Rady, ktorá bola zmenená a doplnená smernicou 
98/48/EC ( 2 ). 

— Európske organizácie pre normalizáciu prijímajú harmonizované normy v angličtine (CEN a Cenelec 
uverejňujú aj vo francúzštine a v nemčine). Národné úrady pre normalizáciu potom názvy harmonizo­
vaných noriem prekladajú do všetkých ostatných vyžadovaných úradných jazykov Európskej únie. 
Európska komisia nezodpovedá za správnosť názvov, ktoré boli predložené na uverejnenie v úradnom 
vestníku. 

— Uverejnenie odkazov v Úradnom vestníku Európskej únie neznamená, že normy sú k dispozícii vo všetkých 
jazykoch Spoločenstva. 

— Tento zoznam nahrádza všetky predchádzajúce zoznamy uverejnené v Úradnom vestníku Európskej únie. 
Komisia zabezpečuje aktualizáciu tohto zoznamu. 

— Viac informácií o harmonizovaných normách nájdete na internetovej adrese: 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
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INFORMÁCIE ČLENSKÝCH ŠTÁTOV 

Informácie oznámené členskými štátmi o štátnej pomoci poskytnutej v súlade s nariadením Komisie 
(ES) č. 800/2008 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné so spoločným trhom podľa 

článkov 87 a 88 zmluvy (Všeobecné nariadenie o skupinových výnimkách) 

(Text s významom pre EHP) 

(2012/C 104/05) 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34041 (11/X) 

Členský štát Grécko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom GR 

Názov regiónu(NUTS) ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI, THESSALIA, IPEIROS, IONIA 
NISIA, DYTIKI ELLADA, STEREA ELLADA, PELOPONNISOS, ATTIKI, 
VOREIO AIGAIO, KRITI 
Zmiešané 

Orgán poskytujúci pomoc GENERAL SECRETARIAT FOR RESEARCH AND TECHNOLOGY 
14-18 MESOGEION AV 
115 10 
GREECE 
http://www.gsrt.gr 

Názov opatrenia pomoci European RTD Cooperation — Granting Act of Greek Organizations 
which succesfully participated to the 3rd Call of the European Joint 
Technological Initiative: ENIAC (European Nanoelectronics Inititative 
Advisory Council JU) 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

PD 274/2000 
PD 103/2003 
Law 1514/1985 
Law 2919/2001 
Law 3614/2007 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 11.11.2011-31.12.2015 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP,veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 0,44 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

ERDF – EUR 1,39 (v mil.)
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Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Experimentálny vývoj (článok 31 ods. 2 písm. 
c)) 

45 % 0 % 

Základný výskum (článok 31 ods. 2 písm. a)) 100 % — 

Priemyselný výskum (článok 31 ods. 2 písm. 
b)) 

50 % 0 % 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I334I1106I646I444510&olID=777&neID=673&neTa=1_211_ 
1&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI777I0I1 19I428I1089I0I2&actionID=load&JScript=1 

Δράσεις Ενίσχυσης Ε&Τ › Τρέχουσες Εθνικές Δράσεις › Ενεργές προκηρύξεις ΕΣΠΑ 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34042 (11/X) 

Členský štát Grécko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom GR 

Názov regiónu(NUTS) ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI, KENTRIKI MAKEDONIA, THES­
SALIA, IPEIROS, IONIA NISIA, DYTIKI ELLADA, STEREA ELLADA, 
PELOPONNISOS, ATTIKI, VOREIO AIGAIO, KRITI 
Zmiešané 

Orgán poskytujúci pomoc GENERAL SECRETARIAT FOR RESEARCH AND TECHNOLOGY 
14-18 MESOGEION AV 
115 10 
GREECE 
http://www.gsrt.gr 

Názov opatrenia pomoci European RTD Cooperation — Granting Act of Greek Organizations 
which succesfully participated to the 2nd Call of the European Joint 
Technological Initiative: ARTEMIS (Advanced Research and Technology 
for Embedded Intelligence and Systems JU) 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

PD 274/2000 
PD 103/2003 
Law 1514/1985 
Law 2919/2001 
Law 3614/2007 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 11.11.2011-31.12.2015 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP,veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 0,67 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

ERDF – EUR 2,18 (v mil.)
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Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Experimentálny vývoj (článok 31 ods. 2 písm. 
c)) 

45 % 0 % 

Základný výskum (článok 31 ods. 2 písm. a)) 100 % — 

Priemyselný výskum (článok 31 ods. 2 písm. 
b)) 

50 % 0 % 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I334I1106I646I444510&olID=777&neID=673&neTa=1_212_ 
1&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI777I0I1 19I428I1089I0I2&actionID=load&JScript=1 

Δράσεις Ενίσχυσης Ε&Τ › Τρέχουσες Εθνικές Δράσεις › Ενεργές προκηρύξεις ΕΣΠΑ 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34043 (11/X) 

Členský štát Grécko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom GR 

Názov regiónu(NUTS) ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI, THESSALIA, IPEIROS, IONIA 
NISIA, DYTIKI ELLADA, STEREA ELLADA, PELOPONNISOS, ATTIKI, 
VOREIO AIGAIO, KRITI 
Zmiešané 

Orgán poskytujúci pomoc GENERAL SECRETARIAT FOR RESEARCH AND TECHNOLOGY 
14-18 MESOGEION AV 
115 10 
GREECE 

Názov opatrenia pomoci European RTD Cooperation — Granting Act of Greek Organizations 
which succesfully participated to the 3rd Call of the European Joint 
Technological Initiative: ARTEMIS (Advanced Research and Technology 
for Embedded Intelligence and Systems JU) 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

PD 274/2000 
PD 103/2003 
Law 1514/1985 
Law 2919/2001 
Law 3614/2007 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 11.11.2011-31.12.2015 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP,veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 0,72 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

ERDF – EUR 2,34 (v mil.)
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Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Experimentálny vývoj (článok 31 ods. 2 písm. 
c)) 

45 % 0 % 

Základný výskum (článok 31 ods. 2 písm. a)) 100 % — 

Priemyselný výskum (článok 31 ods. 2 písm. 
b)) 

50 % 0 % 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I334I1106I646I444510&olID=777&neID=673&neTa=1_213_ 
1&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI777I0I1 19I428I1089I0I2&actionID=load&JScript=1 

Δράσεις Ενίσχυσης Ε&Τ › Τρέχουσες Εθνικές Δράσεις › Ενεργές προκηρύξεις ΕΣΠΑ 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34161 (12/X) 

Členský štát Grécko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom GR 

Názov regiónu(NUTS) ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI, KENTRIKI MAKEDONIA, THES­
SALIA, IPEIROS, IONIA NISIA, DYTIKI ELLADA, PELOPONNISOS, 
ATTIKI, VOREIO AIGAIO, KRITI 
Zmiešané 

Orgán poskytujúci pomoc GENERAL SECRETARIAT FOR RESEARCH AND TECHNOLOGY 
14-18 Mesogeion Av 
115 10 Athens 
Greece 
http://www.gsrt.gr 

Názov opatrenia pomoci European RTD Cooperation — Granting Act of Greek organizations 
which successfully participated in the Joint Calls for proposals of the 
European Networks ERANET — 1st Call 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

Law 1514/1985 
Law 1783/1987 
PD 274/2000 
Law 3614/07 and all its amendments 
Ministerial Decision 14053/EYS1749/2008 and all its amendments 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 22.11.2011-31.12.2015 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP,veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 0,25 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

ERDF – EUR 1,00 (v mil.)
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Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Experimentálny vývoj (článok 31 ods. 2 písm. 
c)) 

60 % 0 % 

Pomoc pre MSP na náklady súvisiace 
s právami priemyselného vlastníctva (článok 
33) 

100 % — 

Základný výskum (článok 31 ods. 2 písm. a)) 100 % — 

Priemyselný výskum (článok 31 ods. 2 písm. 
b)) 

80 % 0 % 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I334I1106I646I444510&olID=777&neID=673&neTa=1_217_ 
1&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI777I0I1 19I428I1089I0I2&actionID=load&JScript=1 

Δράσεις Ενίσχυσης Ε&Τ › Τρέχουσες Εθνικές Δράσεις › Ενεργές προκηρύξεις ΕΣΠΑ 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34252 (12/X) 

Členský štát Taliansko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom — 

Názov regiónu(NUTS) BASILICATA 
Článok 107 ods. 3 písm. a) 

Orgán poskytujúci pomoc Regione Basilicata Dipartimento Attività Produttive Politiche dell'Im­
presa Innovazione Tecnologica 
Via Vincenzo Verrastro 8 – 85100 Potenza (PZ) 
http://www.basilicatanet.it 

Názov opatrenia pomoci Procedura Valutativa a sportello per la concessione di agevolazioni per 
lo sviluppo e la qualificazione della filiera turistica — PIOT «Montagne 
di Emozioni» 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

Deliberazione della Giunta Regionale n. 792 del 31 maggio 2011. 
Pubblicato sul Bollettino Ufficiale della Regione Basilicata n. 18 del 
16 giugno 2011 — rettificato con DGR 1148 del 28.7.2011 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 6.9.2011-31.12.2013 

Príslušné odvetvia hospodárstva PRIEMYSELNÁ VÝROBA, DOPRAVA A SKLADOVANIE, UBYTO­
VACIE A STRAVOVACIE SLUŽBY, ADMINISTRATÍVNE A PODPORNÉ 
SLUŽBY, UMENIE, ZÁBAVA A REKREÁCIA, OSTATNÉ ČINNOSTI 

Typ príjemcu MSP 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 1,89 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

PO FESR Basilicata 2007 2013 – Linea di intervento IV.1.1.B – EUR 
0,76 (v mil.)
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Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Schéma 30 % 20 % 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.regione.basilicata.it/giunta/site/giunta/department.jsp?dep=100055&area=108284&otype= 
1058&id=556704

SK C 104/82 Úradný vestník Európskej únie 11.4.2012

http://www.regione.basilicata.it/giunta/site/giunta/department.jsp?dep=100055&area=108284&otype=1058&id=556704
http://www.regione.basilicata.it/giunta/site/giunta/department.jsp?dep=100055&area=108284&otype=1058&id=556704


Informácie oznámené členskými štátmi o štátnej pomoci poskytnutej v súlade s nariadením Komisie 
(ES) č. 800/2008 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné so spoločným trhom podľa 

článkov 87 a 88 zmluvy (Všeobecné nariadenie o skupinových výnimkách) 

(Text s významom pre EHP) 

(2012/C 104/06) 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34256 (12/X) 

Členský štát Taliansko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom — 

Názov regiónu(NUTS BASILICATA 
Článok 107 ods. 3 písm. a) 

Orgán poskytujúci pomoc Regione Basilicata Dipartimento Attività Produttive Politiche 
dell'Impresa Innovazione Tecnologica 
Via Vincenzo Verrastro 8 – 85100 Potenza (PZ) 
http://www.basilicatanet.it 

Názov opatrenia pomoci Procedura valutativa a sportello per la concessione di agevolazioni per 
lo sviluppo e la qualificazione della filiera turistica — PIOT «Monti della 
Basilicata» 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

Deliberazione della Giunta Regionale n. 925 del 29 giugno 2011 — 
Pubblicato sul Supplemento al Bollettino Ufficiale della Regione 
Basilicata n. 19 del 1 luglio 2011 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 6.9.2011-31.12.2013 

Príslušné odvetvia hospodárstva PRIEMYSELNÁ VÝROBA, DOPRAVA A SKLADOVANIE, UBYTO­
VACIE A STRAVOVACIE SLUŽBY, ADMINISTRATÍVNE A PODPORNÉ 
SLUŽBY, UMENIE, ZÁBAVA A REKREÁCIA 

Typ príjemcu MSP 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 1,89 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

PO FESR Basilicata 2007 2013 – Linea di intervento IV.1.1.B – EUR 
0,76 (v mil.) 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Schéma 30 % 20 % 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.regione.basilicata.it/giunta/site/giunta/detail.jsp?otype=1058&id=560058&dep=100055&area=
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Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34276 (12/X) 

Členský štát Švédsko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom N2012/383/MK 

Názov regiónu(NUTS SVERIGE 
Zmiešané 

Orgán poskytujúci pomoc Skatteverket 
77183 Ludvika 
www.skatteverket.se 

Názov opatrenia pomoci Förlängning av skattelättnader för tillverkningsindustrin – nedsättning 
av energiskatten på el. 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

11 kap. 3 § första stycket 1 lagen (1994:1776) on skatt på energi. 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci Prolongation N 596/2005 

Trvanie 1.1.2012-31.12.2021 

Príslušné odvetvia hospodárstva ŤAŽBA A DOBÝVANIE, PRIEMYSELNÁ VÝROBA 

Typ príjemcu MSP,veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

SEK 13 670,00 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Iná forma daňovej úľavy 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

— 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Pomoc vo forme úľav na environmentálnych 
daniach (článok 25) 

136 700 000 000 SEK — 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://62.95.69.15/cgi-bin/thw?%24%7BHTML%7D=sfst_lst&%24%7BOOHTML%7D=sfst_ 
dok&%24%7BSNHTML%7D=sfst_err&%24%7BMAXPAGE%7D=26&%24%7BTRIPSHOW%7D= 
format%3DTHW&%24%7BBASE%7D=SFST&%24%7B FORD%7D=FIND&%24%7BFREETEXT%7D=&BET= 
1994%3A1776&RUB=&ORG=&%24%7BSORT%7D=%C5R%2CLPN R+ 

www.lagrummet.se 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34285 (12/X) 

Členský štát Španielsko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom —
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Názov regiónu(NUTS PAIS VASCO 
Nepodporované oblasti 

Orgán poskytujúci pomoc Guillermo ECHENIQUE, Secretario General de Acción Exterior 
C/. Navarra, 2 -01007 VITORIA-GASTEIZ 
www.euskadi.net 

Názov opatrenia pomoci Ayuda individual a la Universidad del País Vasco (UPV/EHU) en el 
marco del Fondo Común de Cooperación Aquitania / Euskadi 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

RESOLUCIÓN de 13 de abril de 2011, del Secretario General de 
Acción Exterior, por la que se convocan ayudas con cargo al Fondo 
Común de Cooperación Aquitania-Euskadi, para el ejercicio 2011. 

Typ opatrenia pomoc poskytovaná ad hoc 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Dátum poskytnutia pomoci 30.12.2011-31.12.2012 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP — Universidad del Pais Vasco, en el marco del Programa de 
Ayudas Fondo Común Aquitania / Euskadi 

Celková výška pomoci adhoc poskytnutej 
podniku 

EUR 0,23 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

— 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Základný výskum (článok 31 ods. 2 písm. a)) 50 % — 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.euskadi.net/cgi-bin_k54/ver_c?CMD=VERDOC&BASE=B03A&DOCN=000103160&CONF=/ 
config/k54/bopv_c.cnf 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34294 (12/X) 

Členský štát Slovensko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom — 

Názov regiónu(NUTS Bratislavský, Stredné Slovensko, Východné Slovensko, Západné 
Slovensko 
Článok 107 ods. 3 písm. a),Nepodporované oblasti
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Orgán poskytujúci pomoc Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR 
Stromová 1 
Bratislava 
Slovenská republika 
www.minedu.sk 

Názov opatrenia pomoci Iniciatíva JEREMIE – nástroje rizikového kapitálu (schéma štátnej 
pomoci) 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

Zákon č. 528/2008 Z.z. o pomoci a podpore poskytovanej z fondov 
Európskeho spoločenstva v znení neskorších predpisov 
Zákon č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci v znení neskorších 
predpisov 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 3.1.2012-31.12.2013 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 13,85 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Poskytnutie rizikového kapitálu 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

— 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Pomoc vo forme rizikového kapitálu (články 
28 – 29) 

1 500 000 EUR — 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.zbierka.sk/zz/predpisy/default.aspx?Text=o+%C5%A1t%C3%A1tnej+pomoci&rr=&Stemming= 
True&Thezaurus=False&FuzzyDia=False&Operator=NEXT&SearchTitles=True 

http://www.zbierka.sk/zz/predpisy/default.aspx?Text=o+pomoci+a+podpore+poskytovanej+z+fondov&rr= 
&Stemming=True&Thezaurus=False&FuzzyDia=False&Operator=AND&SearchTitles=True 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34384 (12/X) 

Členský štát Maďarsko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom — 

Názov regiónu(NUTS Hungary 
Článok 107 ods. 3 písm. a),Článok 107 ods. 3 písm. c)
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Orgán poskytujúci pomoc MFB Magyar Fejlesztési Bank Zártkörűen Működő Részvénytársaság 
H-1051 Budapest Nádor utca 31. 
www.mfb.hu 

Názov opatrenia pomoci MFB Önkormányzati Infrastruktúrafejlesztési Program 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

a Magyar Fejlesztési Bank Részvénytársaságról szóló 2001. évi XX. 
törvény; MFB Önkormányzati Infrastruktúrafejlesztési Program Termé­
kleírás; 1/2012. (I. 18.) sz. Alapítói határozat 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 6.2.2012-31.12.2013 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

HUF 50 000,00 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Zvýhodnená pôžička 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

— 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Schéma 50 % 0 % 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

https://www.mfb.hu/hitelprogramok/onkormanyzatok/mfb-onkormanyzati-infrastrukturafejlesztesi-program
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Informácie oznámené členskými štátmi o štátnej pomoci poskytnutej v súlade s nariadením Komisie 
(ES) č. 800/2008 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné so spoločným trhom podľa 

článkov 87 a 88 zmluvy (Všeobecné nariadenie o skupinových výnimkách) 

(Text s významom pre EHP) 

(2012/C 104/07) 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34429 (12/X) 

Členský štát Nemecko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom — 

Názov regiónu(NUTS) DEUTSCHLAND 
Článok 107 ods. 3 písm. a),Článok 107 ods. 3 písm. c),Nepodporované 
oblasti,Zmiešané 

Orgán poskytujúci pomoc Projektträger Jülich 
Projektträger Jülich (PtJ) — Außenstelle Berlin 
Zimmerstr. 26-27 
10923 Berlin 
www.ptj.de 

Názov opatrenia pomoci Richtlinie zur Förderung von Klimaschutzprojekten in sozialen, kultu­
rellen und öffentlichen Einrichtungen im Rahmen der Klimaschutzini­
tiative. Vom 23. November 2011 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

Bundesanzeiger, Ausgabe 184, 7. Dezember 2011. 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci Modification SA.32286 

Trvanie 1.1.2012-31.12.2012 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP,veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 56,30 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

— 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Environmentálna investičná pomoc na opat­
renia zamerané na úsporu energie (článok 21) 

20 % 20 % 

Pomoc na environmentálne štúdie (článok 24) 50 % 20 %
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Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.bmu.de/files/pdfs/allgemein/application/pdf/foerderrichtlinie_kommunen_bf.pdf 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34435 (12/X) 

Členský štát Slovinsko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom SI 

Názov regiónu(NUTS) Slovenia 
Článok 107 ods. 3 písm. a) 

Orgán poskytujúci pomoc Ministrstvo za gospodarski razvoj in tehnologijo 
Kotnikova 5 
1000 Ljubljana 
Slovenia 
http://www.mg.gov.si/ 

Názov opatrenia pomoci Regionalna shema državnih pomoči 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

Zakon o spodbujanju skladnega regionalnega razvoja (Ur.l. RS št. 
20/2011) in 
Uredba o dodeljevanju regionalnih državnih pomoči (Ur.l. RS št. 
72/2006, 70/2007, 99/2008, 17/2009, 8/2012). 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 4.8.2007-31.12.2013 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP,veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 115,99 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Iná forma daňovej úľavy, Zvýhodnená pôžička, Priamy grant, 
Subvencia úrokov, Garancia 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

— 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Schéma 30 % 20 %
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Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://zakonodaja.gov.si/rpsi/r01/predpis_ZAKO5801.html 

http://zakonodaja.gov.si/rpsi/r05/predpis_URED4165.html 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34436 (12/X) 

Členský štát Spojené kráľovstvo 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom — 

Názov regiónu(NUTS) UNITED KINGDOM 
Zmiešané 

Orgán poskytujúci pomoc UK Space Agency 
Polaris House, North Star Avenue, 
Swindon, Wiltshire. SN2 1SZ 
http://www.bis.gov.uk/ukspaceagency 

Názov opatrenia pomoci NSTP CubeSat Mission Concepts 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

section 5 of the science and technology Act 1965 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 1.3.2012-31.5.2012 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP,veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

GBP 0,32 (v mil.) 

V rámci garancií GBP 0,00 (v mil.) 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

— 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Priemyselný výskum (článok 31 ods. 2 písm. 
b)) 

50 % 25 % 

Pomoc na štúdie technickej uskutočniteľnosti 
(článok 32) 

75 % —

SK C 104/90 Úradný vestník Európskej únie 11.4.2012

http://zakonodaja.gov.si/rpsi/r01/predpis_ZAKO5801.html
http://zakonodaja.gov.si/rpsi/r05/predpis_URED4165.html
http://www.bis.gov.uk/ukspaceagency


Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.bis.gov.uk/ukspaceagency/news-and-events/2011/Dec/announcement-of-opportunity-cubesat- 
mission-concept-studies 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34438 (12/X) 

Členský štát Taliansko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom — 

Názov regiónu(NUTS) MARCHE 
Článok 107 ods. 3 písm. c) 

Orgán poskytujúci pomoc Amministrazione Provinciale di Ascoli Piceno 
Viale Kennedy 34 63100 ASCOLI PICENO 
http://www.provincia.ap.it/formazionelavoro/ 

Názov opatrenia pomoci Avviso pubblco per l'erogazione di incentivi alle imprese per l'innova­
zione tecnologica ed organizzativa. 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

avvviso pubblico 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 1.7.2012-31.12.2013 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 2,00 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

POR MARCHE OB. 2 FSE 2007/2013 _ ASSE I, OB SP. B – CATE­
GORIA DI SPESA 64 AZIONE N. 19 – N. 22 – EUR 2 000 000,00 (v 
mil.) 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Pomoc na poradenské služby zamerané na 
inovácie a na služby na podporu inovácií 
(článok 36) 

2 000 000 EUR — 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.provincia.ap.it/formazionelavoro/
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Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34444 (12/X) 

Členský štát Nemecko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom — 

Názov regiónu(NUTS) BAYERN 
Zmiešané 

Orgán poskytujúci pomoc Bayerisches Staatsministerium für Wirtschaft Verkehr und Technologie 
Prinzregentenstraße 28 
80538 München 
http://www.stmwivt.bayern.de 

Názov opatrenia pomoci Bayerisches Technologieförderungs-Programm (BayTP) 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

Richtlinien zur Durchführung des Bayerischen Technologieförderungs- 
Programms (BayTP), AllMBl 15/2009, S 490 ff.; AllMBl 11/2010, S. 
406; AllMBl 2/2012, S. 10. 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci Modification X 34/2010 

Trvanie 1.1.2010-30.6.2014 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP,veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 6,00 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant, Zvýhodnená pôžička 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

— 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Experimentálny vývoj (článok 31 ods. 2 písm. 
c)) 

25 % 10 % 

Pomoc na štúdie technickej uskutočniteľnosti 
(článok 32) 

35 % — 

Pomoc pre MSP na náklady súvisiace 
s právami priemyselného vlastníctva (článok 
33) 

35 % — 

Investičná pomoc a pomoc na podporu 
zamestnanosti pre MSP (článok 15) 

20 % — 

Priemyselný výskum (článok 31 ods. 2 písm. 
b)) 

35 % 0 % 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.stmwivt.bayern.de/fileadmin/Web-Dateien/Dokumente/technologie/BayTP-Richtlinie.pdf
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Informácie oznámené členskými štátmi o štátnej pomoci poskytnutej v súlade s nariadením Komisie 
(ES) č. 800/2008 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné so spoločným trhom podľa 

článkov 87 a 88 zmluvy (Všeobecné nariadenie o skupinových výnimkách) 

(Text s významom pre EHP) 

(2012/C 104/08) 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34500 (12/X) 

Členský štát Nemecko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom — 

Názov regiónu(NUTS) SACHSEN 
Článok 107 ods. 3 písm. a) 

Orgán poskytujúci pomoc Sächsische Aufbaubank 
Pirnaische Str. 9 
01069 Dresden 
www.sab.sachsen.de 

Názov opatrenia pomoci Förderung von qualifizierungsprojekten für Arbeitslose und Benachtei­
ligte 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

Richtlinie des Sächsischen Staatsministeriums für Wirtschaft, Arbeit 
und Verkehr zur Förderung der Beschäftigungschancen von Arbeit­
slosen und Benachteiligten (ESF-Richtlinie Beschäftigungschancen 
2012), Teil II, Vorhabensbereich A. Nr. 1.2 Projekte zur Qualifizierung 
arbeitsloser und benachteiligter Personen 

(SächsABl. Jg.2012 Bl.-Nr. 8, S. 219 Gkv-Nr.: 559-V12.1) 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 23.2.2012 - 31.12.2015 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP,veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 10,00 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

CCI-Nr.: 2007 DE 051 PO 004 – EUR 7,50 (v mil.) 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Špecifické vzdelávanie (článok 38 ods.1) 25 % 20 % 

Všeobecné vzdelávanie (článok 38 ods. 2) 60 % 20 % 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.revosax.sachsen.de/Details.do?sid=8091115098208
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Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34503 (12/X) 

Členský štát Taliansko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom — 

Názov regiónu(NUTS) VENETO 
Článok 107 ods. 3 písm. c) 

Orgán poskytujúci pomoc REGIONE DEL VENETO 
PALAZZO BALBI, DORSODURO 3901 20123 VENEZIA 
www.regione.veneto.it 

Názov opatrenia pomoci Avviso per la presentazione di azioni innovative per le imprese artigia­
ne. 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

LR 10/90 «ORDINAMENTO SISTEMA DI FORMAZIONE PROFESSIO­
NALE E ORGANIZZAZIONE DELLE POLITICHE REGIONALI DEL 
LAVORO». 

DGR n. 1623 del 11.10.2011 POR 2007/2013 Ob. CRO Asse I Adat­
tabilità e Asse II Occupabilità — approvazione convenzioni tra Regione 
Veneto ed Ente bilaterale artigianato veneto (EBAV), 

DGR n. 1738 DEL 26.10.2011 E DDR n. 936 DEL 22.12.2011 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 22.12.2011 - 31.12.2013 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 0,30 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

DGR n. 1738 del 26.10.2011 – EUR 0,30 (v mil.) 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Všeobecné vzdelávanie (článok 38 ods. 2) 80 % 0 % 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.regione.veneto.it/Servizi+alla+Persona/Formazione+e+Lavoro/SpazioOperatori.htm 

Attività FSE Direzione Formazione-Programmazione 2007-2013-Azioni innovative per le imprese artigiane- 
convenzione EBAV 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34504 (12/X) 

Členský štát Taliansko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom — 

Názov regiónu(NUTS) VENETO 
Článok 107 ods. 3 písm. c)
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Orgán poskytujúci pomoc REGIONE DEL VENETO 
PALAZZO BALBI DORSODURO 3901 30123 VENEZIA 
www.regione.veneto.it 

Názov opatrenia pomoci PIANI INTEGRATI A SUPPORTO DELLE IMPRESE VENETE PER LA 
CREAZIONE DI VALORE IN AZIENDA – LINEA 3 – III FASE – 
VALORIZZAZIONE DEL CAPITALE UMANO 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

LR 10/90 «ORDINAMENTO SISTEMA DI FORMAZIONE PROFESSIO­
NALE E ORGANIZZAZIONE DELLE POLITICHE REGIONALI DEL 
LAVORO». DGR n. 1566 DEL 26.5.2009: «POLITICHE ATTIVE PER 
IL CONTRASTO ALLA CRISI OCCUPAZIONALE». DGR n. 1735 DEL 
26.10.2011 E DDR n. 933 DEL 22.12.2011. 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 22.12.2011 - 31.12.2013 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP,veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 1,40 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

dgr n. 1735 del 26.10.2011 – EUR 1,40 (v mil.) 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Všeobecné vzdelávanie (článok 38 ods. 2) 80 % 0 % 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.regione.veneto.it/Servizi+alla+Persona/Formazione+e+Lavoro/SpazioOperatori.htm 

Attività FSE Direzione Formazione-Programmazione 2007-2013-Piani integrati a supporto imprese venete- 
Linea 3-IIIFase 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34506 (12/X) 

Členský štát Cyprus 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom 25.06.001.825 

Názov regiónu(NUTS) Cyprus 
Nepodporované oblasti 

Orgán poskytujúci pomoc Αρχή Ανάπτυξης Ανθρώπινου Δυναμικού 
Αναβύσσου 2, 2025 Στρόβολος, 
Τ.Θ. 25431, 1392 Λευκωσία, Κύπρος 
www.anad.org.cy 

Názov opatrenia pomoci Σχέδιο Στελέχωσης Επιχειρήσεων με Αποφοίτους Τριτοβάθμιας Εκπαίδευσης
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Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

1. Οι περί Ανάπτυξης Ανθρώπινου Δυναμικού Νόμοι του 1999 έως Αρ. 
21 (Ι) του 2007. 

2. Απόφαση του Διοικητικού Συμβουλίου της ΑνΑΔ. 

3. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 800/2008 της Επιτροπής. 

4. Απόφαση Εφόρου Ελέγχου Κρατικών Ενισχύσεων. 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 1.3.2012 - 31.12.2014 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP,veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 6,00 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

— 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Všeobecné vzdelávanie (článok 38 ods. 2) 60 % 20 % 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.anad.org.cy/easyconsole.cfm/page/project/p_id/1/pc_id/276 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34507 (12/X) 

Členský štát Taliansko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom — 

Názov regiónu(NUTS) TRENTO 
Nepodporované oblasti 

Orgán poskytujúci pomoc Provincia autonoma di Trento 
Agenzia del lavoro della Provincia autonoma di Trento 
via Guardini 75 
38121 – TRENTO – ITALIA 
http://www.agenzialavoro.tn.it 

Názov opatrenia pomoci FORMAZIONE PER LAVORATORI OCCUPATI (interventi 4.3 — 4.4 
— 4.5 del Documento degli interventi di politica del lavoro 
2011/2013) 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

Deliberazione Agenzia del lavoro del 2 febbraio 2012, n. 1 — Appro­
vazione disposizioni attuative degli interventi 4.3, 4.4, 4.5 (formazione 
per lavoratori occupati) del Documento degli interventi di politica del 
lavoro 2011/2013 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 2.2.2012 - 31.12.2013
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Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP,veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 0,72 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

— 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Špecifické vzdelávanie (článok 38 ods.1) 25 % 20 % 

Všeobecné vzdelávanie (článok 38 ods. 2) 60 % 20 % 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.agenzialavoro.tn.it/agenzia/lex/2011-2013/II_parte
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Informácie oznámené členskými štátmi o štátnej pomoci poskytnutej v súlade s nariadením Komisie 
(ES) č. 800/2008 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné so spoločným trhom podľa 

článkov 87 a 88 zmluvy (Všeobecné nariadenie o skupinových výnimkách) 

(Text s významom pre EHP) 

(2012/C 104/09) 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34479 (12/X) 

Členský štát Slovinsko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom SI 

Názov regiónu(NUTS) Slovenia 
Článok 107 ods. 3 písm. a) 

Orgán poskytujúci pomoc Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve 
Kotnikova ulica 28 
1000 Ljubljana 
Slovenija 
http://www.mddsz.gov.si/ 

Názov opatrenia pomoci Programi zaposlovanja 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

Katalog ukrepov aktivne politike zaposlovanja, veljaven od 3.2.2012 
http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/ 
dokumentipdf/word/zaposlovanje/apz_katalog_030212.doc 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 22.2.2012 - 31.12.2012 

Príslušné odvetvia hospodárstva ŤAŽBA A DOBÝVANIE 

Typ príjemcu MSP,veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 5,50 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

Operativni program razvoja človeških virov za obdobje 2007 -2013, ki 
ga je komisija potrdila z odločbo št. K(2007) 5744 dne 21.11.2007 
(CCI 2007 SI 051 PO 001) Udeležba ESS sredstev v višini 85 % – 
EUR 4,68 (v mil.) 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Pomoc na prijímanie znevýhodnených 
pracovníkov vo forme mzdových dotácií 
(článok 40) 

50 % — 

Pomoc na zamestnávanie pracovníkov so 
zdravotným postihnutím vo forme mzdových 
dotácií (článok 41) 

50 % — 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.mddsz.gov.si/fileadmin/mddsz.gov.si/pageuploads/dokumentipdf/word/zaposlovanje/apz_ 
katalog_030212.doc
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Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34487 (12/X) 

Členský štát Nemecko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom AGFVO/Energieeffizienz/1.4.2012 

Názov regiónu(NUTS) BADEN-WUERTTEMBERG 
Článok 107 ods. 3 písm. c) 

Orgán poskytujúci pomoc Landeskreditbank Baden-Württemberg – Förderbank 
Postfach 10 29 43 
70025 Stuttgart 
www.l-bank.de 

Názov opatrenia pomoci Energieeffizienzfinanzierung – Mittelstand 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

Rechtsgrundlage ist das Gesetz über die Landeskreditbank Baden-Würt­
temberg — Förderbank vom 11.11.1998 (Gestzblatt für Baden-Würt­
temberg (GBl.) vom 18.11.1998, S. 581), zuletzt geändert durch Gesetz 
vom 14.10.2008 (GBl. S. 343) i. V. m. Gestz zur Mittelstansförderung 
— Baden-Württemberg vom 19.12.2000 (GBl. S. 745); §§ 23, 44 
Landeshaushaltsordnung Baden-Würtrtemberg und § 49 a Landesver­
waltungsverfahrensgesetz 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 1.4.2012 - 30.6.2014 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 11,25 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Subvencia úrokov 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

— 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Investičná pomoc a pomoc na podporu 
zamestnanosti pre MSP (článok 15) 

20 % — 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.l-bank.de/eef-mittelstand 

http://www.l-bank.de/lbank/inhalt/nav/unternehmen/vorhabenbestehenderunternehmen/ 
energieeffizienzfinanzierungmittelstand.xml?ceid=115224 

Referenčné číslo štátnej pomoci SA.34489 (12/X) 

Členský štát Grécko 

Referenčné číslo pridelenéčlenským štátom GR
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Názov regiónu(NUTS) ANATOLIKI MAKEDONIA, THRAKI, KENTRIKI MAKEDONIA, DYTIKI 
MAKEDONIA, THESSALIA, IPEIROS, IONIA NISIA, DYTIKI ELLADA, 
STEREA ELLADA, PELOPONNISOS, ATTIKI, VOREIO AIGAIO, NOTIO 
AIGAIO, KRITI 
Článok 107 ods. 3 písm. a),Článok 107 ods. 3 písm. c) 

Orgán poskytujúci pomoc GENERAL SECRETARIAT FOR RESEARCH AND TECHNOLOGY 
14-18 MESOGEION AV 
115 10 ATHENS 
GREECE 
http:/www.gsrt.gr 

Názov opatrenia pomoci Bilateral RTD Cooperation Greece – China 2012 – 2014 

Vnútroštátny právny základ(odkaz na 
príslušný vnútroštátnyprávny nástroj) 

Law 1514/1985 and its amendment (Law 2919/2001), 
PD 274/2000 and all its amendments (PD 103/2003, article 34 of L. 
3259/2004 and article 18 of L. 3777/2009), 
Law 1783/1987, 
Law 3614/07 and all its amendments (L.3752/ 2009, L.3840/2010), 
Ministerial Decision 14053/EIS 1749/27.3.2008 (FEK – Official Journal 
of Greek Government – 540/Β/27.3.2008 & 1957/Β/9.9.2009 
& 1088/Β/19.7.2010). 

Typ opatrenia Schéma pomoci 

Zmena existujúceho opatrenia pomoci — 

Trvanie 17.2.2012 - 30.9.2015 

Príslušné odvetvia hospodárstva Všetky odvetvia hospodárstvaoprávnené na pomoc 

Typ príjemcu MSP,veľký podnik 

Celková ročná výška rozpočtu plánovaného 
podľa schémy pomoci 

EUR 2,50 (v mil.) 

V rámci garancií — 

Nástroj pomoci (čl. 5) Priamy grant 

Odkaz na rozhodnutie Komisie — 

V prípade spolufinancovaniaz finančných 
prostriedkovSpoločenstva 

ERDF – EUR 8,14 (v mil.) 

Ciele Maximálna intenzita pomoci v % alebo 
maximálna výška pomoci v národnej mene Bonusy pre MSP v % 

Experimentálny vývoj (článok 31 ods. 2 písm. 
c)) 

60 % 0 % 

Pomoc na štúdie technickej uskutočniteľnosti 
(článok 32) 

75 % — 

Pomoc pre MSP na náklady súvisiace 
s právami priemyselného vlastníctva (článok 
33) 

90 % — 

Základný výskum (článok 31 ods. 2 písm. a)) 100 % — 

Priemyselný výskum (článok 31 ods. 2 písm. 
b)) 

80 % 0 % 

Internetový odkaz na plnéznenie opatrenia pomoci: 

http://www.gsrt.gr/central.aspx?sId=108I334I1106I646I444510&olID=777&neID=673&neTa=1_235_ 
1&ncID=0&neHC=0&tbid=0&lrID=2&oldUIID=aI777I0I1 19I428I1089I0I2&actionID=load&JScript=1 

Δράσεις Ενίσχυσης Ε&Τ › Τρέχουσες Εθνικές Δράσεις › Ενεργές προκηρύξεις ΕΣΠΑ
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Predplatné na rok 2012 (bez DPH, vrátane poštovného) 

Úradný vestník EÚ, séria L + C, len tlačené vydanie 22 úradných jazykov EÚ 1 200 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria L + C, tlačené vydanie + ročné DVD 22 úradných jazykov EÚ 1 310 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria L, len tlačené vydanie 22 úradných jazykov EÚ 840 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria L + C, mesačné (súhrnné) DVD 22 úradných jazykov EÚ 100 EUR ročne 

Dodatok k úradnému vestníku (séria S), Verejné obstarávanie 
a výberové konania, DVD, jedno vydanie za týždeň 

viacjazyčné: 23 úradných 
jazykov EÚ 

200 EUR ročne 

Úradný vestník EÚ, séria C – konkurzy jazyk(-y), v ktorom(-ých) sa 
konajú konkurzy 

50 EUR ročne 

Úradný vestník Európskej únie, ktorý vychádza vo všetkých úradných jazykoch Európskej únie, si možno predplatiť 
v ktoromkoľvek z 22 jazykových znení. Zahŕňa sériu L (Právne predpisy) a C (Informácie a oznámenia). 
Každé jazykové znenie má samostatné predplatné. 
V súlade s nariadením Rady (ES) č. 920/2005 uverejneným v úradnom vestníku L 156 z 18. júna 2005 
a ustanovujúcim, že inštitúcie Európskej únie nie sú viazané povinnosťou vyhotovovať všetky právne akty 
v írskom jazyku a uverejňovať ich v tomto jazyku, sa úradné vestníky uverejnené v írskom jazyku predávajú 
osobitne. 
Predplatné na dodatok k úradnému vestníku (séria S – Verejné obstarávanie a výberové konania) zahŕňa všetkých 
23 úradných jazykových znení na jednom viacjazyčnom DVD. 
Predplatitelia Úradného vestníka Európskej únie môžu získať na základe žiadosti rôzne prílohy k úradnému 
vestníku. O vydaní týchto príloh budú informovaní prostredníctvom oznamov pre čitateľov, ktoré sa vkladajú do 
Úradného vestníka Európskej únie. 

Predaj a predplatné 

Rozličné platené publikácie, rovnako ako aj Úradný vestník Európskej únie, si možno predplatiť a získať 
u obchodných distribútorov. Zoznam obchodných distribútorov možno nájsť na tejto internetovej adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sk.htm. 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) poskytuje priamy a bezplatný prístup k právu Európskej únie. Na 
stránke možno prehliadať Úradný vestník Európskej únie, ako aj zmluvy, právne predpisy, 

judikatúru a návrhy právnych aktov. 

Viac sa dozviete na stránke: http://europa.eu. 
SK
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